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BocnpousBeaeHve, nepenaya, pacnpocTpaHeHue, nepeBos, unv Apyras nepepaboTka JaHHOTrO AOKYMEHTa unu ntoboi ero Yactu 6e3 npensapuTeNbHOMO NMUCbMEHHOTO paspelue-
H¥s komnaHun REDMOND 3anpelueHsbl.



YBAXAEMbIV MOKYMNATE/b!

bnaropapum Bac 3a To, YTo Bbl OTAANM NpefnoyteHue TexHuke REDMOND.

REDMOND — 370 Ka4ecTBO, HaleXHOCTb U HEM3MEHHO BHUMATE/IbHOE OTHOLWEHME K NOTPEBHOCTAM HaWMX KIMEHTOB. HageeMcs, YTo BaM NoHpaBuTCs
NPOAYKUMS Halei KOMMaHWU 1 Bbl Takke OyaeTe BblIGMpaTh HaWK 3aenus B GyayLieMm.

MpodeccnonanbHas mynstueapka REDMOND RMC-SM1000 — coBpeMeHHbIM MHOFODYHKLMOHANbHbIM NpUHOp HOBOrO MOKONEHUS ANSi IPUFOTOBNEHMS
MULLM B YCNOBUSAX UHTEHCMBHOM 3KCMayaTaumu. Mcnonb3ys nepenosble TEXHONOTMU, Mbl CTPEMUMCS CO34aTb COBEPLUEHHOE YCTPOWCTBO, B KOTOPOM
KOMMAKTHOCTb, 3KOHOMWUYHOCTb, IPOCTOTa U YA06CTBO MCMONb30BAHMS, IKONOTMYHOCTb FAPMOHMYHO COYETAOTCS C NPUHLMMNAMMU 30,0POBOTO PaLMOHab-
HOro MUTaHUs. Mbl MOHMMaeM, YTO 3TU CBOMCTBA BCe GOMblUE LeHATCS B COBPEMEHHOM AMHAMUYHOM Mupe. BOT noueMy, paboTas Hap, Hallei HOBOW
MOLENbIo, Mbl CTaPaNUCh Y4eCTb BaXKHeNLMe 3anpockl KBAMOULMPOBAHHbIX NOBApOB.

CoBMellas B cebe GyHKLUMM MIUTbI, LyXOBOTO WKada, napoBapku, pUCOBapK1, MAapMUTa M LPYroi KYXOHHOM TeXHWUKU, TpodeccMoHanbHas MynbTMBapKa
REDMOND RMC-SM1000 paeT BaM BO3MOXHOCTb 0CBOHOAMUTH NOE3HOE NPOCTPAHCTBO, YTO 0CO6EHHO BAXKHO B YC/I0BUSAX MPOMbILLIEHHOIO U KOMMep-
4ecKoro UCnosib30BaHus.

[poLiecc NpuroToBneHUs B My/lbTUBapKe MOMHOCTbIO aBTOMATU3MPOBaH. 3 aBTOMaTUYecKue NporpaMMmbl NMo3BOJISIOT rOTOBUTbL BAtoaa M3 Msica, NTULbI,
pbibbl, MOPENPOAYKTOB, NI0OB, BEreTapMaHCKY efly, BapuTb Kallu, Cynbl U MHOroe apyroe. bnarogaps yHueepcanbHoi nporpamme «MYJTIbTUTMOBAP»
MOXHO CaMOCTOSITENIbHO M3MEHATb BPEMS U TEMMEepaTypy NPUroTOBEHNS B LUMPOKOM AMana3oHe 3Ha4YeHWI. TeXHONorns TpexMepHoro Harpeea npu
npurotoBneHunun 6oaa No3BonsieT paBHOMEPHO pacrnpefensTb TeNI0 Mo BCeMy 06beMy Yally U NOMOraeT COXPaHsTh MoNe3Hble CBOWCTBA NMPOAYKTOB.

Y1066l Bbl MOINIM BbICTPEE OCBOWTL TEXHUKY NPUFOTOBEHUS B MpodeccMoHanbHoi MynstuBapke REDMOND RMC-SM1000, B fononHeHue K JaHHOMY
PYKOBOLCTBY Mbl MOAFOTOBMAM NS BaC MHPOPMATUBHBIN BykieT, conepxalmii 30 pasnnyHbix peLenTtoB. Bce oHM pa3paboTaHbl HaWKMMKU NoBapamu
cneunanbHo A/ LaHHOW MOLENM UM COLEPXKAT MHCTPYKLMM NO COCTaBy U MOAFOTOBKE MHIPEAMEHTOB, BbIOOPY aBTOMATUUYECKOM NMPOrpaMMbl UK ycTa-
HoBKe TpebyeMblx NapamMeTpoB.

REDMOND — COBPEMEHHASI TEXHMKA YCMEXA!

Cnyx6a nopaepxku nonbsosateneit REDMOND B Poccuu: 8-800-200-77-21 (3BoHoK no Poccuu 6ecnnatHbiit)



COOEPXAHUE

TexHuyeckne xapakTepucTukm

KomnnekTauus

YCTpOWCTBO MyNbTUBAPKM

MEPbI BE3OMACHOCTMH

I.MEPEA MEPBbIM BKNHOYEHUEM

1. OKCMNAYATALMA MYNIBTUBAPKMN

I'Iepe,u. Ha4anoM 3Kcnayatauun

YcTaHOBKaA BPEMEHU MPUTOTOBNEHMUS
OTcpouyka cTapta nporpammbl

DyHKUMS NoaAepKaHUA TeEMMEPATypbl FOTOBbIX 6104 (AaBTONOAOIPEB)

MNpenBapuTenbHoe OTKOYEeHME aBTONOAOrpeBa
Pasorpes 6ntog,

06uiMe pekoMeHaaUuM No NPUroTOBIEHUIO

Mporpamma «MYJTIbTUMOBAP»
Mporpamma «CYM/TYLWEHNE»

Mporpamma «PUC/KPYTbl»

[1.AONOJTHNUTE/TIbHBIE BO3MOXHOCTH

PaccToiika TecTa

MpurotoBneHue TBopora
MpurotoBneHue orypta

Crepunusaums nocyapl U CTON0BbIX NpUbopoB

Macrepusauus
IV.O4YNCTKA U XPAHEHME NMPUBOPA

lpaBuna no yxopy v o4mcTke
OuuncTka Kopnyca

OumncTka yawm

OumncTKa BHYTPEHHEN KPbILLKK
Ounctka pudodysopa

YnaneHve KoHaeHcaTa

Oumncrtka pabouert Kamepsl
XpaHeHue npubopa




V.COBETbI MO MPUTOTOBJTEHWNIO

OwuBKKM NpU NPUTOTOBAEHUM M CMOCOBbLI UX YCTPAHEHHMS

CBofHas Tabnuua NporpamMm NpuUroToBNEHMUS (3aBOLCKME YCTAHOBKM)

PekomeHayeMoe BpeMs NPUroTOBAEHMS Pa3/IUYHbIX MPOAYKTOB Ha Napy
PekoMeHAaummM no ncnonb3oBaHWO TeMnepaTypHbIX pexumoB B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP»

VI.AONOTHUTE/TIbHbIE AKCECCYAPbDI

VII.MEPEO OBPALLEHMEM B CEPBUC-LLEHTP

Bo3MoxHble HEUCNpaBHOCTU U cnocobbl nx peweHnsa

VIII.TAPAHTMWHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

23
23
25
26
27

28

29
29

30



TexHuueckune XapaKTepuUCcTuKu

Mopenb. RMC-SM1000
MolwHoCcTb 1950 Bt
Pabouee HanpsxeHue 220-240B,50 Iy
O6beM yaLum 14 n
MokpbiTHe YaLwu aHTunpurapHoe DAIKIN® (noHus)
LED-aucnnen ecTb
OTBepcTHe BbIXOAA Napa ecTb
CbeMHas BHYTPEHHSIS KpblLKa ecTb

Mporpammb!
1. MVYJIbTMNOBAP
2. PUC/KPYMbI
3. CYMN/TYWEHKME

DyHKUMKU

MoppepxaHue TemnepaTypbl roToBbIX 611104, (aBTONoAorpes) — Ao 12 yacos
MpenBapuTenbHOE OTKOYEHME aBTONOLOMPEBa — ecTb

Pasorpes 6nton — no 12 yacos

OTcpoyka crtapta — 8o 24 4acos

KomMnnekrauus

MynbTuBapKa C yCTaHOBNEHHOM BHYTPb Yawei — 1 wr.
KoHTeliHep ans npurotoBneHus Ha napy — 1 wr.
Noxka png puca — 1 wr.

Byknet «30 peuentoB» — 1 wWwr.

PykoBoacTBO no 3kcnayataumn — 1 wr.

CepBuCHas KHMXKa — 1 wr.

Ynakoska — 1 wr.

l7pou3soc7umenb umeem npaso Ha eHeceHue usMeHeHull 8 Ou3aliH, KOMNAeKMayuw, a Makxe 8 mexHu4yecKue Xapakmepucmuku usodenus e xode cosep-

weHcmeosaHus cgoell npobykuuu 6e3 donosHUMeNbHO20 yBEOOMﬂeHUﬂ 00 3Mux U3MeHeHUSIX.
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YcTpoiictBo MynbTuBapku Al

KoHTeliHep pns c6bopa KoHAeHcaTa
MaHenb ynpasneHus c gucnneem
KoHTeliHep ans npurotoBneHus Ha napy

1. Kopnyc npubopa

2. Kpbiwka npubopa

3. CbeMHas BHYTPEHHAS KpblLlKa
4. Indoysop

5. Yawa

6.

7.

8.

Mauens ynpaenenus A2
1. KHonka «OTMeHa/Tenno» — BKIYeHUe/OTKN0UEHWE DYHKLMM NOAOrpeBa; npepbiBaHne paboTbl NIPOrpaMMbl NPUrOTOBNEHMUS; COPOC BBEAEHHbIX
napameTpoB.
KHonka «OTcpouka cTtapTa» — yCTaHOBKa BPEMEHU OTCPOYKM CTapTa.
KHonka «BpeMsi» — ycTaHOBKa BpeMeHU NPUroTOBNEHWUS B aBTOMATUYECKMX NPOrpaMmax.
KHonka «Crapt/ABTonoaorpes» — Bk/to4eHWe BbIOPaHHOW NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHWS; NPeABAPUTENbHOE OTK/I0UEHUE DYHKLMM aBTOMOAOrpeBa.
KHonka «Puc/Kpynbi» — Bbibop aBToMaTMyeckoi nporpamMmbl «PUC/KPYTIbl».
KHonka «Cyn/Tywenune» — Bbibop aBTOMaTMyeckoi nporpammbl «CYT/TYLEHME».
KHonka «Mynbtunosap °C» — Bbibop nporpammbl «MYJIbTUTMOBAP»; yctaHoBKa 3HayeHMs TeMnepaTypbl B JAHHOW Nporpamme.
Oucnnei.

©NO LR LN

YcrpoiictBo aucnnes
9. MHAMKaTop BpeMeHM OTCPOYKM CTapTa / BPEMEHWU NMPUTOTOB/IEHUS.
10. MHAWKaTOp pexuMa yCTaHOBKU BPEMEHM NPUrOTOBNEHMS.
11. MHAVKaTOp pexuMa YCTaHOBKU BPEMEHM OTCPOYKM CTapTa / paboTbl B peXXMMe OTCPOUKM CTapTa.
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[Mpexde yem ucnonbL308ams 0aHHOE U30esue, BHUMAMeNbHO npoqyuma’clime pykogoocmeo no
3KCNAyamauuu u coxpaHume e20 8 Kayecmae cnpago4yHukKa. [lpasunbHoe ucnoabL308aHue npu-
6opa 3Ha4yumesbHo NPOOAUM CPOK €20 CIIyHDbbI.

MEPblI BE3OIMACHOCTW

[lpou3zsodumesns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 30 N0BPEHOEHUS, 8bI38AHHbIE HECObIH0eHUeM
mpebosaHuli N0 mexHuke 6e30nNacHoCcmu U npasusl 3KCnayamauuu u30esus.

e [laHHbIV 3nekTponpubop npeancraBnsier cobor MHOrOQYHKLMOHANbHOE YCTPOMUCTBO ANS Npu-
FOTOB/IEHUS MULLM B YCNOBMUSX MNPOMbIWNEHHON (KOMMepyeckom) 3kcnnayataumu. Jlioboe
LpYyroe HewLeneBoe WCMNOMb30BaHME YCTPOMCTBA OyAeT CYMTaTbCsl HApPyWeHWEM YC/I0BUM
Hagexallen akcnayataumm nsaenus. B aToM cnyvae nponssBoauTesNb He HeceT OTBETCTBEHHO-
CTU 32 BO3MOXHbIe NOCeaCTBUS.

e [lepen BKOYEHWEM YCTPOMCTBA K NEKTPOCETU NPOBEPLTE, COBMAAAET /N ee HanpsKeHue C
HOMMHANbHbBIM HAMPSXKEHNEM MUTAHUA Npubopa (CM. TEXHUYECKME XapaKTepPUCTUKU UK 3a-
BOACKYO Tabnunuky nsnenns).

e Mcnonb3ynte yonuHUTENb, PACCYMTAHHBIM HA NOTpebaseMy MOLWHOCTbL Npubopa — HecooT-
BETCTBME NAPaMETPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO UM BO3rOPaHMIO Kabens.

e [logkntoyante NpMbop TOMLKO K pO3eTKaM, UMEKLLMM 3a3emneHne — 3710 obs3aTenbHoe Tpe-
6oBaHMe 3aLUMTbl OT NOPAKEHUS INEKTPUUECKMM TOKOM. Mcnonb3ysa yonunHuTens, yoeautecs,
4TO OH TAKXe MMEEeT 3a3eMJIeHHe.



BHUMAHWE! Bo spemsi pabomel npubopa €20 Kopnyc, 4yawa u Memanauyeckue 0emanu Ha-
epesaromcs! byobsme ocmopoxHsi! Micnons3ylime KyxoHHbIe pykasuusl. Bo usbexaHue oxoza
20pSIHUM NAPOM HE HAKMOHAUMeCs Had ycmpolcmeoM nNpu OMKpPbIBAHUU KPbIWKU.

Bbikntoyarite npubop 13 po3eTku Nocie UCNonb30BaHMS, @ TaKXKe BO BPEMS €ro YUCTKU Uu ne-
peMelLLeHus. Mi3BnekanTe aNeKTPOLLHYP CyXMMM PyKaMU, yAEPXKMBAS €ro 3a BU/KY,a He 33 NPOBOA,
He npoTaruBaiTe WHYyp 31€KTPONUTAHUS B ABEPHbIX NPOeMax Uav B6AU3M UCTOYHMKOB Tenna.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI SNEKTPOLLHYP HE NepeKpyYMBaNCs 1 He nepernbancs, He conpukacan-
€S C OCTPbIMM NpeAMEeTaMM, yrnaMu 1 KpoMKamu Mebenu.

[MoMHUTE: CyyYanHoe NoBpexaeHue Kabens 3NeKTponmMTaHMs MOXET NPMUBECTU K HEMONAAKaM,
KOTOpble He COOTBETCTBYIOT YC/IOBUAM rapaHTUM, a TaKXKe K MOPaXKeHMI0 31eKTpOoToKoM. [Nospe-
XIOEHHbIN 3neKTpokabenb TpebyeT CpOYHOM 3aMeHbl B CEPBUC-LIEHTPE.

He yctaHaBnuBante npubop Ha MATKyt NOBEPXHOCTb, HE HAaKpbIBANTE NONOTEHLEM UK
candeTkon BO BpeMsi paboTbl — 3TO MOXET NPMBECTU K NeperpeBy M NONOMKe YCTPOMCTBA.
3anpeLyeHa akcnayataums npubopa Ha OTKPbLITOM BO34yxe — NonafjaHue BAarv Uam nocro-
POHHMX NPeLMEeTOB BHYTPb KOPMyCa YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K €ro Cepbe3HbIM NoBpe-
XOEHUSAM.

Mepen unctkorn npubopa ybeamTech, YTO OH OTKJIHOUYEH OT 3N1eKTPOCETU U NONHOCTLIO OCTbL. CTpo-
ro cnenymTe MHCTPYKLUMSM MO ouncTke npubopa (cmp. 21).

SATPELLAETCA noepyxams kopnyc npubopa 8 800y usu NOMeW,ams €20 nod cmpyr 800bi!



e [laHHbI NpnbOP He NpegHa3HavyeH ANs UCMOb30BAHMS NOAbMU (BKKOYAS AeTen),y KOTOPbIX
eCTb G13MYecKkue, HepBHbIE NN NCUXMYECKME OTKJIOHEHMS WM HEQOCTATOK OMbITa U 3HAHWUN,
33 UCK/IKOYEHMEM C/TY4AEB, KOMAa 3a TAKMMU IMLAMM OCYLLECTBASIETCS HAA30p MAM NPOBOAUT-
CSl UX MHCTPYKTUPOBAHME OTHOCUTENBbHO MCMOMb30BaHMS AAHHOMO NpMbopa NMLOM, OTBEYAtD-
MM 3a Mx 6e30nacHOCTb. HeobxoanMMo oCyLLEeCTBNATb HAA30p 33 AETbMM C LLeSIbHO HeponyLe-
HWUS UX UTp C NPUBOPOM, Er0 KOMMNEKTYHOLLMMM, @ TAKXKE ero 3aBoACKOM ynakoBkon. Oumncrka
M 06CNy>KMBaHWE YCTPOMCTBA HE AO/MKHbI MPOM3BOAMTLCA AeTbMMU 6E€3 NPUCMOTPa B3POC/bIX.

» 3anpeLLeH CaMOCTOSITENIbHbIM PEMOHT NPMBOPa MAN BHECEHWE USMEHEHWI B €r0 KOHCTPYKLMHO.
Bce pabotbl no 06CNyXMBAHMIO M PEMOHTY JOKEH BbINOMHATb aBTOPM30BAHHbIN CEPBUC-LLEHTP.
HenpodeccnoHanbHO BbINOAHEHHAs paboTa MOXET NpMBECTM K NOJIOMKe npubopa, TpaBMam
M NOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA.

|.MEPEO MEPBbIM BK/TOYEHWNEM

OCTOpPOXHO pacnakyiTe U3Aenue u BbiHbTE ero U3 KOpobKku, yaanuTe Bce ynakoBoUHble MaTepuanbl. 06s3aTeNbHO COXpaHWUTe Haknelku 6e3onacHoCT
1 TabnMUKy C CEpUIHBIM HOMEPOM Ha Koprnyce npubopa.

OTCyTCTBMe CEpUHOro HoMepa Ha M3aenuMM aBToOMaTMyYeCcku AuLLaeT BaC Npasa Ha ero I'apaHTMI?IHOE 06C}'Iy)KMBaHMe.

MpoTpuTe Kopnyc npubopa BNaXXHOM TKaHbL. [IpOMONTe Yally Tennoi MblbHOM BOAON. TiaTenbHo npocywuTe. [py nepBoM MCNONb30BaHUKU BO3MOX-
HO MOsiBJIeHWe NOCTOPOHHErO 3anaxa, YTo He ABSEeTCS CNeACTBMEM HeMCnpaBHOCTM Npubopa. B aTom cnyyae npousseaumte ouncTky npubopa (cmp. 21).

BHumaHue! 3anpeweHo ucnone3osaHue npubopa npu tobbIx HeucnpasHoCMsXx.
[Nocne mpaHcnopmuposKku UaU XpaHeHUs NpU HU3KUX meMnepamypax Heobxo0umo 8bidepxams npubop npu KOMHamHoli memnepamype He MeHee 2
4acos nepeo BKIYEHUEM.



. 3KCMNNYATAUNA MYTTBTUBAPKH

Mepep Hayanom skcnnyaTauum
YcTaHoBUTE NpMOOP Ha TBEPLYH POBHYIO FOPU30HTAsIbHYIO MOBEPXHOCTb Tak, YTOObI BbIXOAALLMI U3 HErO ropsunid nap He nonagan Ha o6ou, AeKopaTUB-
Hbl€ NOKPbITUA, SNEKTPOHHbIE FIpMﬁOpr n opyrue npeaMeTbl MK MaTepuasbl, KOTOPble MOTYT NOCTPaaaTb OT NOBbILEHHOW BNAXHOCTU U TeMnepartypobl.

I'Iepe,u npurotopneHuem y6e,u,|4Ter B TOM, YTO BHELWHNE N BUOUMbBIE BHYTPEHHUE YaCTU MYNbTUBAPKU HE UMEKT I'lOBpe)K,EI,eHMI;'i, CKONOB U Opyrux ae-
q)eKTOB. ME)K,D,y vawen n HarpeBaTe/ibHbIM 3/IEMEHTOM HE LO/IKHO 6bITb MNOCTOPOHHUX NpeaMETOB.

YcTaHOBKa BpeMeHU NpUroToBneHmsa

B npodeccrmoranbHoi mynstuBapke REDMOND RMC-SM1000 npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MU3MEHEHUS BpPEMEHUW NPUTOTOBEHUS, YyCTAHOBIEHHOTO NO
YMONYaHUI0 A8 Kax Ao nporpammsl. LLlar n3amMeHeHns 1 BO3MOXHbI AMana3oH 334aBaeMoro BpeMeHu 3aBUCHUT OT BbIGPaHHOW NMporpaMMmbl MpUroToB-
neHus.

[Ons uameHeHus BPEMEHU NMPUTOTOBNEHUA:

1. Bbibepute aBTOMaTUYECKYIO NPOrpaMMy MPUroTOBNEHMS, HAXaB KHOMKY COOTBETCTBYIOLLEN NporpaMMmbl. MHAUKaTop KHonku ByaeT murate. Mpu
Bbibope nporpamMm «PUC/KPYTbly» n «CYT/TYIWEHME» Ha ancnnee 6ynet oTobpaxaTbCs BpeMs MPUTroTOBEHMS, YCTAHOBIEHHOE MO YMOMYAHMIO.
Mpu BoiGope nporpammbl «MYJIBTUTMOBAP» B TeueHMe HECKONbKUX CEKYHA Ha aucnnee 6ynet oTobpaxaTbCs 3HaYeHue TeMnepaTypbl NPUroToB-
NEHUS, @ 3aTeM BPeMS NPUrOTOBIEHUS, YCTAaHOBNEHHbIE MO YMOMYAHMIO.

2. Haxatnem kHonku «Bpemsi» yctaHoBuTe BpeMsi paboTbl Ans BbiOpaHHOM NporpamMmbl. MIHAMKATOpP BpEMEHM NPUrOTOBIEHUS Ha Aucnnee bynet
Muratb. [1n5 6bICTPOro M3MEHEHNUs 3HaYEHUS HAXKMUTE U yaepXuBaiiTe KHOMKy «Bpemsa». [0 4OCTMXEHMM MaKCMManbHOrO 3HaYeHMs yCTaHOBKa

BpPEMEHU NPOAO/IKMUTCA C HaYasla AMana3oHa.
3. [1na oTMeHbl cAenaHHbIX YCTaHOBOK Ha)XMUTE KHOMKY «OTmeHa/Tenno», nocsie yero Heob6xoaMMo Bbl6paTb nporpamMmy npuroToBaeHna 3aHOBO.

lpu py4Holi ycmaHoeke 8peMeHuU Npu20moseHus y4umslgalime 803MOX(HbIl OUANA30H 8peMeHU U wae ycmaHosKu, npedycMompeHHsili 8bI6paHHol eamu
npoepammoli npu2omossieHus, 8 Coomsemcmauu co c8o0Hol mabauyeli npoepamm npuzomosneHus (cmp. 25).

OTcpouka cTapTa nporpaMMbl

[NaHHas dyHKUMS NO3BONSET 3a4aTb BPEMS, Yepe3 KOTOpoe HayHeT paboTy BbIbpaHHAs NporpaMma npurotosaeHns. MoxHoO 3a4aTb OTCPOYUKY ANUTENb-
HOCTbIO A0 24 YacoB (war namMeHeHus — 10 MUHYT).
1. TMocne BbiGopa aBTOMaTUYeCKOM NPOrpamMMbl U BPEMEHW MPUrOTOBNEHUS Bbl MOXETe YCTaHOBMTb BPEMS OTCPOYKM CTapTa HaxaTueM KHOMKM
«OTcpouka cTapTa». 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKW, UHAMKATOP BPEMEHM OTCPOYKM CTapTa Ha aucnnee byaet Murat.
2. [1ns GbICTPOro M3MEHEHUS 3HaYEHUSI BPEMEHM OTCPOYKM HaXMUTE KHOMKY «OTcpouka ctapTax. [1o LOCTMXKEHUM MaKCMMANbHOIO 3HAYEHUS yCTa-
HOBKa BPEMeHM NPOAOMKUTCS C Hauana AnanasoHa.



3. [lng oTMeHbl caenaHHbIX YCTaHOBOK CrieyeT HaXXaTb KHOMKY «0TMeHa/Tennox», nocne Yyero HEO6XOAMMO BBECTU BCHO nporpaMmmy npurotToBieHMa 3aHOBO.

He pexomeHOyemcs ucnone308ame QyHKUUK 0MCPOYKU Cmapma, eciu 8 peyenme 8 Kadecmse UuHzpedueHmos Ucnosb3yrmcs CKOponopmsauuecs npo-
Oykmel (Aliya, ceexcee MooKo, MACO, Cblp U m. d.).

(DyHKUUA noaaepkaHus TeMnepaTypbl rOTOBbIX 611104, (aBTONOAOrPEB)

ABTOMOZOrPEB BK/IKOYAETCS aBTOMATUYECKM CPa3y Mo 3aBeplueHnMmn paboTbl NpOrpaMMbl MPUrOTOBNEHWS M NOALEPXKMBAET TEMMNepaTypy rotooro 61043
B npepenax 75-80°C B TeyeHne 12 yacos. B pexxnume aBTonogorpeBa MHAMKATOP KHOMKM «CTapT/ABTONOLOrpEB» MOracHeT, UHAMKATOP KHONKK «OTme-
Ha/Tenno» 6yneT ropeTb. HauHeTcs NpsiMoit oTcueT BpeMeHU paboTbl Npubopa B LAHHOM pexmMe.

MpenBapuTenbHoe OTKOYEHUE aBTONOAOrpEBa

B npodeccnoHanbHoi mynstusapke REDMOND RMC-SM1000 npesycMoTpeHa BO3MOXHOCTb 3a6/1aroBpeMeHHOro OTK/KUYEeHUs GYHKLUKM aBTOMOLOT-
peBa noc/e 3anycka OCHOBHOM MporpaMMmbl MpUroToBneHus. [lns 3Toro nocsie ctapta nporpaMmbl HaXxMuUTe KHOMKy «Crapt/ABTOnoaorpeBss», MHAMKATOP
KHonku «OTMeHa/Tenno» noracHet. YTo6bl CHOBA BKKOUYMUTHL aBTONOLOMPEB, HAXMUTE KHOMKY «Crapt/ABTONnoAorpeB» ele pas, MHAMKATOP KHOMKM
«OTmMeHa/Tenno» 6yLeT ropeTb.

Pasorpes 65104
MpodeccnoHanbHyto MynsTuBapky REDMOND RMC-SM1000 MOXHO MCnonb30BaTh A5 pa3orpeBa X0N04HbIX 6/t

1. lMepenoxuTte NpoAyKTbl B Yally, ycTaHOBUTE ee B Kopnyc npubopa. Y6enurecb, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

2. 3aKkpoiiTe KpblLUKY L0 Wenyka, NoaKNYMTe Npubop K 3N1eKTpoCceTu.

3. Haxmute kHonky «OTMeHa/Tenno». MIHAMKATOp KHOMKK ByneT ropeTb, BKAUMUTCS GyHKLUMS pa3orpesa. Ha amucnnee oto6pasutcs npsMon otcyet
BpeMeHu paboTbl QyHKLUK.

4. Tlpubop pasorpeet 6ntono o 75°C. JaHHaa TemMnepaTypa 6yneT noanepxuBaTtbcs B TeyeHne 12 yacos. MNpu He0BX0AMMOCTM pa3orpeB MOXHO
BbIK/IIOYMTb HAXaTneM KHonkn «OTmeHa/Tenno» (MHAMKATOP KHOMKM NOracHeT).

Hecmomps Ha mo ymo npogeccuoHansHas mynsmusapka REDMOND RMC-SM1000 moxem coxpaHsme npodykm 6 pazoepemom cocmosiHuu 0o 12 yacos,
He pekomeHOyemcsi ocmagnsime 611000 paszozpemsiM 6osiee YeM Ha 2 -3 4aca, mak Kak uHo20a 3mo MoXem npusecmu K U3MeHeHUI0 €20 8KYC08bIX Kayecms.



06wuMe pekoMeHAALMU NO NPUTOTOBNIEHUIO

MpennaraeM BoCnonb30BaThCs peLenTaMu no NpuroToBieHuio 64 U3 npunaraemoro kK npodeccnoHanbHoi mynstuBapke REDMOND RMC-SM1000
6ykneta «30 peuenTtoB», pa3paboTaHHOro cneuuanbHo ANS 3Toi Moaenu. Bce npenctaBneHHble B GykneTe peuenTtbl 6binn pa3paboTaHbl U NpOBEpeHb
B npodeccnoHanbHoi MynstuBapke REDMOND RMC-SM1000 komMaHAo# Halmx NOBapoB, @ BCe MPOAYKTbI, UCNOb30BaAHHbIE MPU MPUTOTOBNEHUMU,
npuobpeTanucb B 06bl4HbIX MarasuHax.

YKaszaHHble B peuenTtax UHrpeaueHTbl, UX BeC, Nnponopuuun, pekomeHaaumMm no nocnenoBaTesibHOCTU LencTBUiA, YCTaHOBKe TeMnepaTtypbl U BpeMeHU
TWAaTeIbHO COCTaBNANNCDL C yH4ETOM obbeMa, Buaa npoAyKTa, a TakxXe ocobeHHoCTeN pa6OTbI [AHHOW MoAaenu MYNbTUBAPKMU.

Momumo nporpamm «PUC/KPYMbl» n «CYT/TYWEHME», B npodeccuoHanbHoi MmynstuBapke RMC-SM1000 peanv3oBaHa yHWBepcanbHas nporpaMma
«MYJIbTUMOBAP», B KOTOPOI Bbl MOXeTe yCTaHaBNMBATb BPEMS U TeMnepaTypy NPUroTOBNEHUS B LUMPOKOM AMana3oHe 3HAYeHWI. ITo AaeT Maccy
BO3MOXHOCTEN A5 KYJMHAPHbIX 3KCMEPUMEHTOB.



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP» npeaHasHayeHa Ang NpurotoBaeHus 61104 No 3a4aHHbIM NOMb30BaTeNeM NapaMeTpaM TemnepaTypbl U BDEMEHU Npu-
rotonexus. bnarogaps gaHHoi nporpamMme npodeccnoHanbHas Mynbtueapka REDMOND RMC-SM1000 3aMeHUT Lenblii psa, KyXOHHbIX NprbopoB u
MO3BOJIUT NPUrOTOBMTL B110,0 NPaKTUYECKM Mo Ntobomy peLenTy.

B cnyuyae npurotoBneHus 6nton npu temnepatype He Boiwe 75°C dyHKuma aBTonoforpesa byaeT Nno yMonyaHuio oTkatodeHa. [pyn HeobxoamMmocTu ee
MOXHO BK/IIOUMTb BPYUHYIO HaxaTueM KHonku «Crapt/ABTOonoaorpeB» nocie 3anycka nporpamMmMbl NPUroTOBNEHMS (3aropuTCs MHAMKATOP KHOMKM
«OTMeHa/Tenno»).

[nana3oH ycTaHOBKM TemnepaTypbl B nporpamme coctasnset 35-100°C ¢ warom usmeHenuns B 5°C. InanasoH yCTaHOBKM BPEMEHMU MPUTOTOBNEHMUS
— 0T 2 MMHYT A0 15 4acoB C Warom n3MeHeHns B 1 MUHYTY.

1.

[oaroToBbTE UHIPEAMEHTHI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BbINIOXMTE B Yalwy. Cnegute 3a TeM, 4To6bl BCE MHTPEAMUEHTbI OblIM PABHOMEPHO pacnpe-
AeneHbl 1 HaXo4UNNCb HUXE MaKCMManbHOM OTMETKM WWKaNbl Ha BHyTPEHHEﬁ NOBEPXHOCTM Yallun.

BcrasbTe yawwy B kopnyc npubopa, HEMHOro NoBepHUTe ee, yb6eamTech, 4TO OHa NIOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3IEMEHTOM. 3aKpoWnTe
KPbILIKY A0 Wenyka. Noakntounte npubop K 3neKTpoceTu.

HaxmuTe kHonKy «Mynbtunosap °C». MHaMKaTOp KHOMNKKM ByaeT Murathb. B TeueHne HeCKONbKMX CeKyHA, ByneT 0TobpaxaTbCs 3Ha4YeHme TemnepaTypbl
NPUroTOBIEHUS, yCTaHOBAEeHHOE Ans nporpamMmbl «MYJTIbTUMOBAP» no ymonyaxuio (100°C). CnenytonMMm HaxxaTMsiMM KHonku «Mynbtunosap °C»
yCTaHOBUTe TeMMNepaTypy NpUroTOBIEHMS.

YctaHoBuTE HeobxoamMMmoe BpeMs npurotosnenus (cmp. 11). Mo ymonyanuio B nporpamme «MYJIbTUIMOBAP» BpemMs NpurotoBaeHUs CocTaBns-
et 1 vac.

Mpu HeobX0AMMOCTM YCTAHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa nporpammsl (cmp. 11).

HaxmuTe kHonKy «Crapt/ABTOnoaorpes». Ha4HeTCs BbIMONHEHME NPOrpaMMbl NPUrOTOBIEHUS, ByAyT ropeTb MHAMKATOPbI KHoMoK «CTapT/ABTO-
noporpes» U «OTMeHa/Tenno» (Npu ycTaHOBNEHHOW TemMnepaType npurotoeneHus 6onee 75°C). Ha aucnnee 6ynet otobpaxaTtbcs BpeMs, 0CTaB-
weecsa A0 OKOHYaHUA paGOTbI nporpamMmbl, U MHAMKATOP nNpouecca NpurotoBneHus.

Mo 3aBepLueHnn NporpamMmmbl NPUroTOBIEHUS MPO3BYYUT CUTHAs, MOTaCHET ee MHAMKATOP U MHAMKaTop KHonku «Ctapt/ABTOnosorpes». B 3aBu-
CMMOCTM OT HacTpoeK Npubop NepenaeT B pexXuM aBTONoOA0rpeBa (ropuT MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/Tennox, Ha aucniee otobpaxaeTcs NpsMon
oTcyeT BpeMeHu paboTbl aBTOMOAOIPEBA) UM B PEXMUM OXMAAHUS.

[lns npepbiBaHMA npoLecca NpUroToBAEHUS UM OTMEHbl BBEAEHHOM NMPOrpaMMbl HAXXMUTE KHOMNKY «OTMeHa/Tenno».

B npozpamme «MYJIbTUMOBAP» 803M0XHO npu2omossieHue MHoxecmea pasnudHelx 6100. Bocnone3ylimece byknemom «30 peuenmog» om Hawux
npogeccuoHanbHeix N08apos ubo mabnuueli pekoMeHA08aHHbLIX meMnepamyp 015 NPU20MOoBeHUSs pasnudHbIX 61100 U Npodykmos 8 daHHOl npoepam-
me (cmp. 27).

Ecnu omudaemblii pe3ynsmam He 6b11 0ocmuzHym, o6pamumecs K pazdeny «Cosemsi N0 NpU20Mo8/IeHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omseemsl Ha 8aLWU
80NpOCHI U NOTY4UMb HE0bXo0uMble pekomeHdayuu (cmp. 23).



Mporpamma «CYM/TYLWEHUE»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ONa NpUrotToBNeHUA pasnyHbIX NepBbiX 6nto4, a Takxke ans TylweHua oBoLWen, MAca, MOpenpoAyKTOB, NTULbI. Bo3moxHa pyyHasa ycta-
HOBKa BPEMEHU NMPUTOTOBNEHUA B AMANA30HE OT 20 MWHYT [0 10 vacoB c waroM B 5 MUHYT.

1.

vl

MonrotoBbTE UHIPEAWEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BbIIOXUTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCe MHIPeAMeHTbl Oblin PaBHOMEPHO pacnpe-
[leneHbl B Yalle U HaXOAMUCh HUKE MaKCMMasbHOM OTMETKM WKasbl HA ee BHYTPeHHel NOBEPXHOCTY.

BcraBbTe yawy B Kopnyc npubopa, ybeauTech, YTO OHa MOTHO COMPMKACAETCs C HarpeBaTesbHbIM 3N1eMEHTOM. 3aKpoWTe KpbILIKY A0 LWenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

HaxmuTe kHonky «Cyn/TyweHunes. IHaMKaTOp KHOMKK ByneT MuraTh, Ha Aucnnee GyneT oTobpaxaTbCs BpeMs NPUrOTOBAEHUS MO YMONYAHMIO.
YcraHoBMTe Heobxoanmoe BpeMst npurotonenus (cmp. 11). Mo ymonuaHuio B nporpamme «CYT/TYWEHME» Bpems npurotoBneHms cocrasns-
et 1 yac 30 MuHyT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa NporpaMmbl (cmp. 11).

Haxmute kHonky «Crapt/ABTonoaorpeB». HayHeTCs BbINOAHEHWE NPOrpaMMbl NPUroTOBeHUS, ByayT ropeTb MHAMKaTOpbl KHonok «CtapT/ABTO-
noporpes» u «OTMeHa/Tenno». Ha amcnnee 6ynet oTobpaxartbCs BpeMsl, oCTaBLIeecs [0 OKOHYaHWUS paboTbl NPOrpaMMbl, U MHAKMKATOP MpoLiecca
NpUroToBNEHMS.

Mo 3aBeplueHnn NporpamMMbl NPUrOTOBIEHUS MPO3BYYUT CUrHas, MOraCHET ee MHAMKATOP U MHAMKATOP KHoMku «CTapT/ABTONOAOrpes». B 3aBu-
CMMOCTU OT HacTpoek Npubop NepeiaeT B pexum aBTonoforpesa (roput MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Tenno», Ha Aucniee oTobpaxaeTcs NpsMoi
OTCYeT BpeMeHUW paboTbl aBTOMOAOMPEBa) UK B PEXUM OXKMAAHUS.

[lns npepbiBaHKUs npoLiecca NPUroTOBNEHWUS MU OTMEHbl BBEAEHHOI NMPOrpamMMbl HAXMUTE KHOMKY «OTMeHa/Tenno.

Ecnu owudaemsili pe3ynemam He 6611 docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOo8eHU», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awIU
80NPOCHI U NOMYYUMb HEObX00UMBbIE pekomeHAayuu (cmp. 23).



Mporpamma «PUC/KPYIbls»

PekoMeHayeTcs Ans Bapku puca U pasnunyHbiX Kall U3 LLefbHO3EPHOBbLIX KPYn Ha BoAe. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHW NMPUTrOTOBNEHUS B AWa-
nasoHe oT 10 MMHYT [0 4 YaCOB C WAroM B 5 MUHYT.

1.

vl

MonrotoBbTE UHIPEAWEHTbI B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BbIIOXUTE B Yaly. CneauTe 3a TeM, 4ToObl BCe MHIPeAMeHTbl Oblin PaBHOMEPHO pacnpe-
[leneHbl U HAXOAMUIUCH HUXKE MAaKCUMaNbHOW OTMETKM LUKA/bl HA BHYTPEHHeW MOBEPXHOCTH YaLu.

BcraBbTe yawy B Kopnyc npubopa, ybeauTech, YTO OHa MOTHO COMPMKACAETCs C HarpeBaTesbHbIM 3N1eMEHTOM. 3aKpoWTe KpbILIKY A0 LWenyKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

HaxmuTe kHonky «Puc/Kpynbi». MHaukaTop KHonku ByaeT Murath, Ha aucnnee 6yneT otobpaxaTbcsl BpeMs NPUroTOBAEHUS MO YMONYAHMIO.
YcraHoBuTe Heobxoanmoe Bpems npurotoBnenus (cmp. 11). Mo ymonyanuio B nporpamme «PUC/KPYTbl» Bpems npurotoBneHus coctasnset 40
MUHYT.

[py He06X0AMMOCTH YCTAHOBWUTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa NporpaMmbl (cmp. 11).

Haxmute kHonky «Crapt/ABTonoaorpeB». HayHeTCs BbINOAHEHWE NPOrpaMMbl NPUroTOBeHUS, ByayT ropeTb MHAMKaTOpbl KHonok «CtapT/ABTO-
noporpes» u «OTMeHa/Tenno». Ha amcnnee 6ynet oTobpaxartbCs BpeMsl, oCTaBLIeecs [0 OKOHYaHWUS paboTbl NPOrpaMMbl, U MHAKMKATOP MpoLiecca
NpUroToBNEHMS.

Mo 3aBeplueHnn NporpamMMbl NPUrOTOBIEHUS MPO3BYYUT CUrHas, MOraCHET ee MHAMKATOP U MHAMKATOP KHoMku «CTapT/ABTONOAOrpes». B 3aBu-
CMMOCTU OT HacTpoek Npubop NepeiaeT B pexum aBTonoforpesa (roput MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Tenno», Ha Aucniee oTobpaxaeTcs NpsMoi
OTCYeT BpeMeHUW paboTbl aBTOMOAOMPEBa) UK B PEXUM OXKMAAHUS.

[lns npepbiBaHKUs npoLiecca NPUroTOBNEHWUS MU OTMEHbl BBEAEHHOI NMPOrpamMMbl HAXMUTE KHOMKY «OTMeHa/Tenno.

Ecnu owudaemsili pe3ynemam He 6611 docmuzHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemsl N0 NpU20MOo8eHU», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awIU
80NPOCHI U NOMYYUMb HEObX00UMBbIE pekomeHAayuu (cmp. 23).



.OJOMNONHUTEJIbHbIE BO3SMOXHOCTMH

Paccroiika TecTa

PaccToika (noaHaTHE) — BaXKHEMLLUWMIA 3Tan TEXHONOMMU NPUrOTOBNEHMS TeCTa HENOCPEACTBEHHO nepes, Bbineukoi. B npouecce dopMoBaHuUs HapyLiaeTcs
MOPUCTOCTb TECTA, U3 HErO BbIXOAMUT NMPAKTUUECKMU BECH YINEKUCbIN ra3. Bo BpeMs pacCcToiMKu MpoMCXOaUT UHTEHCUMBHOE 6poxeHKe ¢ 06pa3oBaHMeM [0
95% yrnekucnoro rasa, BOCCTaHaBMBAETCS CTPYKTypa TecTa v ero obbeM yBennunsaetcs fo 50-70% ot nepsoHavanbHoro. OLHUM U3 OCHOBHbIX YC/I0-
BMIA YCMELIHOro npoLecca SBASeTCs OTCYTCTBUE CKBO3HAKOB M NOAAEPXKaHWE MOCTOSHHOM TeMnepaTypbl U BAaXHOCTH Bo3ayxa. C noMollbto npodeccu-
oHanbHoi MynbtuBapkn REDMOND RMC-SM1000 B nporpamme «MYJIBTUMOBAP» MoxHO co34aTb MakCMManbHO 6aaronpusTHble yCI0BMS AnS pac-
CTOMKM TecTa, He npuberas K MCNosb30BaHUI0 PacCcTOEYHOro WKada.

1.

2.

~

3aMecuTe TeCTO COMNACHO peLenTy, BbIIOXMUTE ero B yally. CneauTte 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPEAUEHTbI 3aHUMaNM He 6onee NONOBKUHbLI 06bEMA YaLLK.
YcTaHoBMTe yally B Kopnyc npubopa, ybeantech, YTo OHa NAOTHO CONPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31eMEHTOM.

3akpoiite KpbILWKyY A0 LWenyKa. [oakauute npubop K 31eKTpoCeTH.

Haxmute kHonky «MynbrunoBap °C». Ee nHavkatop 6yneT Muratb. B TeueHne HeCKONbKMX CeKyHA ByAeT 0To6paxaTbcs 3HaYeHWe TeMnepaTypbl
NpUroTOBNEHMS, ycTaHoBNeHHoe Ans nporpammbl «MYJIBTUMOBAP» no ymonuautio (100°C). Cnenyowmmm HaxaTusmMmu KHoMku «MynbtunoBsap °C»
ycTaHoBuTe Temnepatypy 35°C.

B npozpamme «MYJIbTUIMOBAP» npu ycmaHoeke memnepamypsl npuzomosaerus 0o 75°C ¢pyHkyus asmonodoepesa omxkaoyeHa no yMoa4aHuio.
He pekomeHOyemcs 8k104ame asmonodoepes s8pyyHyto, m.K. 3Mo He2amueHo ompasumcs Ha Kkayecmae npodykma.

YctaHoBUTe HeobxoauMoe BpeMs Afis paccToiiku Tecta (cmp. 11). Mo ymonyauuto B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» BpeMs npurotoBieHus co-
crasnset 1 yac.

Haxmute kHonky «Crapt/ABTOnoporpes». HayHeTcs BbINOSHEHWE NPOrPaMMbl MPUTOTOB/IEHMS, 3aropuUTCs MHAMKaTOp KHOMKK «CTapT/ABTONoAOr-
peB». Ha aucnnee 6ynet otobpaxaTbcs Bpems, ocTaBlUeecs 0 OKOHYaHMS paboTbl NPOrpamMMbl, M MHAMKATOP NpoLLecca NPUroTOBIEHUS.
Mcnonb3oBaHme GyHKLMM OTCPOYKM CTapTa B 4AHHOM Cydae HeXenaTesbHO, TaK Kak 3TO MOXET HEraTUBHO OTPa3nTbCs Ha KayecTBe NpoaykTa.
Mo 3aBeplueHnn NporpaMMbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYYMT CUTHAN, MOFACHET €e MHAMKATOP.

[lns oTMeHbl BBELEHHOW NPOrpaMMbl UM NpepbiBaHUS MpoLecca pacCTOMKKU HaXMUTe KHoMKy «OTMeHa/Tenno».

Lns nonydeHus Haumydwezo pesynsmama He omKpsieatime KpbiwKy Mybmusdpku 00 OKOHYAHUS UUKAA paccmodiku.



Mpurorosnexune TBOpOra

TBOpOF M3BECTEH YEeNOoBEKY C ,D,peBHelZLLIVIX BpeEMEH. M3 BCeX MONIOYHbIX npoAYyKTOB OH Hanbonee 6orat 6enkoMm, KOTOprVI O4YeHb Nerko yceamBaeTca
OpFaHVIBMOM.TaK)Ke B COCTaBe TBOpOra MHOIMo KasbuUud, N0N€3HOro Ana 3y608 M KOCTen. ITo XOpOI.lJMVI NCTOYHUK BUTAMUHOB U MUKPO3/TIEMEHTOB, KOTO-
pble YBENNYMBAKOT CONPOTUBAAEMOCTb OpraHu3ma K MHqJeKU.MﬂM, HOPManusyT npouecc obMeHa BelecTB.

C nomoubto npodeccnoHanbHoi MynbtuBapkn REDMOND RMC-SM1000 Bbl MoxeTe nerko 1 6bICTpO NpUroToBUTb HEXHbIM A0MalLHKI TBopor. Cnenyit-
Te yKasaHusM u3 npunaraemoro byknera «30 peLenToB».

Ceolicmea ucnosib3yembix npodyKmoe Mo2ym pazudamscs 8 3agucuMocmu 0m Mecma nNPoUCXoXdeHus U Npou3godumess, Ymo uH020a CKa3bleaemcs Ha
pe3ynibmamax npu2omoeseHus.

MpurotoBneHue iMorypra

MorypT — KMCNOMONOYHbIN NPOAYKT C MONE3HbIMMU CBOMCTBAMM, NOMYASAPHbINA BO BceM Mupe. C NoMOoLLbio NpodeccuoHanbHoi MynsTeapku REDMOND
RMC-SM1000 B8 nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» MOXHO NPUrOTOBMTb BKYCHbIE M NMoNe3Hble MorypTbl. Bocnonb3yitech pekoMeHaauMaMmn us npunarae-
Moro bykseTta «30 peLenToB».

Llna npuzomoeneHus lio2zypmog 8bl Mo}eme Ucnonb308ame cneyuansHell komnaekm 6aHoyek 015 to2zypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs om-
0e/1bHO).

Crepununsaums nocyabl U CTONIOBbIX NTPUGOPOB

Hanbonee sppeKTUBHBIMU CUMTALOTCS CNOCOBbI CTEPUAU3ALIMM C MOMOLLLIO BOAbI MM Napa. B npodeccnonansHoit mynsteapke REDMOND RMC-SM1000
MOXHO CO3[aTb KaK NapoBOM, Tak 1 BOAAHOM (MeAMLMHCKMI) Cnocob cTepunnsaLmm, KoTopble SBASIOTCS ObICTPbIMU, MPOCTbIMU U 3IPPEKTUBHBIMM.

[na KpynHbiX NnpeAMeTOB (BOASHONM CNoco6 No NpMHLMNY aBTOKNaBa)

1. PasmMecTuTe nocyny B Yalle, HANOAHWUTE Yally BOLOK. YCTaHOBMTE Yally B KOpnyc npubopa, ybeantech, YTO OHa NIOTHO CONPUKACAeTcs C Harpeea-
TeNbHbIM 3/1IEMEHTOM.

2. 3aKkpoiiTe KpblLKY L0 Wenyka, NoaKNYMTe NpUbop K 3N1eKTpOCeTU.

HaxmuTe kHonKy «Cyn/TyweHue». MHAMKATOp KHOMKM ByaeT Muratb, Ha Aucniee 6yneT 0To6paxaTbCs BpeMs NPUroTOBIEHNUS MO YMONYAHUIO.

4. YctaHoBuTe Heobxopumoe Bpems ctepunmnsaumn (cmp. 11). Mo ymonyaHuto B nporpamme «CYT/TYLEHUE» Bpems npurotoBneHuns cocrasnser

1 yac 30 MUHYT.

Mpu HeO0b6X0AMMOCTM YCTAHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa nporpammsl (cmp. 11).

6. HaxmuTe KHonKy «Crapt/ABTONoAorpeB». HauHeTCs BbIMONHEHME NPOrPaMMbl NMPUrOTOBEHUS, OYAYT ropeTb MHAMKATOPbI KHoMok «CTapT/ABTO-
noporpes» n «0OTMeHa/Tennox». Ha gucnnee 6yneT oTo6paxaTtbCcs Bpems, 0CTaBleecs A0 OKOHYaHWS paboTbl MporpaMMmbl, M MHAMKATOP npouecca
NpUroTOBNEHMS.

w

vl



8.
9.

MoBTOpHO HaxaB KHOMKY «CTrapT/ABTONOAOrpPEB» MOC/E 3anycka NPOrpaMMmbl, OTK/THOUUTE GYHKLIMIO aBTONOAOIPeBa (MHAMKATOP KHOMKK «OTMe-
Ha/Tenno» noracHer).

Mo 3aBeplueHUU NporpaMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT CUrHAN, MOTACHET ee UHAMKATOP.

[lns oTMeHbl BBELEHHOM NPOrpaMMbl UM MPepbIBaHMS MPOLECcca CTEPUM3ALUM HaxXMUTe KHOMKY «MogorpeB/OTMeHa».

Mo oKoHYaHMK paboTbl MPOrpamMMbl BCE NpeaMeTbl, MOMELLEHHbIE B Yally, ByayT NpoCTePUNU30BaHbI.

Lna menkux npeamMeToB (NapoBoii cnocob)

1.
2.

19,

Menkue npegmeThl (CToNOBblE NPUBOPLI U T. A.) pa3MeCTUTe B KOHTEMHEpPe A8 NPUrOTOBIIEHUS Ha napy.

3aneiite B yawy 600-1000 mMn BoAbl, yCTaHOBUTE Yally B Kopnyc npubopa, ybeamtech, 4TO OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/lbHbIM 3e-
MeHTOM. YCTaHOBMTE KOHTEMHEp B Yallly. 3aKpoWTe KPbILKY [0 LWenyKa, NoAKIYMTe Npubop K aNeKTpoceTy.

Haxmute kHonky «Cyn/TyweHue». MHaMKaTOp KHOMKM ByneT MuraTb, Ha aucnnee bynet oTobpaxaTbCs BpEMS MPUrOTOBIEHUS MO YMONYaHMIO.
YcraHoBMTe HeobxoauMoe BpeMs ctepunusaunm (cmp. 11). Mo ymonuanuio B nporpamme «CYT/TYLWEHME» Bpems npurotoBneHms coctaBnser
1 yac 30 MUHyYT.

Mpu Heob6XOAMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa nporpammsl (cmp. 11).

Haxmute kHonky «Crapt/ABTOonoaorpes». HauHeTcs BbiNONHeHME NPOrpaMMbl NPUroToBieHKs, OyayT ropeTb MHAMKATOPbI KHoNok «CTapT/ABTO-
noporpes» u «OTmMeHa/Tenno». Ha aucnnee 6ynet otobpaxaTbcs BpeMs, OCTaBLUeecst 0 OKOHYaHUS paboTbl NpOrpaMMmbl, U MHAMKATOP npoLecca
NpUroTOBNEHMUS.

[oBTOpHO HaxaB KHOMKY «CrapT/ABTONOAOrPEB» MOC/E 3anycka NPOrpaMmbl, OTKOYMTE PYHKLIMIO aBTONOAOrpeBa (MHAMKATOP KHOMKK «OTMe-
Ha/Tenno» noracHer).

Mo 3aBeplueHnK NporpamMMbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYMT CUrHAN, MOrAaCHET ee UHAMUKATOP.

[lns oTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpaMMbl UM NpepbiBaHWS MpoLecca CTepUaM3aumnm Haxmute KHonky «Moporpes/OTmMeHay.

Mo okoH4aHuKM pa60TbI nporpamMmbl BCce nNpeaMeThbl, MTOMELLEHHbIE B KOHTEVIHED, 6y,u,yT NpoCTepuUIN30BaHbI.



Macrepusauus

MacTepusaumsa — 310 NpoLecc 0LHOPA30BOro HarpeBaHMs NPOAYKTOB (Yalle Bcero xuakux) no 60°C B TeyeHue 1 yaca nnbo o Temnepatypbl 70-80°C
B TeyeHune 30 MUHYT. [puMeHsieTcs ansg obe33apaxunBaH1s MPOAYKTOB, @ TakxXe AN NPOAJIEHUS CPOKA UX XpaHeHus. [1LieBas LLeHHOCTb NPOAYKTOB Npu
nactepusaummn NpakTMYeCcku He U3MEHSETCS, COXPAHSIOTCS BCE BKYCOBbIE KA4YeCTBa M LieHHble KOMMOHEHTbI (BUTaMUHBbI, pepMeHTbl). [lacTepu3oBaHHble
NpoAyKTbl HEOHXOAMMO XPaHUTL MPU MOHUXKEHHbIX TeMMepaTypax He 6onee 24 yacos. B npodeccmoHanbHoi mynetuBapke REDMOND RMC-SM1000
MOXHO NacTepu3oBaTb NPOAYKTbI, UCMONb3ys nporpammy «MYJIbTUTMOBAP».

1.

vk W

7.
8.

3aneiiTe NPOAYKT B Yallly, HO He Bbllle MaKCMMasbHOM OTMETKM, YKa3aHHOM Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM Yaluu. YCTAHOBUTE Yally B My/bTUBAPKY,
ybeanTeck, 4TO OHa NIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 31EMEHTOM. 3aKpOWTe KpbILIKY A0 Wenyka, NoAKaYnTe Npubop K 3neKTpoceTy.
Haxxmute KHonky «Mynbtunosap °C». MHankaTop KHOMKu ByaeT MuraTb. B TedeHne Heckonbknx cekyHA byaeT oTobpaxaTbCs 3HaUeHue Temnepatypbl
NPpUroTOB/IEHUS, yCTaHOBNEeHHOe AN nporpamMmbl «MYJTIbTUTMOBAP» no ymonuanuio (100°C). Cnenyowmmm HaxaTuamMm KHomku «MynbtunoBap °C»
yCTaHoBMTe 3HayeHue Temnepatypbl 80°C.

YcraHoBwWTe HeobxoanMoe Bpems nactepusaumu (cmp. 11). Mo ymonyanuto B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP» Bpems npurotoBneHus coctaenset 1 vac.
Mcnonb3oBaHue QyHKLMKM OTCPOUKM CTApTa B LAHHOM Cly4yae He peKOMeHAyeTCs.

Hasmute kHonky «Crapt/ABTonoaorpes». HauHeTCs BbINONHEHWE NPorpamMMbl MPUroToBIEHNS, ByayT ropeTb MHAMKATOPbI KHOMOK «CTapT/ABTOnoAorpes»
n «OTMeHa/Tenno». Ha ancnnee 6ynet oTobpaxaTbCs BpeMsi, 0OCTaBLUEECs [0 OKOHYaHKS paboTbl NPOrpamMMmbl, M MHAMKATOP MPOLLECca NPUrOTOBNEHMS.
Y706kl OTKNIOUYNTbL AaBTOMOAOIPEB, MOBTOPHO HAaXMUTE KHOMKY «CrapT/ABTONoAorpeB» nocsie 3arnycka nporpamMmbl (MHAUKATOp KHOMKK «OTMeHa/
Tenno» noracHer).

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHWUS MPO3BYUYUT CUrHAM, NOTAaCHET ee UHAMKATOP.

[lns 0TMeHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl UK NpepbiBaHUs MPOLLECCca NacTepu3aLmmn HaxMuTe KHonky «OTMeHa/Tennos.

o oKOH4YaHMKM nacTepusauun BblHbTe 06pabOTaHHbINA NPOAYKT U3 MYNbTUBAPKU, OCTYAUTE U XPAHUTE B XONIOAHOM MecTe.

BpeMa nacrepusauumu B 3aBUCUMOCTU OT 06beMa XUAKOCTU

06beM, n 3n 4n 5n 6n 7n 8n

Bpems nacrepusaumum, MUH 10 MuH 15 MuH 20 MUH 25 MUH 30 MUH 35 MUH



IV.OYNCTKA M XPAHEHWE NPUBOPA

MpaBuna no yxoay u ounctke

e [lpexzAe YeM nNpucTynaTtb K 04nUCTKe npubopa, ybeamntech, YTO OH OTK/IOYEH OT 3N1EKTPOCETU M MOMHOCTbIO OCTbIN. [epes nepBbIM UCMONb30Ba-
HWEM UNK ANS yAaNeHUs MOCTOPOHHMX 3anaxoB Noc/ie NPUroTOBNEHNS PEKOMEHAYEM NPOTEPETb Yally U BHYTPEHHIO KPbILLKY npubopa 9-npo-
LileHTHbIM PacTBOPOM YKCyca M B TeueHue 15 MUHYT NpoKMNSTUTbL NONOBKUHY NMMOHA B nporpamme «CYT/TYLLEHUE».

e Mcnonb3yiTe MArkyt TKaHb U CPeACTBa AN MblTbs nocyapbl. COBETYEM NPOMU3BOAMTL YNCTKY M3LENNS Cpasy NoC/ie UCMOb30BaHMUS.

e [lpu ouncTke 3anpellaeTcs UCNONb30BaTb abpa3uBHbIe BELLECTBA, ryOkM C abpa3mBHbLIM MOKPLITUEM U XUMUYECKM arpeccMBHble BellecTBa.
3anpellaeTcs norpyxatb Kopnyc npubopa B BOAY WM NOMELLATL ero noJ, CTPY BOAbI.

Ouncrka Kopnyca
Ounwwaiite KOpNyC U3LeNus No Mepe Heo6XOAMMOCTH B COOTBETCTBUM C «[paBUnaMmu No yxony v ouncTke» npubopa.

OuumcTKa yawm

Yaly peKoMeHAyeTCs ounLLaTh B COOTBETCTBUM C «[IpaBMAaMM No yXO4y M OUMCTKE® MOCNE KAXA0ro UCMonb30BaHUs Npubopa. BoaMoXxHO ncnonb3o-
BaHMe NOCYLOMOEYHOM MaLMHbI. [10 OKOHYAHWU OUYUCTKM MPOTPUTE BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTb YallK HACYXO.

OuMCTKA BHYTPEHHEe! KpPbILKK

BHyTpeHHlOIO ANNFOMUHUEBYIO KPbIWKY CNeayeT O4nilaTb Nocne KaXXa4oro MCnosib30BaHuA an6opa. He pekoMeHayeTca Mcnonb3oBaHne I'IOCy,CLOMOE‘-IHOVI
MallunHbl.

1. OTtkpo#Te KpbILWKY MyNbTMBAPKKU. BO3bMUTECH 33 Kpasi BHYTPEHHEN alOMMHMEBOW KPbILLKKW U Cierka noTsHUTe ee Ha cebs, 4Tobbl OHa 0TCOeANHU-
Nacb OT OCHOBHOW KPbILIKY.

2. TlpoTpuTe NOBEPXHOCTb BHYTPEHHEN KPbILWKK BNAXXHOM TKaHbH, NPU HEOOXO0AMMOCTU NPOMOWTE CbEMHYH KPbILWKY, UCMNONb3YS CPEeACTBA AN Mbl-
Tbsi MOCYABbI.

3. YcTaHOBUTE aNtOMUHUMEBYH KPbILWKY HA MECTO, COBMECTVUB OTBEPCTUE B €€ LIEHTPE CO LUTbIPEM HA OCHOBHOM KpblllKe. BHYTpeHHss antoMuHueBas
KpbILIKa A0/IXHA NAOTHO 3adUKCMPOBATHCS.

Ouuctka guddysopa
CbeMHbIi ,D,MquJySOp OTBEPCTUA BbIXOAA Napa TakKXXe peKoOMeHAYeTCa O4MLaTb NOC/e KaXaoro ncnosib3oBaHma an6opa.

1. CHMMUTe BHYTPEHHIO aNlOMUHMEBYIO KpbILKY. [ToBepHUTe auddysop B nonoxeHune OPEN v, noTsHyB Ha cebs, oTcoeanHuUTE ero.
2. TwaTenbHO NpoMoiiTe oMM dOY30p NoA NPOTOYHOW BOAOM.
3. [llpocywwuTe ero u ycTaHoBUTe Ha MeCTO B 06PaTHOM NOCNeA0BaTENbHOCTY.



YnaneHue KoHpeHcaTa

KOHTel‘;IHep ANna KoHAeHcaTa, paCI'IOJ'lO)KeHHbIlZ Ha Kopnyce I'IpI460p3, Heo6X0AMMO 0YMLLATbL NOCNE KaXKA0ro UCMONb30BaHMS MYNbTUBAPKMU. BosbmuTech
33 60KOBMHbI KOHTeﬁHepa, cnerka NoTAHUTE ero Ha cebs, CHUMUTE. BbineitTe KOHAEHCAT; BbIMOITE KOHTEVIHED 1 YyCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

MHOI’,ELa U3NNLLIEK KOHOEHCATa MOXET CKanineBaTbCsd B cneynaibHOM yI'J'IyGJ'IEHMVI BOKpYr Yalin Ha Kopnyce an60pa. V|CI'IO}1b3yl71Te KYXOHHblIE CaJ'Id)ETKI/I
WK NofoTeHue Ana ero yaaneHus.
Ouncrtka paboueit kKamepbl

Mpu cTporom cobntofeHnn yKazaHuii [AHHOTO PyKOBOACTBA BEPOSTHOCTb MOMAAAHMN XMAKOCTU, YaCTUYEK MULLM AWM MYcOpa BHYTPb paboyeii kKamepbl
npubopa M1HUManbHa. Ecan cylecTBeHHOe 3arpsi3HeHKe BCe e Npou3oLLno, CesyeT 04MCTUTL NOBEPXHOCTH paboyelt KaMepbl BO M3bexaHue Hekop-
peKkTHOM paboTbl MAKn NoAOMKKU npubopa.

@ Npe)f(de yem oduwiame pa6oqyfo Kamepy mMysnbmusapku, y6e0umect;, 4Ymo OHaA omkJiro4eHa om 3j1ekmpocemu U NOJIHOCMbHO ocmeinal

BokoBble cTeHkM pabouyeii kKamepbl, NOBEPXHOCTb HAarpeBaTeNbHOrO AMCKA M KOXYX LieHTpanbHOro TepMoAaTumnKa (PacrnonoXeH B CepeAnHe Harpesa-
TENbHOro AMCKA) MOXHO OYUCTUTb YBNAXXHEHHON (He MOKpoii!) rybkoi unu candetkoii. B cnyyae npumeHeHus motollero cpeAcTsa He06XoAMMO TLua-
TeNbHO YAaNUTb €ro 0CTAaTKM, YTOBbI UCKNIOUUTL NMOSABIEHWE HEXENATeNbHOro 3anaxa Npu nocieayolwemM NpuroToBAEHUU MULLK.

[pu nonasaHnn MHOPOAHbIX TeN B yrybneHne BOKPYr LEeHTpanbHOro TepMoaaTyMKa akkypaTHO yaanuTe Ux NUMHLETOM, HE HaaBMBas Ha KOXYX AaT4MKa.
[pu 3arpsa3HeHMM NOBEPXHOCTM HarpeBaTebHOro AMCKA AOMYCTUMO UCMOMb30BaTh YBNAXHEHHYIO IyOKY CpefiHeil XKeCTKOCTM MU CUHTETUYECKYHO LLETKY.

I7pu peey/mpHoEI 3Kcnayamayuu npu6opa CO speMeHeM B803MOX(HO NOJIHOE U/IU Yacmu4YHoe U3MeHeHUe ysema HaepesamesibHoeo ducka. Camo no cebe
2MOo He 48/19emcs npU3HAKoM HeucnpasHocmu ycmpotjcmea U He eJ/iusiem Ha npasu/ibHOCMb e2o paﬁomb/‘

XpaHeHue npubopa

Ecnun I'Ipl460p He UCNonb3yeTca ONNTENbHOE BpeMA, 0693aTeNbHO OTK/OYKUTE €ro ot 3NIEKTPOCETU. Pabouas KaMepa, BK/K4aa HarpeBaTEﬂbeIVl ANCK,
Yalla, BHYTPEHHAA KpblLKa, KOHTEI7IHep N9 KOHAEHCATa LOMXKHbI ObITb YUCTbIMU U CyXUMHU.



V.COBETbI NO MPUTOTOBMEHWNIO

OwWwKn6KM NpU NPUrOTOBNEHUU M CNOCOBBI UX YCTPAHEHUS

B I'Ipe,D,CTaBﬂeHHOﬁ HWxe Tabnuue COﬁpaHbI TUMNUYHbIE OLLIM6KM,,EI,OI'|yCKaEMbIe npu NpUroToBAEHNN NULLU B MYNIbTUBAPKaXx, paCCMOTPEHbI BO3MOXHbIE

MPUYUHBI U NYTU PeLeHns.
b610A0 HE NPUTOTOBUIOCH A0 KOHLA

Bo3MOXHbIe NpUYMHBI NPO6AEMDI

Bbl 3a6blin 3aKPbITb KPbILLKY NpUBOPa MK 3aKPbIIM €€ HENOTHO, NO3TOMY
TeMnepartypa npuUroToBaeHus Bbina HEAOCTAaTOYHO BbICOKA.

Yawa n HarpeBaTeanhlﬁ 3NE€MEHT NNI0X0 KOHTaKTUPYHOT, NO3TOMY TeMnepaTtypa
npuUroToBieHna 6bl1a HeAOCTaTOYHO BbICOKA.

¢ HeynauHbiit non6op uHrpeaneHToB 6ntoaa. laHHbIe MHTPEeanUEHTbI He Noa-
XOOAT ANS NPUrOTOBNEHNS BbIOPaHHbIM BaMM CMNOCOBOM, MAK Bbl BbIGpanu
HEeBEpHYI NPOrpaMmy NpUroTOBAEHMUSI.

e VHrpeaneHTbl Hape3aHbl C/IMWKOM KPYMHO, HapylueHbl obLuMe nponopLmm
3aKNaAK1 NPOAYKTOB.

¢ Bbl HEBEPHO YCTaHOBMAM (HE paccumTani) BpeMs NpUroToBneHms.

¢ BbibpaHHbIii BaMM BapuaHT pelenTa He NPUroAeH A/ NPUroTOBIEHUS B
[QHHOWM MynbTUBApKe.

an NpUroToB/IeHUU Ha Napy: B Yalle C/IMLLKOM Mano BoAbl, 4To6bI 06ECNEUNTDL
A0CTAaTOYHY NAOTHOCTb Napa.

IMpu BapKe: BbikMNaHue GynboHa Npu Bapke NPOAYKTOB C MOBbILIEHHON KUCIOT-
HOCTbIO.

Cnoco6bl pelueHus

* Bo BpeMsi Np1roToBNeHNs He OTKPbIBAiiTe KPbILIKY MyNbTUBAapKK 6e3 He06X0AMMOCTH.

e 3aKpbiBaiiTe KpbILWKY A0 LienyKa. Y6eanTeCh, YTo HUYEro He MeLaeT NNOTHOMY 3aKpbl-
TUIO KPBbILKK Npubopa U YNNoTHUTENbHAs Pe3MHKa Ha BHYTPEHHEN KpbIlKe He fe-
dopmupoBaHa.

e Yawa nonkHa 6biTb yCTaHOBNEHA B KOPMYC NMpMB0Opa POBHO, MIOTHO Npuaeras AHOM
K HarpeBaTesbHOMY AUCKY.

¢ YbepuTecb, 4To B paboueit Kamepe MynbTMBAPKM HET MOCTOPOHHWUX npeaMeToB. He
[loNyCKaWiTe 3arps3HeHni HarpeBaTeNbHOro AMCKa.

¢ KenaTtenbHo MCNonb3oBaTb NMPOBEPEHHbIE (aAanTMPOBaHHble AN AAHHOM Moaenu
npubopa) peLienTbl. Mcnonb3yiiTe peLienTbl, KOTOPbIM MOXETE LeACTBUTENBHO AOBEPSTb.

¢ [Mopbop UHrpeaneHToB, CNocob MX Hapesku, NPoNopLMM 3aKnaaku, Bbi6op nporpam-
Mbl U BPEMEHU MPUrOTOBNEHUS JOMKHBI COOTBETCTBOBATH BbIOpaHHOMY peLienTy.

Hanugaiite B yawwy Bofy 06513aTeNbHO B PEKOMEHAYEMOM peLenToM obbeme. Ecu Bbl
COMHEBAETECh, NPOBEPLTE YPOBEHb BOAbI B MPOLLECCE NPUTOTOBNEHMS.

HekoTopble npoaykTbl TpebytoT cneumanbHoit 06paboTkn nepen BapKoi: MPOMbIBKM,
naccepoBaHus v T. . Cneayiite pekoMeHAaLMsM BbIGpaHHOTO BaMM peLienTa.



MPOAYKT NMEPEBAPUIICA

Bbl owmbaumck B Bbibope TMNa NpoayKTa Uau Npu ycTaHoBKe (pacyeTe) BpeMeHu
npurotoBneHns. CIMLLKOM Manble pasMepbl MHIPeAUEHTOB.

lMocne NpuroToBneHns rotoBoe 61100 CMLIKOM AOATO CTOSNIO HA aBTOMOAOT-
pese.

MPU BAPKE NPOAYKT BbIKUMAET

”pM Bapke MOJIOYHOW KaluK BbIKMMAET MONOKO.

¢ WHrpeaueHTbl Nnepen Bapkoii 6bi1n He 06paboTaHbl 60 06paboTaHbl He-
NpaBUALHO (NJI0XO MPOMBIThI U T. 1.).

e He cobntofeHbl NpONopLUM UHIPEAUEHTOB UM HEBEPHO BbIGPaH TUM Npo-
nyKTa.

BNI0OO NPUTOPAET

¢ Yawa 6bina n1oxo oyulieHa nocne npeapioyuero npuroToBaeHUA NULLA.
. AHTI/II'Ipl/II'apHOe MOKPbITUE YallX NOBpeXAeHO.

0O6wuit 06beM 3akNaaku NPoAYKTa MEHbLUE PEKOMEHAYEMOrO B peLienTe.

Bbl YCTaHOBUIN CJTULLKOM 6onbLioe BpeM4A NpuUrotoBneHus.

Mpu TyweHuu: B yalle HeLOCTaTOYHO Baru.

Mpu BapKe: B Yalle C/IMIKOM Mano XWAKOCTU (He COBMoAeHbI MPONOpLMM UH-
rpeAneHToB).

O6paTutech K NpoBepeHHOMY (aAaNTMPOBaHHOMY ANS LaHHOW Moaenu npubopa) peLien-
Ty.Moabop MHrpeaueHToB, cnocob Mx Hapesku, NPONopLMM 3aKNaAKK, BbIGOP NPOrpaMMbl
1 BPEMEHU NPUTOTOB/IEHUS AOKHbI COOTBETCTBOBATL €r0 PEKOMEHAALIMSM.

[nuTenbHoe ucnonb3oBaHue GyHKLMM aBTONOAOTPEBA HexenatenbHo. Ecau B Bawei
MOZLENM MYNbTUBAPKM NPEAYCMOTPEHO NPEABAPUTENLHOE OTKIHOUYEHMUE AAHHOM DYHKLMMK,
Bbl MOXETE MCM0/Ib30BaTb 3TY BO3MOXKHOCT.

KayecTBo M CBOICTBA MOMIOKA MOTYT 3aBUCETb OT MECTA W YCIIOBMIA €ro NPOU3BOACTBA.
PekomeHayeM Mcnonb30BaTh TOMbKO YNbTPANacTEPUM30BaHHOE MOSTOKO C XMPHOCTbIO A0
2,5%. MNpu Heobx0aMMOCTU MOIOKO MOXXHO HEMHOTO pa3baBuTb MUTbEBOI BOAOM.

¢ O6paTtutech K NpoBepeHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY AN AAHHOWM Moaenu npubopa)
peuenTy.Monb6op MHrpeaneHTOB, CNocob Ux NpeaBapUTeNbHOM 06paboTKM, NponopLmMm
3aKNaAKM AOMKHbI COOTBETCTBOBATL €r0 PEKOMEHAALIMSIM.

¢ LlenbHo3epHoBbIe KpyMbl, MSCO, pblBYy M MOPENPOAYKTbI BCErAa TLLATENbHO NPOMbIBaii-
Te 4,0 YMCTOV BOAbI.

I'Ipe)KLle YeM Ha4yaTb roTOBUTb, y6€,ﬂ,MTer, YTO Yalla XOpOLO BbIMbITa U aHTUNPUTapHOE
NOKpbITUE HE UMEET HOBpe)K,ﬂ,eHMﬂ.

O6patuTech K NpoBepeHHOMY (afanTMPOBaHHOMY AN AaHHOM Moaenu npubopa) peuenTy.

CokpaTuTte BpeMs MPUrOTOBNEHUS UM CELYHTe YKa3aHUAM peLenTa, afanTMpoBaHHOM
L1 [aHHOM Moaenu npubopa.

[o6asnaiite B Yaluy GoMbLLe XUAKOCTU. BO BpEMS NPUTOTOBNEHWS HE OTKPbIBAMTE KpbILu-
KY MyNbTUBapKK 6€3 HEOBXOAUMOCTH.

Cobntopaite NpaBubHOE COOTHOLWEHME XNOKOCTU N TBEPAbIX MHTPDEONEHTOB.



MPOAYKT MOTEPAN ®OPMY HAPE3KU

CokpaTuTe BpeMsi MPUroTOBNEHUS MU ClefyiTe yKasaHUaM peLenTa, aAanTMpOBaHHOMO

Bbl yCTaHOBMAW CULIKOM BOMbLIOE BPEMS NPUTOTOBIEHMUS. o
[Ns AaHHOW Moaenu npubopa.

B psde modeneii mynsmusapok REDMOND e npoepamme «CYI/TYIWEHUE» npu Hedocmamke 6 yawe xudkocmu cpabamsieaem cucmema 3awumsi om
nepezpesa npubopa. B amom ciy4ae npoepamma npu2omos/ieHuUs 0CMaHasUBaemcs U My/sbmusapka nepexooum 8 pexum asmonodozpesa.

CBoaHas Tabnuua nporpamMM NPUroToBAEHUS (3aBOACKMUE YCTAaHOBKM)

Bpems npurotos a [ )H Bp npurotoBnenus/ war = OTcpouka ctapta = ABTOnogorpes
no yMon4aHuio YCTaHOBKM (24 vaca) (12 vacos)

I'IporpaMMa PekomeHAaUMM NO UCMONBb30BaHUIO

lMpuroToBneH1e pasnnyHbix 611104 € BO3-
MYNbTUMOBAP MOXHOCTbIO YCTaHOBKM Temnepatypbl 1 1 vac 2 MUH — 15 yacoB / 1 MUH + +
BPEMEHU NPUTOTOBNEHMS

MpurotosneHme 6ynbOHOB, 3aNPaBOYHbIX, 20 M — 10 vacos /
CYN/TYWEHKE OBOLLUHBIX M XONOAHbIX CynoB; Tywenne | 1 uyac 30 MUHYT . .
0BoOLLEeW, MsCa, pblObl 5 MUH

Bapka pwuca, npurotoBneHune Kaw u3

PUC/KPYMbI
LieNbHO3epHOBbIX Kpymn Ha BOAE

40 MUHYT 10 MMH — 4 yaca /5 MuH + +



PeKOMeHAVEMOG BpeMA NPpUroToB/ieHUs pa3/iIMiHbIX NPOAYKTOB Ha Napy

N2

1

10
11

12

Mpoaykt

®dune CBUHUHBI/TOBAAMHBI (Kybrkamm 1,5 x 1,5 cm)
®une 6apaHuHbl (Kybukamm 1,5 x 1,5 cm)

®une kypuubl (kybukamm 1,5 x 1,5 cm)
Dpukasenbku/KoTneTbl

Peiba (pune)

KpeBeTku canatHble, O4MLLEHHbIE, BAPEHO-MOPOXEHHbIE
MaHTbI/XMHKaNM

Kaptodens (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

MopkoBb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

Csekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

OBOLUM CBEXE3AMOPOXEHbIE

Ao

Bec, r / kon-Bo
2000

2000

2000

540 (18 wr.) /1350 (9 wr)
2000

2000

15 wr

2000

2000

2000

2000

30 wr.

Konunuectso Boabl, M
3000
3000
3000
3000
3000
3000
3000
3000
3000
3000
3000

3000

Bpems npurotoBneHuns, MUH
1:35/1:45

1:40

1:30

1:20/1:25

1:20

55 MUH

B mabnuue ykazaHo 8pemsi npu2omossieHus paiudHsIx npodykmos Ha napy 8 npozpamme «MYJIbTUMIOBAP» (npu ycmaHogneHHol no yMON4YaHuo mem-
nepamype 100 C). Cnedyem y4umsi8ams, 4mo 3mo obuwjue pekomeHOayuu. YkazaHHoe 8 mabauye epems MOXem 0mau4amscsi 0m pekoMeHO08AHHbIX
3HaYeHUl 8 3a8UCUMOCMU OM Ka4ecmsa KOHKpemHo20 npooykma.



PekoMeHaauMu no MCNONb30BaHUIO TEMNEPATYPHbIX peXXuMoB B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP»

Ne Pa6ouas Temneparypa PekoMeHAALMM MO UCNONB30BAHUIO

1 35°C Paccroitka Tecta, npurotoBneHue ykcyca

2 40°C MpurotoBnexne ioryptos

3 45°C 3akBacka

4 50°C BpoxeHune

5 55°C MpuroToBneHne nomMaakm

6 60°C MpuroToBneHve 3eneHoro Yas, AeTCKOro NUTaHus

7 65°C Bapka msica B BakyyMHO/1 ynakoBKe

8 70°C MpuroToBneHune nyHwa

9 75°C Mactepusauus, npurotoBneHne 6enoro yas

10 80°C MpuroToBNEHUE MUHTBENHA

11 85°C MpurotoBneHue TBopora nMbo 6ntoa, TpebyoWwmnx ANAUTENbHOrO BPEMEHW NPUTOTOBAEHMS
12 90°C [puroToBneHune KpacHoro yas

13 95°C MpuroToBneHe MONOYHbIX Kall M Kall Ha BOAE, AeCepToB

14 100°C MpurotoBneHune 6ese unu BapeHbs



VI.AOMONHUTENTbHbIE AKCECCYAPbI

[lononHuTenbHble akCceccyapbl He BXOAST B KOMMIEKT NOCTaBKM NpodeccnoHanbHoi MynbtuBapkn REDMOND RMC-SM1000. Mpuobpectn nx unu y3Hatb
0 HoBMHKax npoaykumMm REDMOND MoxHO Ha caiiTe www.multivarka.pro 1160 B MarasvHax oduumManbHbIX AUNEPOB.

REDMOND RAM-G1 — koMnnekT u3 4 6aHouekK AJia MOrypTa C MapKepaMm Ha KpbILLKax
MpenHa3HayeH Ans NPUroTOBAEHUS Pa3MyYHbIX OTypTOB. baHKM MMeKT MapKkepbl AaTbl, MO3BONAOLME KOHTPOIMPOBATL CPOK FOAHOCTU. BO3MOXHO
MCMONb30BaHUE C MyNbTUBAPKaMu APYrux Moaenei.

RHP-M01 — BeTuMHHMLA
MNpeaHa3HayeHa Ang NpUroTOBNEHUS BETYUHBI, PYIETOB U APYIMX AENUKATECOB U3 MSICA, NTULbI UK PbIObl C A06ABNEHWMEM PA3UYHBIX CNIELLMIA U HANo-
HuTenei. MoXeT UCMONb30BaTbCs B MYNbTUBAPKE, JYXOBOM LiKady, a3porpune unm B KacTptosie noaxoasiiero obbema.



VII.MEPEO OBPAWLEHWMEM B CEPBUC-LLEHTP

MoxanyicTa, 03HaKoMbTeCh C 0603HaYeHUAMM OWNBOK, KOTOpblE MOTYT NMOSIBUTLCS HA AUcnaee B cayyasx cbos B pabote npubopa.

Koabl owmbok Bo3MoxHble HencnpaBHOCTH

CucTteMHble ownbKM (BO3MOXKEH BbIXOA, U3 CTPOS
E1-E5 TemMnepaTypHbIX AaTYMKOB) Unu cpaboTana 3a-
LIMTa OT Neperpesa.

Bo3moxHble HEUCNpPaBHOCTU U cnoco6bbl nx peweHua
HeucnpasHocTtb Bo3smoHas npuumHa
He Bkitovaetcs HeT nuTtaHus ot anekTpoceTu
Mepebou NuTaHMs B 3n1eKTpoCceTH
Mesxay yalleil M HarpeBaTebHbIM 3/IEMEHTOM NOMNan NOCTOPOHHWUI NpeaMeT

bntopo rotoBuTtcs
C/IULLKOM A0Nr0 Yawwa B Kopnyce My/nbTUBAPKM YCTAHOBNEHA C NePEKOCOM

HarpeBaTenbHblil 3neMeHT 3arpsi3HeH

YcrpaHeHue owm6Kn

He Bkntoyaiite npubop c nyctoit Yawen!
OTkntouMTe NPMBOP OT INEKTPOCETH, AaiTe eMy OCTbITb B TeueHne 10-15 MUHYT, nocne yero foneiite
B Yaluy BoAy/6YyNbOH M MPOAOMKANMTE NPUrOTOBNEHME.

» Ecnun npobnema He ycTpaHsieTcs, 06paTUTeCh B aBTOPM30BAHHbINA CEPBUCHDIN LIEHTP.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU
MpoBepbTe HanpskeHWe B 3NeKTPOCeTH
MpoBepbTe HanpskeHWe B INeKTPOCeTH
YnanvTe NoCTOPOHHUI NpeameT
YcTaHoBMTe Yally poBHO, 6e3 nepekocos

OTKktouUTE NPUBOP OT INEKTPOCETH, AANTE EMY OCTbITb. OuncTUTE
HarpeBaTesbHblil 31EMEHT



VIII.TAPAHTUMHBIE OBA3ATENBbCTBA

Ha naHHoe u3nenne npeaocTaBnseTcs rapaHT1s CPOKOM Ha 12 MecsaueB C MOMEHTa ero NpuobpeTeHus. B TedeHne rapaHTUIHOTO NepUoaa U3roTOBUTEb
0693yeTcs yCTpaHUTL MyTEM PEMOHTA, 3aMeHbl AeTaei UK 3aMeHbl BCEro u3aenus ntobblie 3aBoACKME AedEKTbI, BbI3BaHHbIE HELOCTATOYHbIM KAYeCTBOM
MaTepuanoB unu c6opku. fApaHTMS BCTYMAET B CUAY TOMbKO B TOM Cyyae, eCv Aata MoKynky noATBepXKAeHa NeyaTbio NPOAaBLIEeH OpraHu3aummn u
NOAMUCHIO ee NPeACTaBUTENs HA OPUTMHANBHOM rapaHTUItHOM TanoHe. HacToswas rapaHTus NpU3HAEeTCs Kb B TOM CyYae, e U3Lenune npuMeHs-
NOCb B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMENH MO IKCNAyaTalmu, HE PEMOHTUPOBANOCh, He Pa3brpanoch U He 6biI0 MOBPEXAEHO B pe3y/bTaTe HeMnpaBuIbHOTO
06palLeHuns C HUM, @ TakxKe COXpaHeHa MoJsiHasi KOMMAEKTHOCTb U3aenus. [laHHas rapaHTvs He PacnpoCTPaHAETCs Ha eCTECTBEHHbIN U3HOC M3LEeNus 1
pacxofHble MaTepuansl (GUALTPbI, NTAMMOYKM, aHTUMNPUTAPHbIE NMOKPLITUSA, YINOTHUTENN U T. 4L.).

Cpok cnyx6bl U3nennsa u Cpok LeNCTBMS rapaHTUHbIX 0093aTeNbCTB HA HEr0 UCHMCASIOTCS CO AHSA NPOAAXM UAM C AaTbl U3rOTOBNAEHUS u3nenuns (8
cnyyae, ecnu AaTy NpoaaXu onpeaenuTb HEBO3MOXHO).

[laTy usrotoBneHus Nnpubopa MOXKHO HAMTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PaCroIOXKeHHOM Ha MAEHTUdMKALMOHHOM Haknelke Ha Kopnyce usaenus. CepuiHbli
HOMep cocTouT U3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3HaKM 0603HaYaloT Mecsl, 8- — rof, BbINycKa yCTPOMCTBA.

YCTaHOBNEHHbIN NpoU3BOAUTENEM CPOK CyX6bl Npubopa — 3 rofa co AHa ero npuobpeTteHus. Cpok AeiCTBUTENEH NMPU YCNOBUM, YTO SKCMIyaTaLms
U3aenus Npou3BOLUTCS B COOTBETCTBUM C JAHHOW UHCTPYKLMEN U NPUMEHUMBIMU TEXHUYECKUMM CTaHLAPTAMM.

Ynakogky, pykogoocmeo nosne308amess, a makxe cam npubop HeobxoduMo ymuau3uposams 8 COomeemcmeauu ¢ MeCmHol npozpammoli no nepepabom-
ke omxodos. [Iposisume 3a6omy 06 okpymarujeli cpede: He 8blbpacsisalime makue uzoenus eMecme ¢ 00bI4HbIM GbIMO8BLIM MYCOPOM.



/N Mepw Hix sukopucmosysamu OaHuli 8upio,
y8aXHO npodumaime nocibHUK 3 (020
ekcnayamauii | 36epexeme SIK 008I0HUK.
llpasunsHe sukopucmaHHs npunaady 3HAYHO
npooosxume mepMiH (1020 Cyxo6u.

MIPU BE3MNEKU

* BMpobHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a No-
WKOAYXKEHHS, CMPUYMHEHI HEeAOTPUMAHHSAM
BMMOT TeXHIKM 6e3neKku Ta npaBun ekcniya-
Tauii Bupoby.

e laHuM enekTponpunafoM € 6aratodyHKLi-
OHaNbHUIM NPUCTPIA ANA NPUTOTYBAHHS IXi B
YyMOBax NPOMMUCIOBOI (KOMEepL,iMHOI) ekcny-
aTauii. byab-sike iHWe HeuinboBe BUKOPU-
CTaHH$ MPUCTPOIO BBAXATUMETLCS MNOPYLUEH-
HSIM YMOB HANEXHOI eKkcnyaTtauii Bupoby. Y
LLbOMY BUMNAAKY BUPOOHMK He Hece BianoBi-
JANbHOCTI 32 MOX/MBI HaCNiaKu.

e [lepen BKIOYEHHSAM MPUCTPOIO A0 €NeKTPo-
Mepexi nepesipTe, un 36iraeTbCs ii HanNpyra
3 HOMIHANbHO HAMNPYroK XapyyBaHHS Npu-
nagy (AMB.TEXHIYHI XapakTepucTukm abo 3a-
BOACbKY Tabnunyky Bupoby).

e BukopucToByiTE NOAOBXYBaya, PO3pPaxoBa-

HUM Ha CNOXMBAHY MOTYXHICTb Npunagy, —
HeBiANOBIAHICTb MApaMeTpiB MOXe NpMUBECTU
[0 KOPOTKOro 3aMMKaHHA abo 3aropsiHHs
Kabento.

igkntovanTe npunag TinbKn 40 pO3eToK, WO
MaloTb 3a3eMJIeHHS, — e 060B'3K0Ba BUMO-
ra 3axXMCTy Bif, MOPa3KU eIeKTPUYHUM CTPY-
MOM. BUKOPUMCTOBYHOUM NOAOBXYBAYa, Nepe-
KOHAETeCs, WO BiH TaKOX MAE 3a3eM/IEeHHS.
YBATA! [1id yac po6omu npunady tiozo kopnyc,
yawa i Memanegi 0emani Hazpiearomescs! bydeme
obepexHi! Bukopucmosylime KyxOHHI pykasuui.
lU]o6 yHUKHYymu oniky 2apsid00 napot He
Haxungimecs Had NPUCMPOEM Npu 8IOKPUBAHHI
KpUuwkKu.

Bukntouante npunag, 3 po3eTku nicnsg BUKO-
PUCTaHHSA, @ TAKOX Mif, Yac MOro YmLLeHHs abo
nepeMileHHs. Butaramte anekTpoLwHyp Cy-
XUMW pyKaMu, YTPUMYHOUM MOrO 33 BUJIKY, @
He 3a NpoB.ia.

He npoTtaraite WHYp eNeKTPOXUBIEHHS B
[ABEPHUX npopi3ax abo nobnusy mxepen Te-
nna. Crexxute 3a TUM, WOO 3NEeKTPOLIHYp He
nepekpyyyBaBCs | He neperMHaBCs, He CTU-



KaBCs 3 rOCTPUMU NpeaMeTaMu, KyTamu i
KpankamMmn mebnis.

[NOMHETE: sunadkose ywkoOmeHHS Kabes
eNleKmpoXUBeHHS Moxe npusecmu 00
Henonadok, w0 He 8i0nogidarmMe ymMo8am
2apaHmii,a maxkox 00 NopasKu eaeKkmpocmpyMom.
YwkooreHuli enekmpokabens 8umazde
mepMiH080i 3amiHu 8 cepeic-ueHmpi.

He BcTaHOBMOWTE NpUnag Ha M'aKy noBepx-
H0, HE HAaKpMBaKTe pyLWHMKOM abo cepBeT-
KO0 Nnifg, 4ac poboTn — LLe MOXe NpUBecTM Ao
neperpisy i MONOMKKU NPUCTPOIO.
3abopoHeHOo eKkcnyaTaLito Npunagy Ha Big-
KPUTOMY MOBITPi — yny4eHHs BOJOrK abo
CTOPOHHIX NpeaMeTiB ycepeavHy Kkopnyca
NMPUCTPOIO MOXE NpUBECTU 0 MOro CeEprO3-
HUX YLIKOOXKEHD.

lNepen YMLLEHHSM NpUnagy NepekoHaeTecs,
WO BiH BiAKNKOYEHWUN Bif enekTpoMepexi i
LiIKOM OCTUrHYB. CTPOro A0AEPXYMTECS iH-
CTPYKLiM NO OYMLLEHHIO NPUNAAY .
3ABOPOHAETBCA 3aHyprosamu kopnyc npuaady
y 800y abo nomiwamu io2o nid cmpymiHe 8oou!

[aHunin npunag He NpU3HAYeHUM AN BUKO-

PUCTaHHA NOAbMM (BKJTHOYAKOUM LiTEN), Y AKMX
€ Pi3nyHi, HepBOBi @00 NCMXiYHi BiAXUNEHHS
abo Heponik AOCBIAY i 3HAHb, 32 BUHATKOM
BMMNAAKiB, KONM 3a TaKMMKU ocobaMu 3A4iMc-
HIOETbCS Harnsag abo NpoBOAMUTLCS iXHE iH-
CTPYKTYBAHHS LWOA0 BUMKOPUCTAHHSA OAHOMO
npunagy ocoboto, Wo BigMNoOBiAAE 3a IXHIO
6e3neky. HeobxigHO 34iMCHIOBATM Harnsa4 3a
LITbMU 3 METOK HeaonyLWeHHs IXHIX irop i3
NpUNaLoM, MOro KOMMIEKTYUYMMU, A TaKOX
MOro 3aBOACBKMM YNaKyBaHHAM. OumLLEeHHS
M 06CNyroByBaHHA MPUCTPOID HE MOBUHHI
BMpOGAATUCA AiTbMK B3 fornagy LOPOCIUX.
3a60pOHEHO CaMOCTIMHUI PEMOHT Npunagy
ab0 BHECEHHS 3MiH Y MOro KOHCTPYKLit0. YCi
po60TH 3 06CNYroBYBaHHS | pPEMOHTY NOBMH-
HUM BUKOHYBATW aBTOPU30BAHUWN Cep-
BiC-LeHTp. HenpodeciiHo BMKOHaHa poboTa
MOXKe NpMBECTU A0 NONOMKM NpUnaay, TpaBs-
MaM i YLWKOAXKEHHIO MalHa.



TexHiuHi xapakTepucTkn

Mogpens. RMC-SM1000
MoTysKHiCTb 1950 Bt
Po6ouya Hanpyra 220-240 8,50y
OB'em wawi 14n
MokpuTTA YaLwi.. .aHtunpurapHe DAIKIN® (SnoHis)
LED-aucnnei €
Orsip Buxoay napu €
3HIMHa BHYTPILWHSA KPUILKA €

Mporpamu

1. MY/ILTUMOBAP (MY/ITUKYXAP)
2. PUC/KPYMbI (PUC/KPYM)

3. CYM/TYWEHME (CYM/TYLUKYBAHHS)

DyHKuiT

MiaTpMMaHHs TeMnepaTypy roToBux CTpas (aBToniairpie) - ao 12 roaux
MonepeaHe BUMKHEHHS aBTOMIAIrpiBy - €

PosirpisaHHs cTpas - 0 12 roanH

Binctpouka crapty - no 24 roauH

Komnnekrauia

MynbTUBapKa 3i BCTAaHOBNEHOIO YCepeAuHi Yallel 1w
KoHTeitHep AN NpUroTyBaHHs Ha napi ...
Noxka ans puc

Bykner «30 peuentie» 1w
IHCTpYKUis 3 ekc i 1w
CepsicHa KHIXKa 1w

Twr

bynosa aucnnes
9. IHANKATOP Yacy BIACTPOUKM CTApTY / Yacy NPUroTyBaHHS.
10. IHANKATOP PeXMUMY BCTAHOBAEHHS YaCy MPUrOTYBaHHS.
11. IHankaTop Yacy BIACTPOUKM CTapTy /poBOTH B peXMMi BIACTPOUKM CTapTy.

|. MEPEAMOYATKOMBUKOPUCTAHHA

O6epexHo aictaHbTe BUPI6 i ioro KomnnekTyloui 3 Kopobku. Buaanite yci
nakyBasbHi MaTepianu Ta peknamHi Haknenku.

0608'53K080 36€pexime Ha Micui 3acMepexHi HaknelKu, HakneLlKu-NOKAKYUKU
(3a HaseHocmi) | mabnuyky 3 cepiliHum HoMepom 8upoby Ha lio2o kopnyci!
Bidcymricme cepiliHozo HoMepa Ha 8upobi asmomamuyHo no36asnse eac
npasa Ha io2o 2apaxmitiHe 06C/y208yBaHHS.

Micns mpar a6o
npunad 3a
nepeo yeiMKHEHHSM.
MpoTpiTh KOPMYC NPUCTPOID BONOrOI0 TKAHMHOK Ta MPOMMIATE Yally, AaiTe iM
npocoxHyTH. LLLo6 YHMKHYTM MOSBM CTOPOHHBLOTO 3anaxy MiA Yac nepworo
BMKOPMCTaHHSA Npunaay, NOBHICTIO OYMCTITb ioro (aus. «[ornspa 3a npunanom»).

30 HU3bKUX P
He MeHwe Hix 2 200uHu

YBATA! 3a6opoHero sukopucmarHs npunady 3a 6yOb-Kux HecnpasHocmedi.

[l. EKCNNYATALIA MYJTbTUBAPKMU

Mepea nepwmnM yBiMKHEHHAM

BCTaHOBITb NPUAaz Ha TBEPAY, PiBHY, FOPU3OHTANbHY MOBEPXHIO Tak, W06 rapsia

napa, o BUXOANTb 3 HbOTO, He NOTPAaNASAA Ha WNanepw, AeKOPaTUBHI NOKPUTTS,

eNeKTPOHHI nNpunaau Ta iHwi npeametn abo MaTtepianu, AKi MOXyTb 6yTh
Yepes ni, BOAOTiCTb | TeMNepaTypy.

ii, @ makoxc
c80€i NPodyKUil

BupoﬁNuK MQ€ Npaso Ha BHECEHHS 3MiH 00 Ou3aliHy,
o0 “muK 6upo6y nid 4ac 600«
6e3 000amK0B8020 NOBIOOM/EHHS NPO Ui 3MiHU.

Bynosa mynsTusapku Al

Kopnyc npunany

Kpuwka npunany

3HIMHa BHYTPIlLHS KpULIKA

LOudysop

Yawa

KoHTeiiHep ans 36MpaHHs KOHAEHcaTy
MaHenb ynpasniHHs 3 AMCNNEEM
KoHTeiiHep ans npuroTyBaHHs Ha napi

P NO AN

I'Ianenb ynpaeninnsa A2
KHonka «OTMeHa/Tenno» («CkacyBaHHs/Tennio) - yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
GyHKUiT nigirpiBaHHs; nepepusaHHs po6OTU NPOTPaMM NPUrOTYBaHHS;
CKMAAHHS BBEAEHMX NapaMeTpiB.

2. Khonka «OTcpouKa crapTa» («<BiACTpOUKa CTapTy») — BCTaHOBNEHHA vacy
BiKNAZIEHOTO CTapTy.

3. Kwonka «Bp («Yac») - BC
aBTOMaTU4YHUX NPOrpaMax.

4. KHonka «Crapt/ABTONOAOrpes» («CrapT/ABTONIAIrpiB») — YBIMKHEHHS
BMUBpaHOI NporpaMu NPUroTyBaHHs; NonepeaHE BUMKHEHHsS (yHKUIT
asTonipirpisy.

5. Kronka «Puc/Kpynbi» («Puc/Kpyni») - BuBip aBTOMaTUuHOT nporpamu
«PUC/KPYTbl».

6. Kronka «Cyn/Tywenne» («Cyn/TyliKyBaHHs») — BUBIp aBTOMATMUHOI
nporpamu «CYM/TYLIEHME.

7. Kwonka «Mynstinogap °C» («MynbTukyxap °C») — BU6Ip aBTOMATUUHOI
nporpamu «MYJIbTUMOBAP»; BCTaHOBNEHHS 3HAYEHHS TeMnepaTypu B
AaHin nporpami.

8. [Oucnnei.

4acy npuroTyBaHHs B

lMepea npuroTyBaHHAM NepeKkoHanTecs B TOMY, WO 30BHiLWHI A BUAMMI BHYTPILWHI
YaCTUHM MYNBTUBAPKM HE MaloTb MOWKOKEHb, CKOMIB Ta iHWMX AedekTis. Mix
Yalelo Ta HarpiBasbHUM €NEeMEHTOM He MaE ByTH CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

BcTaHoBeHHs Yacy NpUroTyBaHHs

Y mynbtueapui REDMOND RMC-SM1000 nepeabayeHo MOXIMBICTb 3MiHM

CTaHAapPTHOTO Yacy NPUrOTYBaHHS, BCTAHOBNEHOTO ANs KOXHOI nporpamu. Kpok

3MiHWM 1 MOXANMBMIA Aiana3oH yacy, Wo 33aAa€TbCs, 3aNeXuTb Bia BUBpaHoi

NporpamMu NPUroTyBaHHs.

[lns 3MiHK Yacy NPUroTyBaHHS:
BuGepiTs aBTOMATU4HY NPOrpaMy NPUroTYBaHHS, HATUCHYBLIM KHONKY
BiANOBIAHOI NporpamMu. [HAMKATOP KHONKKM MepexTiTume. Y pasi Bubopy
nporpam «PUC/KPYMbl» Ta «CYMN/TYWEHWE» Ha aucnnei
Bifl06paxyBaTUMETbCA CTaHAAPTHUI Yac NpUroTyBaHHa. Y pasi Bubopy
nporpamu «MYJIbTUMOBAP» ynpoaoBx AeKinbkox cekyHa Ha aucnnei
BiA06PaXyBaTUMYTbCA CTAHAAPTHI 3HAYEHHS TeMNepaTypy NPUroTYBaHHS,
a noTiM Yacy NpUroTyBaHHs.

2. HaTMCHeHHsM KHOMKKM «Bpems» BCTaHOBITh Yac pobotu ans BuGpaHoi
nporpamu. IHAMKATOp Yacy NPUroTyBaHHS Ha aucnnei mMepextitume. [ns
WBMAKOI 3MiHM 3HAUYEHHS HATUCHITL | yTpUMyiiTe KHOMKy «Bpemay. Micna
[LOCSTHEHHS! MaKCMManbHOTO 3HaYeHHS BCTAHOB/EHHS Yacy NPOAOBXMTCS
3 NOYaTKy ianasoHy.

3. [ns ckacyBaHHs 3po6neHMX HanawTyBaHb HAaTUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY
«OTMeHa/Tenno», nicns 4oro HeobXiAHO BUGPaTM NPOrpaMy NPUroTyBaHHS

3aH0BO.
i wac py4Hozo ec vacy Ui ]
0iana3oH 4acy i KoK ycmaHosKu, nep: ] eamu np
Npu20my8anHs.

BiacTpouka crapTty nporpamu
[NaHa pyHKLUis A03BONSE 3aAaTH Hac, Yepes skui NoyHe poboTy BubpaHa nporpama
NPUrOTYBaHHS, B iHTepBani A0 24 roAuH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 10 XBUAMH.

1. Ticns Bubopy aBTOMaTUYHOT NpOrpamu i Yacy NPUroTyBaHHs BU MOXeTe

BCTAHOBMTY YaC BIACTPOUKM CTapTy HATUCHEHHSIM KHOMKY «OTCpOYKa CTapTar.
CnanaxHe iHAMKATOP KHOMKM, IHAMKATOP Yacy BIACTPOUKM CTapTy Ha aucnnei
MepexTiTuMe.

2. [Ins WBMAKOI 3MiHM 3HAUEHHS YaCy BIACTPOUKM HATUCHITL i yTpumyiiTe
KHonKy «OTcpouka crapTa». Micns AOCATHEHHS MaKCUMANbHOTO 3HaYeHHs
BCTAHOB/IEHHS YaCy NPOAOBXUTLCS 3 MOYATKY Aiana3oHy.

3. [lna ckacyBaHHA 3pobneHNX HanawTyBaHb Tpeba HAaTUCHYTM KHOMKY
«OTMeHa/Tenno», nicns 4oro HeobXiaAHO BBECTU BCIO NPOrpaMy NPUroTyBaHHS
3aHOBO.

He peKoMeNdyembm 6uKopucmosysamu d:yHKu/»a 8idcmpoyKu cmapmy, aKuo
8 peuenmi sk suKopuc yeHi
(aius, csixe MOIOKO, M'SICO, CUp MOWO).

paTypy roToBUX CTpaB (aBToniairpie)
AgToniairpis BMMKaGTbCH aBTOMaTM4YHO Biapasy nicns 3akiH4eHHs poboTn
nporpaMmu NpUroTyBaHHs Ta NiATPUMYE TeMnepaTypy roToBOi CTPaBM B Mexax
75-80 °Cynponoex 12 roanH.Y pexwumi aBToniairpisy iHaukatop kHonku «Crapt/
ABTONOAOrpeB» 3racHe, iHAMKATOp KHOMKK «OTMeHa/Tenno» ropitume. MovHeTbCs
npsaMuii Bianik Yacy poboTu npunasy B AaHOMy pesxuMmi.

MonepeaHe BUMKHEHHSA aBToNIAirpiBy

Y myneTusapui REDMOND RMC-SM1000 nepen6ayeHo MOXIMBICTb NONepeaHboro
BMMKHEHHS yHKUIi aBToniairpisy nicna 3anycky OCHOBHOI nporpamu
NpUroTyBaHHs. [INs UbOro nicns cTapTy NporpaMu HaTUCHITb KHonKy «CrapT/
ABTonoaorpes», NOKM iHAMKaTop KHonku «OTMeHa/Tenno» He 3racHe. LLLo6 3HoBY
YBIMKHYTW aBTONIAIrpiB, HaTUCHITb kHOMKY «CTapT/ABTONOAOrPEB» e pas,
iHaMKaTop kHonku «OTMeHa/Tennox» ropituMe.

PosirpiBaHHs cTpas
MynbtuBapky REDMOND RMC-SM1000 MoxHa BMKOPUCTOBYBaTM Ans
po3irpiBaHHs XONOAHUX CTPaB.
MepeknafiTe NpoAyKTM B 4ally, BCTaHOBITb ii B Kopnyc npunapgy.
MepekoHaiiTecs, o BOHA LiLHO CTUKAETLCS 3 HATPIBANbHUM ENIEMEHTOM.
2. 3aKpuiiTe KpULLKY A0 KNaLaHHs, NiaKMoYiTe NpUnas Ao enekTpoMepexi.
3. HaTucHith KHonky «OTMeHa/Tenno». IHAMKATOp KHOMKM ropitiMe,
yBiMKHETbCs (yHKLif po3irpiBaHHs. Ha aucnnei Bifo6paxysatumerscs
npsiMUiA Bianik yacy po6otu dyHKuii.
4. TMpunap posirpie ctpasy o 75 °C.[laHa Temnepatypa niaTpMMyBaTUMETbCS
BNpoAoBX 12 roanH. 3a HeobXiAHOCTI po3irpiBaHH MOXHA BUMKHYTU
HaTUCHEHHAM KHONKM «OTMeHa/Tenno» (IHAMKaTop KHOMKM 3racHe).

F Ha me, wo REDMOND RMC-SM1000 moxe
36epizamu npodykm & po3iepimomy cmari 0o 12 200uH, He pekomMeHAYembCs
3auwamu cmpasy po3izpimoro 6inbul Hix Ha 2-3 200UHU, OCKINbKU iHKOU
ye Moxe npuzsecmu 00 3MiHU ii CMAaKosux skocmedl.

3aranbHuit NOPAAOK Al Nif Yac BUKOPUCTAHHSA aBTOMaTUUYHUX
nporpaM
MigrotyiiTe (siamipsiiTe) HeobxiaHi iHrpeaieHTH.

Z. Po3MicTiTh iHrpeaieHTH B Yawi MynbTMBapKW BiAMOBIAHO A0 nporpamu
npuroTyBaHHs i BcTasTe ii B Kopnyc npunapy. Crexre 3a MM, WwWob Bci
iHrpeaieHTH, BKIKOUAIOUM PiiNHY, 3HAXOAUNNCS HIXKYE 33 MAKCUMATbHY
NO3HayKy Ha BHYTPilWHii nosepxHi yawi. MepekoHaiitecs, wWo vawa
BCTaHOB/NeHa 6e3 nepekocis i WiNbHO CTMKAETLCA 3 HarpiBaNbHAM
eneMeHTOM.

3. 3akpuiTe KpUWKY MynbTMBapKu A0 KnauaHs. Migknodite npunag ao
enekTpomepexi.

4. BwbepiTb Nporpamy NpUroTyBaHHS HaTUCHEHHSM BiANOBIAHOT KHOMKM.
IHAMKATOP KHOMKM MepexTiTume.

Y pasi subopy npoepamu «MYJIbTUTIOBAP» ynpodoe OekinbKox cekyHO
i A C 3HAYEHHS

(100 °C). Pyune eci 30ilicHIOEMbCS

NOCAIO0BHUMU HAMUCHEHHAMU KHONKU «Mynemunosap °Cr.




5. BcTaHoBiTb HEOOXIAHMI Yac NPUrOTYBaHH: abo BUKOPUCTalTe CTaHAapTHE
3HaYeHHA.

6. 3a HeobXiAHOCTI BCTAHOBITL Yac BIACTPOUKYM CTApTy NPOrpamu.

7. HaTtucHiTb KHoMKy «CrapT/ABTONOAOrPeB». MOYHETLCA BUKOHAHHS NpOrpaMu
NPUroTYBaHHS, ropiTMMYTb iHAMKaTOpU KHOMok «CTapT/ABTOonoaorpes» i
«OTmeHa/Tenno». Ha aucnnei Bino6paxyBaTUMyTbCA Yac, WO 3aAUWMBCA
110 3aKiHYeHHs po6OTH NPOrpamMu, i iIHAMKATOP NPOLECY NPUTOTYBaHHS.

8. Tlicna 3aKiHYeHHs NPOrpamMu NPUroTyBaHHA NPONYHAE CUTHAN, 3racHyTb if
iHaMkaTop i iHAMKaTop KHoMku «CTapT/ABTONOAOrpeB». 3aNeXHO BiA
HanawTysaHb NpMnaa nepeiiae B pexxum asToniairpisy (roputh iHAuKaTop
KHOMKK «OTMeHa/Tennox, Ha Aucnnel BinoBpaxyeTbCs NPAMUI BiANIK yacy
poboTn aBToniairpisy) abo B PEXMM OUiKYBaHHS.

9. [ns nepepuBaHHs NpoLecy NpUroTyBaHHs abo ckacyBaHHs BBeAEHO!
NpOrpaMu HaTUCHITb KHoMKy «OTMeHa/Tenno».

Mporpama «MYJIbTUMOBAP»

Mporpama «MY/ITUTOBAP» npusHayeHa ANs NpUroTysaHHa CTPaB 3a 3aAaHUMKU
KOPMCTyBaYeM napaMeTpamy TeMnepaTypy it Yacy NPUroTyBaHHs. 3aBAsky AaHik
nporpami MynsTuapka REDMOND RMC-SM1000 3aMiHuTb Liny HU3KY KyXOHHUX
npunaais i A03BOAMTL NPUTOTYBATH CTPaBY NPAaKTUUYHO 3a ByAb-AKUM PELENTOM.
Y pasi npurotyBaHHs crpaa 33 TeMnepaTypy He sue 75 °C dyHKuis agToniairpisy
lar o iAHOCTI 11 MOXHa YBIMKHYTM BPYUHY HATUCHEHHAM
KHOMKM «Crapr/AsTcno.uorpes» nicas 3anycky Nporpamu MPUroTyBaHHs (cnanaxHe
iHaMKaTop KHomku «OTMeHa/Tenno).

[liana3oH BCTaHOBNEHHA TemMnepaTypu B nporpami ctaHosutb 35-100 °C i3
KPOKOM 3MiHM B 5 °C.

[liana3oH BCTAaHOBNEHHS Yacy NPUrOTYBaHHS — BiA 2 XBUAMH A0 15 roamH i3
KPOKOM 3MiHM B 1 XBMAWHY. Y AaHil NPOrpaMi CTaHAAPTHMIA YaC NPUTrOTYBaHHA
CTaHOBMTb 1 roanHy.

Mporpama «CYM/TYWEHUE»

PeKoMeHyeTbCA ANSl MPUTOTYBAHHS Pi3HUX Nepuinx CTpas (60piu, PO3CONbHMK,
10LUKa, LULi, CONSIHKA TOLLLO), @ TAKOX ANA TYWIKYBaHHSA 0BOUIB, M'ACa, MOPENpPOAYKTiB,
nTMUi. MOXNMBE pyyHe BCTaHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 20
XBUAMH A0 10 roauH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBMAMH. Y AaHii nporpami
CTaHAAPTHUIA YaC NPUFOTYBaHHA CTaHOBUTL 1 roanHy 30 XBUAMH.

Mporpama «PUC/KPYTbl»

PekoMeHAYETbCA ANS BapiHHA PUCY W Pi3HMX Kal i3 LiNbHO3EPHOBMX Kpyn Ha
BOAi. MOXnMBe pyyHe BCTAHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHs B AianasoHi sia 10
XBUAMH A0 4 roAuH i3 KPOKOM YCTaHOBKW B 5 XBUAMH. Y AaHiit nporpami
CTaHAAPTHMIA YaC NPUTOTYBAHHS CTaHOBUTL 40 XBUNUH.

. gornan 3AnNPMNALOM

Mepuw Hix po3noyatn npucrpoto, MTecs, WO BiH BiAKNKOYEHUIA
Bifl enekTpoMepexi i NoBHiCTI0 oxonoB. Mepen NepwuM BUKOPUCTaHHSM abo
ANS BUANEHHS! CTOPOHHIX 3aNaxiB Micns NPUroTyBaHHs PeKOMEHAYEMO NPOTEpPTH
ualy i BHYTPILIHIO KPULIKY Npunay 9-BiACOTKOBMM PO3UMHOM OLTY Ta BIPOAOBXK
15 XBUAMH NPOKMMATUTM NONOBUHY NTMMOHA B nporpami «CYM/TYLWEHUE».
BuKopucTOBYiiTe M'sIKY TKaHWUHY i 3ac06u Ans MUTTS nocyay. PaauMo ouniysati
BUPIb BiApa3sy nicns BUKOPUCTAHHS.
[ins ouMLLeHHs 3a60POHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH abpasuBHi 3acobu, rybku 3
abpasuBHUM MOKPUTTAM i XiMIYHO arpecuBHi pe4oBUHW. 3a6OPOHAETLCS
3aHypioBaTU KOPNyC Npunagy y Boay abo nomiluatu ioro nia CTpyMiHb BOAK.
OumwyitTe kopnyc npunapy B Mipy HeobxiaHocTi. Yawy pekoMeHAYETbCS
OUMLLYBATM MiCAS KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS Npunagy. MOXIUBE BUKOPUCTAHHS
nocyAOMUIAHOT MawuHK. Micns 3akiHYEHHS OYULIEHHS NPOTPITb 30BHILIHIO
NOBEPXHIO Yali A0CyXa.
BHYTpilWHIO anioMiHi€EBY KpULWKY NOTPiGHO OuYMILYBATU NiCAS KOXHOrO
BUKOPMCTaHHS npunady. He peKoMeHAYETbCs BUKOPUCTAHHS MOCYAOMUIHOT
MalnHY.

1. BipkpuitTe KpuwKy MynbTMBapku. Bi3bMiTbcs 3a kpai BHYTPilLHbOT

anoMiHIEBOT KPULLKM | TPOXM NOTATHITH Ti Ha cebe, W06 BOHa Bia'eqHanacs

BiAl OCHOBHOI KPULIKM.

2. [poTpiTb NOBEPXHI BHYTPIWHLOI KPUIWKM BONOrO TKaHWUHOI, 3a
HEeOBXiAHOCTI NPOMMIATE 3HIMHY KPULLKY, BUKOPUCTOBYIOUYM 3aCO6M ANA MUTTA
nocyay.

3. BcTaHOBITb anloMiHiEBY KpULIKY Ha Micue, NOEAHaBLWM OTBIp Y ii LeHTPi 3i
WTMPEM Ha OCHOBHIM KpULWLLi. BHYTPILIHS antoMiHi€Ba KpULIKA MAE WiNbHO
3adikcyBaTucs.

3HiIMHMI1 AMdY30p OTBOPY BUXOAY NapU TakoX PEKOMEHAYETLCA OUMLLYBATH NicAs
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS MpUnazy.

1. 3HiMiTb BHYTPIlWHIO aNtOMiHiEBY KpULUKY. [TOBEPHITb AMDY30p B NONOXKEHHS
OPEN i, noTsirHyBLuM Ha cebe, Bia'€aHaiiTe ioro.

2. PetenbHo npoMuiite Ancy3op Nia NPOTOYHOI BOAOK.

3. TMpocywiTb i10ro i BCTAHOBITL Ha MicLie B 3BOPOTHIi NOCNIAOBHOCTI.

KoHTeiiHep Ans KOHAEHCATy, PO3TalloBaHKit Ha Kopnyci npunaay, HeobxiaHo
0UMLLYBATM MICNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHS MyNbTMBApKM. Bi3bMiTbca 3a 60KM
KOHTeliHepa, 31erka noTArHiTL H0ro Ha cebe, 3HiMiTb. Bunuitte KOHAEHCAT; BUMUIATE
KOHTEWHep i BCTaHOBITb OO Ha MicLe.
|HKONM HAANMLOK KOHAEHCATY MOXeE CKYN4yBaTUCS B CNeLiabHOMY 3arnbaeHHi
[10BKONA Yawi Ha Kopnyci npunaay. BUKOpUCTOBYIiTE KYXOHHI cepseTku abo
PYWHUK AN HOTO BUAANEHHS.
Y pasi uiTkoro A0TPUMaHHA BKa3iBOK AaHOI IHCTPYKUIT IMOBIPHICTb NOTPaNAsAHHS
PiAMHM, 4aCTUHOK DXi aBo CMiTTA BcepeanHy poboyoi kamepu Npunaay MiHiManbHa.
Skwo cyTTeBe 3a6pyaHeHHs BCe X CTanocs, Tpeba o4MCcTUTH NoBepxHi poboyoi
KaMepu, o6 YHUKHYTH HeKopeKTHOT poboTi abo NonOMKM Npunagy.

[lepus HiX 04uwiyBamu po6ody Kamepy MysbmusapKu, nepekoHaiimecs, uio
60Ha 6io pomepexi i nosHicmio
BiuHi cTiHKM poBoyoi Kamepw, NOBEPXHIO HArpiBanbHOro AMCKa i KOXYX
LLeHTPasbHOrO TePMOAATYMKA (PO3TALIOBAHMIA BCEPEAMHI HArpiBaNbHOMO AMCKa)
MOXHa O4MCTUTM 3BONOXEHOK (He MoKpot!) rybkoto abo cepsetkow. Y pasi
3aCTOCYBaHHS MUITHOTO 3aC0BY HEOBXIAHO PETEeNbHO BUAANUTY HOTO 3a/MWKM, W6
BMK/IOUUTH NOABY HEGXaHOTo 3anaxy N4 Yac NOAANBLIOTO NPUrOTYBAHHA bi.
Y pasi NoTpannisiHHA Yy)opiaHUX Tin B 3arMBAeHH:A A0BKONA LEHTPanbHOro
TepMOAaTUMKa 06ePeXHO BUAANITL IX NIHLETOM, He HATUCKYIOUH Ha KOXYX AaTuMKa.
[In5i OYMLEHHS MOBEPXHi HarpiBanbHOrO AMCKA MOXHA BMKOPUCTOBYBATH
3BOJIOXKEHY rybKy cepeiHbOi OPCTKOCTi a60 CUHTETUUHY WiTKY.

Y pasi peaynapHoi ekcnayamauii npunady 3 4acom MoXIuea noeHa abo
4aCcmK08a 3MiHa KONbOPy HazpisansHo20 ducka. Lle He € 03HaKol HecnpasHocmi
npucmporo i He 8NAUBAE HA NPABUALHICMS 020 pobomu.
AKWO Npunas He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANUIA Yac, 060B'A3KOBO BIAKNIONIT HOr0
BiA enekTpomepexi. Poboya kamepa, BK/OYAKOUM HarpiBanbHuii ANCK, Yawa,
BHYTPIllIHSI KPULIKA, KOHTEIHED A5t KOHAEHCATY MatoTh 6YTH YUCTUMM Ta CYXUMM.

IV. NEPEA 3BEPHEHHAM 00 CEPBIC-
LEHTPY

Koa nommnku wa Moxui
p . YeyHeHHs: nomunku
Avcnnei HecnpasHocTi
He BMuKaiiTe npunaz 3 nycroio uaueio!
CucremHi nomunku .
n BiAKNIoNiTs NpUNaA BiA eneKTpOMepeXi, AaiiTe
(MOXnMBWH BUXin i3 |
##0My OXONOHYTH BPOROEX 1015 XBMnuK, nicna
Ny TeMnepaTypHx Y ”
E1-E5 4oro monuiiTe B uawy Boay/GynbioH |

parnkis) ago
cnpauosas 3axucT
814 neperpiantis

NPOAOBXYJITE MPUTOTYBAHHS.
KO NPOBNIeMa He YCyBAETHCR, 3BEPHITCA 0
2BTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY

HecnpagHicts Moxnusa npuunta YeyHeHha HecnpasHocTi

Hemae xuBnenns sig
enexTpomepexi

He BMuKaETbCSH Mepesipre Hanpyry & enekTpoMepexi

Hecnpashicts Moxnusa npuuma YyHeHHs HecnpasHocTi

MepeSoi xuenerts 8 ) )
3 Mepesipre Hanpyry & enexTpoMepexi

enexTpomepexi
Mix vaero Ta HarpisansHum
enevenToM noTpanue BUAaniT CTOPOHHi MpeaveT

Crpasa CTopoHHiii npeamer

TOTYETHCA HaATO

nosro Yauwa & Kopnyci MynsTHBAPKI

BCTaHoBIT Ually pieHo, Ges nepexocie
BCTaHOB/IeHa 3 NePeKoCoM

BigKiouiTs NpUna BiA enekTpoMepexi,
BaifTe /oMy OXONOHYTH. OHMCTITS
HarpisanbHuit enemenT

V. TAPAHTIMHI 3060B’A3AHHA

Ha pauuit BMpi6 HanaeTbCs rapaMTis TepMiHOM Ha 12 MicsauiB 3 MOMeHTY
npuabanHs. MpoTarom rapauTiiiHoro nepioay BUroToB/toBay 306083y€TbCs
YCYHYTU LINSIXOM PEMOHTY, 3aMiHu AeTanei abo 3aMiHu ycboro Bupoby 6yab-aki
33BOACHKI AedeKTH, BUKNMKaHI HElOCTaTHBOI AKiCTIO MaTepianis abo 360pku.
lapaHTia Habupae cunu Tinbku B TOMY BUNAZKY, AKLLO AaTa NOKYNKM NiATBEPAKEHA
NeyaTKol MarasuHy i NiANMCOM NPOAABUA Ha OPUFiHANBLHOMY rapaHTiHOMY
TanoHi. [liicHOI0 rapaHTif BU3HAETLCS NULWe B TOMY BMNAAKY, AKWO BUPIG
3aCTOCOBYBABCA BiANOBIAHO A0 iHCTDyKLlﬁ 3 ekcnnyatauii, He peMOHTYBaBCS, He
pascs i He 6yB 8 pe3ynbTaTi Henp oro
3 HUM, a TaKoX 36epexeHa NOBHa KOMNNEKTHICTb BUPOGY. [laHa rapauTis He
NOWMPIOETLCA HA NPUPOAHMIA 3HOC BUPOBY | BMAATKOBI MaTepiany ((inbTpw,
NaMMOYKH, aHTUNPUTapHi NOKPUTTA, YILiNbHIOBAY i T.A4.).
TepMin cnyx6u BupoBy i TepMiH Aii rapaHTiiHWMX 30608'a3aHb Ha HbOTO
064MCNIOIOTBCA 3 AHA NpoAaxy abo 3 AaTW BUrOTOBNEHHS BUPOBY (y BUNAAKY,
AKWO AATY NPOAAXKY BU3HAUUTM HEMOX/IUBO).
[laTy BUrOTOBNIEHHA NPUNaAY MOXHA 3HA|TM B CepiiiHOMY HOMepi, PO3TalloBaHOMy
Ha ineHTudiKauinHii Hakneiui Ha kopnyci BupoBy. CepiiiHuii HOMep CKNafaeTbcs
3 13 3HaKiB. 6-11 i 7-1 3HaKM NO3HAYaKOTb MicALb, 8-/ — pik BUNYCKY NPUCTPOIO.
YcTaHoBNEHMI BUPOBHUKOM TepPMiH CNy>6M Npunaay cknaaae 3 poki i3 AHs ioro
npuaBaHHs 3a YMOBM, WO eKcnyaTauia BMpoBy 3AiNCHIOETbCA BIANOBIAHO A0
AaHOT IHCTPYKLIT | 3aCTOCOBHMX TEXHIYHMX CTaHAAPTIB.

HarpigansHuii enement
3abpyAHenuit

YHHKOGGNNﬂ nouﬁ»mk Kopucmyeaya, a makox cam npunad HeobxioHo
o Micyesoi npoep 3 8ioxodis. He
sukudatime maki 8upobu pasom 3i 38u4aliHUM NOGYMOBUM CMIMMSM.




/\ Ocbl 6yiisiMObl natidanaHyobiH andsiHOA OHbI

natodanaHy 6olbIHWA HYCKAYaAbIKMbI MYKUSM
OKbIHbI3 HAHE AHbLIKMAMA/bIK pemiHde cakman
KoUibiHbI3. Acnanmel dypsICc NatidanaHCaHbi3, OHbIH
Kbl3Mem emy mMep3iMi Kenke y3apaoksl.

KAYINCI3AIK LWWAPAJTAPDI

e [lanpanaHywsl Kayinci3aik TexXHWUKachl
Tanantapbl MeH OyMbIMAbl nNawnpanaHy
epexenepiH ycTtaHbayaaH TyblHOAfFaH
3aKbiMAap YWiH >Kayankepuwinikke
TapTblIManapbl.

Ocbl anekTp acnan Kacibu (KoMMepLUNbIK)
nanganaHy xafaanbiHOAQ acTbl 93ipneyre
apHanfaH ken GyHKUMOHANAbl KYPbUIFbIHbI
binaoipeni. Kes kenreH 6acka MakcaTCbi3
nanganany bymbiMabl TUIiCTi TypAe NanganaHy
WwapTblH 6y3y 6onbin ecenteneni. byn
Xafaoanaa eHAaipywi bIkTMMan cangapbl yWiH
XayarnkepLuinikke TapTblAManabl.
KypbInfFbIHbI 3NEKTp Xenire KOCyAblH, anablHAA
OHbIH KepHeyi acnan KOpeKTeHYiHIiH,
HOMMUHANAbl KepHeyiHe CoMKeC KeneTiHiH
TekcepiHi3z (OYyMbIMHbIH TeXHWKaNbIK

cMnaTTamMacbiH HeMece 3aybITTbIK KecTeweciH
KapaHpbl3).

AcnanTbiH TYTbIHbINATbIH KyaTblHA apHaNnfaH
Y3apTKbIWTbl NanganaHbiHei3. byn TananTol
yCTaHbay KbICKa TyMbIKTanyfa Hemece
KabenbAiH TyTaHYblHA 9Kenin COKTbIpYybl
MYMKIH.

AcnanTbl TeK XepneHpipinreH poseTkafa
KOCblHbI3 — Oyn TOK COfyfa Kapchbl
KOPFaHbICTbIH, MiHOETTI Tanabbl. ¥3apTKbILWThI
namMaanaHblIFaH4a ON Aa XXepneHgipinreHiHe
K©3 XKeTKI3iHi3.

HA3AP AY/IAPbIHbI3! Acnan xymsbic icmen
MYpPFaHOA OHbIH KOpNyCbl, mabarsl MeH MemasnobiK
besiwekmepi Kbi3aosi! Abali 60/16iHbI3! ACXaHaANbIK
KoiFanmel nadoanaHeiHsli3. blcmeik 6yFa Kydin
KaamMay ywiH Kaknakmel auKaHoa Kypbl/iFblHbIH
ycmiHoe eHKelMeHi3.

AcnanTbl NanganaHFaH COH, COHbIMEH KaTap
OHbl Ta3asiay HeMece XbIIKbITY Ke3iHae
po3eTKagaH aXblpaTbiHbl3. DnekTp 6ayabl
CbIMbIHAH YCTaMaM, allacblHAH KypFaK, KOJIMEH
yCTan WbIFapblHbI3.

JnekTp KopekTeHy 6aybliH eCikTeH HeMece



XbINly KO&34€epiHiH, KAacblHAA XXYprizbeHris.
dnekTp 6aybl OypanmayblH XaHe ByrinmeyiH,
eTKip 3aTTapFa, XnhasapiH 6ypbiWTapbl MeH
weTTepiHe TuMeyiH 6arkaHbl3.

ECTE CAKTAHbI3: anekmp KopekmeHy kabeniH
Ke30eliCcoK 3aKbIMOACcaHbI3, Kenindik wWapmmapsiHa
calikec KenmelimiH akaynapra, COHbIMeH Kamap
3/1EKMP MOFbIHbIH COFYbIHA IKEIN COKMBbIPYbI
MYMKIH. 3aKbIMOAHFAaH 3/71ekmp 6aysl cepsuc-
0pMansIKMa #wl10aM aybICMelpydsl manan emeoi.
AcnanTbl )XyMcak 6eTke opHaTnaHbI3, OHbI
XKYMbIC Ke3iHAE XannaHbi3 — 6y KypbIFbIHbIH
KbI3YbIHa KaHEe Oy3blTyblIHA SKEeJTin COKTbIPYbI
MYMKIH.

AcnanTbl awblK ayaga NanganaHyfa TbibiM
CanblHaAbl — KYpPblIFbl KOPNYCbIHbIH, iWiHe
bINFan HeMece 6eTeH 3aTTap TucCe, KATTbl
3aKkbiMaap 60nybl MyMKiH.

AcnanTbl TazanayablH, angblHAA ON 31€KTp
XenigeH aXblpaTblIFaHbIHA XXAHE TOJbIK,
CYbIFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. AcnanTbl Ta3anay
OOWbIHLIA HYCKAYNbIKTApAbl KaTaH, YCTaHbIHbI3.

Acnan KopnycelH cyFa 6amsipyra Hemece cy
arbiHbiHa mycipyze TbIMbIM CAJIbIHALbI!

e byn acnan ¢u3nkansik, Xynke Hemece

NCUXUKANbIK aybITKynapbl 6ap Hemece
ToxXipubeci MeH 6iniMi XeTicnewTiH
afampapabiH, (OHbIH iwiHoe 6ananapabliH)
KOJMIAAHYbIHA apHANMaFaH, MyHAAN TyiFanap
Ka[afanaHbIn, ONapAblH, KAyincisgiri ywiH
)ayan 6epeTiH TyaFa 0Cbl aCNanTbl KONAAHYFA
KaTbICTbl HYCKAY >XacanfaH argannapaaH
6acka. bananappablH acnanneH, OHbIH
XUHAKTaYLWbINapbIMEH, COHbIMEH KaTap
3aybITTbIK, OPaMbIMEH OMHaYbIHA KON 6epmey
MaKCaTblHOA Kapafanan oTblpy KaXerT.
KypbInfbiHbl Ta3anay XaHe KbI3MeT KepceTyai
6ananap epecekTepAiH KapayblHCbI3
Xacamaybl THic.

AcnanTbl e34iriHi3beH eHaeyre HeMece
KYPblJIbIMbIHA ©3repic eHridyre TbiMbIM
canbiHaabl. KbI3aMeT KepceTy XaHe XeHaey
6orblHWA 6Gapnblk  XYMbICTapabl
aBTOPNAHAbIPbISIFAH CEPBMC-OPTANbIK XKacaybl
Kepek. binikci3 )acanfaH XyMbIC acnanTblH,
Oy3blyblHA, XapakaT MneH MYJikK
3aKbIMOAHYbIHA SKENiN COKTbIPYbl MYMKIH.



TexHuKanbIK, cMnaTtTamanapbl

Yari RMC-SM1000
Kyatbi 1950 Br
JKyMbIC kepHeyi 220-240B,50 My
TabakTbiH kenemi 14n
TabaK abblHabICh! ... Kytore kapcbl DAIKIN® (XKanoHus)
LED-ancnneit 6ap
By whiFaTbiH Tecik 6ap

lew, i iWwki Kaknak 6ap

barnapnamanap

1. MY/IGTUMOBAP (MY/IETUACTIA3)
2. PUC/KPYMbI (KYPILLAKAPMATIAP)
3. CYM/TYWEHWE (K&XKE/BYKTbIPY)

®DyHKkumnanap
[laiiblH TaFaM TeMnepaTypacbiH yCTay (aBTObICHITY) ... ... 12 cafatka pemiH
ABTOBICHITYAbI aN/AbIH ana ewwip) 6ap

Taramabl biChIT
CTapTTel Wwerep

12 caratka peiti
24 caratka Aeitin

Xunarb
lwiHe TabaFbl OpHATBINFAH MYNbTUNICIPriLL

naHa

byna asipney koHTeiiHepi 1 pava
Kypilke apHanfaH Kacblk, 1 pava
«30 peuenT» bykneTi 1 pava
MaiinanaHy B0MbIHIA HYCKAyAbIFbI 1 pana
CepBuCTiK KiTanwa 1 paHa
Opambl 1 paHa

BHOipywi 63 eHiMiH wakcapmy bapeicbiHOa Keneci e32epicmep mypasnsi
KocbiMwa xabapnamadi, BylibIMHbIH OU3aliHbl, JUHAFbI, COHbIMEH Kamap
MeXHUKANbIK CunammamaceiHa e3zepicmepdi eHeizyze KyKbisibl.

Mynbtunicipriw kypbinbimbr Al

Acnan kopnycbl

Acnan kaknafbl

Wewinmeni iwki Kaknak,

Andbdysop

Yawa

KOHAEHCETTH JKUHayfa apHanfaH KOHTeﬁHEP
Lucnneiti 6ap 6ackapy naHeni

Byna a3ipney KoHTelHepi

Backapy naHeni A2

1. «Otmena/Tenno» («bonabipmay/MKpiny» ) TyiAMeWwiri — bICbITY GYHKUMAChIH
Kocy/ewipy; a3ipney 6aFaapnamacel XyMbICbIH Y3y; eHrisinre
napameTpnepai Tycipy.

2. «Otcpouka ctapta» («CrapTThl Wwerepy» ) TyiMewiri — werepinred crapt
YaKbITbIH OpHaTy.

3. «Bpemsa» («YakblT» ) Tyiimeuwiri — aBToMaTThl 6aFgapnamanapaa asipney
YaKbITbIH OpHaTy.

4. «Crapt/ABTonoporpes» («CTapT/ABTObICITY» ) TyiMewWwiri — TaHaanFaH
a3ipney 6aFaapnamachiH KOCy; aBTOBICHITY GYHKUMSChIH anfblH ana ewipy.

5. «Puc/Kpynbi» («Kypiw/XKapmanap» ) Tyimewiri — «<PUC/KPYTbl» aBToMaTThi
GaFnapnamacsiH TaHaay.

6. «Cyn/Tywehnue» («Kexe/byktbipy» ) Tyitmewiri — «CYM/TYWEHME»
aBTOMaTTbl 6aFapnaMackiH TaHaay.

7. «Mynbtunosap °C» («Mynbtuacnas °C» ) Tyimewiri — «MY/IGTUNIOBAP»
aBTOMATTb MaCbiH TaHAaY; OChI Temnepatypa MaHiH
opHary.

8. [Mucnneit.

[Aucnneii KypbinbIMbl

9. CrapTTel werepy yakbiTbiHbIH/33ipNiey yaKplTblHbIH MHAMKATOPbI.
10. 93ipney yakbiTblH OPHATY PEXUMIHIH UHAMKATOPbI.

PNV AN

11. CrapTTbl Werepy yaKbiTbiHbIH/ CTapTThi Werepy pexuMiHAe XyMbIC icTey
MHAMKATOPbI.

I.MAMOATAHAP ANObIHOA

ByibIM MEH OHbIH KypaMAaCTapblH KopanTaH abaiinan WelFapblbi3. bapelk opay
MaTepuanaapbl MeH apHaManblk ancblpManapabl asbin TacTaHbI3.

EckepmemiH yanceipma, Kepcemkiw yanceipma (6ap 60nca) MeH GyLibIMHbIH
cepusnbIK HeMipi 6ap KkecmeuwleHi OHbIH KOpnycbIHOAFs! OPHbIHOA MiHAemmi
mypoe KandbipsiHbi3! BylibiMOa cepusinbik HOMIp XoK 6o/ca, ci3di oFaH kenindi
Kbl3Mem Kepcemy KyKbiFbIHaH agmomammel mypde atibipadsi.

Tac Hemece moMeH CaKmarax cox acnanmel
Kocap andeiHoa kem dezeHde 2 caram GesMe memnepamypaceiHoa ycmay
Kaxcem.

KypbinFbl KOPNYCbIH biNFan MaTaMeH CypTiHi3 XaHe TabaKTbl XybiHbI3, ONapabl
KenTipiHi3. AcnanTbl anfalkel NaiaanaxFaH kesae 6eTeH MicTi WeiFapMay ywiH
OHbI TONbIK Ta3anaHbl3 («ACnanTbl KYTYAi» KapaHbi3).

HA3AP AYIAPbIHbI3! Acnanmel ke3 kenzeH akaysi 6ap 6onFaxoa nalioanaxyra
mMbilibiM CanbiHadsl.

ILMYAbTUNICIPTIWTI NAVOANAHY

Anfawkbl Kocap anabiHAA

AcnanTbl iWiHeH WbiFaTbiH bICTbIK By KOFapbl bINFaNAbINbIK NeH TeMnepaTypaaaH
3apaan weryi MyMKiH TycKaras, AeKOpaTUBTIK abblHAbl, 21€KTPOHABIK acnantap
MeH backa 3aTTapFa Hemece MaTepuanaapra TMMeNTIHAEN KaTTbl, Teric, KenaeHeH,
6eTke OpHATbIHbI3.

O3ipneyaiH anabiHAa MyNbTUNICIPriluTiH CbIPTKbI XaHE Ko3re KepiHeTiH ik
6GenikTepiH/e 3aKbiM, XapblK XoHe Backa akay OKTbIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. Tabak
neH Kbl3Ablpy 3N1eMeHTi apacbiHaa 6eTeH 3aT 6onMaybl Kepek.

O3ipniey yakbITblH OpHaTy

REDMOND RMC-SM1000 mynbTunicipriwivae ap 6araapnamara spenki
OpHaTbINFaH 33ipney yakpITblH ©3repTy MyMKiHAIir KapacTbipbinFaH. TancbipbinFaH
YaKbITTbl ©3rEPTY KaaaMbl MEH bIKTUMA/ AMaNasoHbl TaHAanFaH GaFiapnamara
6aiinanbICTb.

93ipney yakpiTbiH ©3repTy YiH:

1. Tuicti 6arnapnama TyimeLwwirii 6acbin, aBTOMaTThl a3ipney 6araapnamachbiH
TaHAaHbi3. TyAMewWik MHAMKATOPbI XbinbinbikTanabl. «<PUC/KPYTIbl» xaHe
«CYM/TYWEHWNE» Gafnapnamachl TaHAanfaHaa aucnneine aaenki
opHaTbINFaH a3ipney yakpiTbl kepineai. «<MY/ITUNOBAP» 6araapnamachi
TaHpaanfaHaa aAucnneine GipHewe cekyHA iwinae a3ipney
TeMnepaTypacbiHblK MaHi, 0laH KeMiH 8AenKi OpHaTbiNFaH a3ipney yakbiTbl
KepiHesi.

2. «Bpems» TyiMeLwiri 6acbin, TaHAaNFaH GaFaapaaMa yLuiH KyMbIC YaKbITblH
OpHaTbIHbI3. [lncnneiae a3ipaey yakbiTbiHbIH MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTaAAbI.
MaHai Te3 e3repTy yuwiH «Bpemsi» TyiiMewwiriH 6ackin ycTaHbi3. EH yikeH
M3Hre KETKEH/E YaKbITTblH OPHATbINYbl ANANA30HHbIH GaCbiHaH XanFacadpl.

3. KacanfaH opHaTbinbiMaapabl 6onabipmay yuix «OTMeHa/Tenno» Tyimewirin
6ackin ycTaHbi3, 0naH KeiiH a3ipney GafaapnamacklH KaiiTta TaHaay kepek.

9sipney KonmeH iz asipney p. bl
Kapac MeH opHamy KadamblH
ecenke asbiHbI3.
barpapnama cTapTbiH Wwerepy
Ocbl GyHKUMA TaHAaNFaH 93ipney Bafnapnamachl XyMbICbIH 6aCTaiTbiH yaKbITTbl
24 caraTka AeitiH uHTepBanaa 10 MUHYT OpHaTY KafaMbIMEH TancbipyFa MyMKiHAIK
Gepeni.
1. AsTomaTtTbl 6araapnama MeH a3ipniey yakbiTbl TaHAanFaH CoH ci3 «OTcpoyka
CTapTa» TyiMewiriH Gacein, CTapTThl Werepy yakbiTbiH OpHaTa anacbis.
TyiMewik MHANKATOPbI XaHaabl, AUCTNeHAe CTapTThl Werepy yaKbiThiHbIK
MHANKATOPbI XbIMbINbIKTAAAbI.

2. llerepy yakpiTbl MaHiH Te3 e3repTy ywiH «OTcpouka cTapTa» TyiMewirii
6acbin, ycTaHbi3. EH ynkeH MaH 6GonfaHAa yakbiTTblH OpPHaTbinybl
[AMaNasoHHbIH BaCbIHAH XanFacaabl.

3. XKacanra opHaTbinbIMAapAb! GonabipMay yiwiH «OTMeHa/Tenno» TyAMewirin
6acy kepek, onaH keiiH Bykin a3ipney 6araapnamacbiH KaiTa eHrisy kepek.

Ezep peuenmme unzpedueHmmep pemiHde me3 6y3b6iNaMbIH A3bIK
i a, i cmapm @ bIH nai yFa KeHec
6bepinmetioi (ymbipmka, cym, Kaiimak, em, 6ansik, ipiMulik waHe m.6.).

JHaiibiH ac paTypacbIiH ycray ¢y bl (aBTOBICHITY)
ABTOBICHITY 33ip/iey 63F1aPNaMaCkIHBIH yMbICbl aKTabICbIMEH GipaeH aBTOMATTbl
TypAe KOCbINaabl XaHe AaiibiH Taram TeMnepatypacbiH 75-80°C werinae 12 carat
iwinae ycTanapl. ABTObICLITY pexuMiHae «CTapT/ABTObICITY» TyIMMeLWiriHiK,
uHankaTtopsl eweni, «OTMeHa/Tenno» TyWMeLWiriHiK WHAUKATOPbI XaHaabl.
AcnanTbiH OCbl PeXUMAE XYMbIC iCTey yaKbITbiHbIH Tikeneii ece6i 6actanabl.

ABTOBICBITYABI aNAbIH ana ewipy

REDMOND RMC-SM1000 mynsTunicipriwinpe Herisri a3ipney 6araapnamacsl icke
KOCbINIFAH COH aBTObICHITY (QYHKUMACHIH anAblH ana ewipy MyMKiHAiri
KapacTblpbinFaH. Byn ywiH 6arnapnamaHbli CTapTbiHaH KeiiiH «OTMeHa/Tenno»
TYAMEWiriHiK MHAMKaTOpbl elkeHiHwe «CrapT/ABTOnoAorpes» TyiMewWirin
6acblHbI3. ABTOBICLITYAbI KaiiTa Kocy yiliH «CtapT/ABTOnoAOrpes» TyiMewirit
TaFbl 6ip peT 6acbiHbI3, «OTMeHa/Tenno» TYUMeLiriHiK MHAUKATOPbI XKaHaabl.

Taramabl biCbITY
REDMOND RMC-SM1000 MynbTunicipriwiH CyblK acTbl biCbITyFa MaitganaHyra
6Gonaapl.
1. A3bIKTbI TaGaKKa CaNlbiHbi3, OHbI aCMar KOPMYCbIHA OPHATbIHbI3. ON Kbi3AbIPY
3NEMEHTIHE TbIFbI3 THIM TyYPFaHbIHA K83 XKETKI3iHi3.
2. KaknakTbl CbIpTbiN eCTiNreHLe XabbiHbi3, aCNaNTbl INEKTP XeNniciHe KOCbIHbI3.
3. «OtmeHa/Tenno» TyiMeLwiriH 6acbiHbl3. TyiMeLiK UHAMKATOPbI XKaHambl,
bICHITY QYHKUMACH! KOChINAAbL. AnCrneiae GYHKLMS KyYMbIChI YaKbITbIHbIH,
Tikeneit ece6i kepiHesi.
4. Acnan Taramapl 75°C neitiH bicbitagpl. Ocbl Temneparypa 12 cafatTbiH ilwiHae
ycTanagl. Kaxer 6onfaraa «OTMeHa/Tenno» TyiMewirin 6acbim, bichITyabl
ewipyre 6onaabl (TyiMeLiK MHAUKATOPbI BLIEA]).

REDMOND RMC-SM1000 mynsmunicipaiwi assikmel bicmeik Kyiide 12 caramka
OeliiH cakmali anamelHbIHG KapamacmeiH maramosl 6y pexumoe 2-3

c apmelK KandbipyFa KeHec (i0i, elimkeri 6yn xardaii kelide
0n1apObiH 0aM CanacslH e3z2epmyi MyMKiH.
AstomatTbl ] 3 Kannbl apekeTTep
TapTibi
1. KaxeTTi MHrpeaneHTTepai AaibiHAaHbI3 (eNlWeHis).

2. WHrpepveHnTTepai MynsTUnicipriw TabarbiHpa a3ipney 6arnapnamachbiHa
COIIKEC OPHANacTapbiHbI3 XSHE OHbI acnan KOPryCbiHa KOMbIHbI3.
CyMbIKTbIKTbI KOCa, 6ap/blK MHrpeaneHT TabakTblH ilwki 6eTiHaeri e xorapbl
GenrineH TemMeH 6onFaHbiH BaiikaHbis. Tabak KucaiiMail opHaTbinFaHbIHa
KBHE KbI3AbIPY INE€MEHTIHE TbIFb3 TUiN TYPFaHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3.

3. MynbTunicipriw KaknarblH CbIPTbIN eCTinreHiwe xabbiHbi3. ACNanTbl 31eKTp
KENICiHe KOCbIHbI3.

4. Tuicri TyiimewikTi 6ackin, a3ipney GaraapnamacbiH TarAaHbI3. Tylimewik
MHAMKATOPbI KbIMbINbIKTANAb.

«MYJIbTUTIOBAP» 6ardapnamacel maxdanranda ducnneiioe bipHee cekyHO
iwiHoe adenki a3ipney bIHbIH MaHI KepiHedi
(100°C). «My °C» myli 6aceinein, azipney
bl KOZIMEH 0
KaxeTTi a3ipney yakbiTbiH OpHaTbIHbI3 HEMece 3Aenki MaHAI NaiaanaHblHbI3.
6. Kaxet 6onFaHaa 6arnapnama CTapTbiH Werepy yakbiTblH OPHATBIHbI3.
7. «Crapt/ABTOnogorpes» TyiMewiriH GacbiHbi3. d3ipney Garaapnamacel
opblHaana 6Gactanapl, «Crapt/AsTonogorpes» xaHe «OTMeHa/Tenno»
TyliMewwiKkTepiHiH MHAMKaTOpAapbl XaHaabl. Aucnneiine 6araapnama xyMbichl

w



asKTanybiHa AeMiH KanFaH yakelT neH a3ipaey 6apbiCbiHbIK MHANKATOPbI
KepiHeai.

1. |wKi anoMUHKUiA KaKnakTbl Wwewiis. Juddy3opal e3iHire kapail TapTein,
OPEN KyiiiHe 6ypbiHbI3 XSHE axbIpaTbiHbI3.

8. Osipney 6arnapnamachl askTanbiCbiIMeH CUrHan ecTinesi, oHbiH
MeH «CTapT/Aano,qorpes» TYAMEWiriHi{ MHAMKATOPbI elwesi. Acnan
pre 6: Tbl aBTOBICHITY P iHe ( «OTMeHa/Tenno»
TYAMELWIriHiK MHAMKATOPbI XaHafbl, AUCNNENAe aBTObICHITYAbIH XYMbIC
YaKbITbIHbIH Tikenei ecebi kepiHeai) Hemece KyTy pexuMiHe aybicabl.
9. Osipney yaepiciH y3y HeMmece eHrisinreH 6araapnamabl 6onabipMay ywiH
«OTMeHa/Tenno» TyiMewiriH 6acbiHbI3.

«MVYJIbTUMNOBAP» 6arpapnamach!

«MYJIbTUMNOBAP» 6araapnamacel naiaananylwsl TancelprFaH TeMnepatypa
napameTpi MeH a3ipaey yakbiTbl B0MbIHWA TaFramabl a3ipneyre apHanfaH. Ocbl
6arnapnamaHbin apkacbiiaa REDMOND RMC-SM1000 mynbtunicipriwi acxaHanbik
KypanaapAblH 6ip KaTapblH anMacTblpasbl XaHe Taramapl ic Xy3iHae Ke3s kenreH
peuenT 6oibiHWa a3ipaeyre MyMKiHAIK Gepeai.

Taram 75°C acnaiTelH TemnepaTypana 93ipfeHreH afaaiiia aBTobICHITY
dyHKuMAck! apenki eweni. KaxeT 6onraHaa oHbl a3ipney 6araapnaMacsl icke
KocblnFaH coH «CTapT/ABTONOAOrpeB» TyiMMeLwiriH 6acbin, KoNMeH Kocyra 6onaap!
(«OTMeHa/Tenno» TyiAMeLwiK MHAMKATOPbI KaHabl).

barnapnamana TeMnepaTtypaHbl OpHaTy AManasoHbl 5°C e3repTy kaaaMmbiMeH
35-100°C kypanasl.

93ipsey yakpITblH OPHATY AMANa30Hbl — 1 MUHYT @3repTy KaaaMbiMeH 2 MUHYTTaH
15 caraTka aediH. Ocbl 6arnapnamana apenki asipney yakbiTel 1 carat Kypaiasl.

«CYM/TYWEHUE» 6aFaapnamachbl

SpTYpAi CyibIK TaFramabl a3ipneyre (60pLuL, PaCCONbHMK, YXa, WK, CONAHKA XaHe
7.6.), COHbIMEH KaTap KeKeHic, eT, TeHi3 eHimMaepi, KyC eTiH ByKTbipyFa keHec
6epineni. 93ipney yakbiTbiH 20 MMHyTTaH 10 caFaTka AeiiiH AManasoHaa 5 MUHYT
OpHaTy KaaaMbIMeH KonMeH opHaTyFa 6onaabl. Ockl 6araapnama saenki asipney
yakbiTbl 1 caraT 30 MUHYT Kypanabl.

«PUC/KPYIbl» 6arpapnamacsbi

Kypiw neH Tytac AsHAi apMaaaH apTypni 6oTkaHb! cyaa nicipyre keHec Gepineai.
O3ipney yakbiTblH 10 MUHYTTaH 4 caFaTka AeiiiH AManasoHaa 5 MUHYT OpHaTy
KajiaMbiMeH KonmeH opHaTyra 6onaapl. Ockl 6arnapnama anenki asipney yakpiTol
40 MUHYT Kypanabl.

[1I.ACITANTbI KYTY

AcnanTbi Tasanaysa Kipicy/iH anablHaa OHbIH 3NeKTP XeNiAeH axbipaTbinFaHbiHa
XKSHE TO/NbIK CyblFaHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. AnFaluKpl NaitaanaHy/blH anibiHaa Hemece
a3ipnereH coH GeTeH nicTepAai KeTipy ywWiH acnanTbiH TabaFbl MeH ilKi KaknasbiH
9-naibi3aplK CipKe CybIHbIH epiTiHAICiMeH cypTyre aHe 15 MUHYT iliHae xapTol
numoHabl «CYTN/TYLIEHWE» 6arnapnamacbiHaa KaMHETyFa KeHec Gepem .
JKyMcak MaTa MeH blabIC XyY KypanblH nai by
coH bipaeH Tazanayra keHec Gepemis.
TasanaraH ke3pe abpasueTi 3aTTapabl, kabblHabICbl aBpa3uBTi rybkanapabl kaHe
XMUMMSNbIK arpeccuBTi 3aTTap/abl NaitaanaHyFa ThiibiM CabiHaabl. ACnan KOpnycbiH
CyFa BaTbipyFa HeMece Cy aFblHbl aCTbiHa KOKFa TbiFibIM CaflbiHaAbl.
By#biM KOpNyCbiH KaXeT 6onfFanaa TasanaHbis. Acnan naiaanaHbinFaH caibiH
TabaKkTbl Tazanayfa keHec 6epinesi. blabiC XyaTbiH MalMHaHbI NaiaanaHyra
6onaabl. Tazanay asKTansaH COH TabakTblH CbIpTKbl BETIH KypPFaTbin CYPTiHi3.
lWKi anloMUHMIA KaknakTbl acnan naiaanaqbinFaK caiibiH Tasanay kepek. blabic
KyaTblH MallMHaHbl NaiaanaHyFa keHec 6epinmenai.
Mynbtunicipriw alWbIHbI3. [WKi 4 KaKNaKTbIH WeTTepiH
YCTaHbI3 XaHEe 0N Heri3ri KaknakTaH GeniHyi ywiH e3iHisre kapai asgan
TapThIHbI3.

2. lwki kaknak GeTiH binFan MaTaMeH CYPTiHi3, KaXeT 6onFaHaa blabIC Xyy
KypanblH NaitaanaHbin, WewinMeni KaknakTbl XKyblHbI3.

3. ANIOMMHMIA KaKNaKTblK OPTacbiHAaFbl TECIKTI HEeri3ri KaknakTarbl CbiHara
KenTipin, antoMUHUIA KaKnakTbl OPHbIHA OPHATBIHbI3. LUK aOMUHMIT Kaknak,
ThiFbI3 6eKiTinyi kepek.

By whifaTblH TeCiKTiH Wwewinmeni Anddy30pbIH Aa acnan nanaanaHbinFaH cabiH
Tasanayra keHec bepineai.

2. hY30pab! aFbIHAbLI CYAa MYKHMST KYbIHbI3.

3. OHbl KenTipiHi3 xaHe KepiciHwe 6ipi3ainikneH opHbIHA OPHATbIHbI3.
Acnan KopnycblHAa OpHanackaH KOHAEHCAT KOHTeiHepiH MynbTUnicipriw
naipanaHbinFaH canbii Tasanay kepek. KoHTeiiHep xaKTapbiH ycTan, e3iHisre
Kapait a3fan TapThbiHbI3 XaHe WewiHi3. KoHAeHCaTTbl TOriHi3; KOHTeMHepAi XybiM,
OpHbIHA OPHaTbIHbI3.

Keii Ke3ie KOHAEHCATTbIH apTbifbl acnan KopnycbiHAafFbl Tabak aiHanacbiHaa
apHaibl KybICTa XWHaNYbl MyMKiH. OHbl KETipy YILiH acxaHaiblk Mainbik Hemece
CYNriHi NaifAanaHbiHbI3.

Ocbl HYCKayNbIKTbIK HyCKaynapbl KaTaH YCTaHFaHA@ CYMbIKTIKTbIH, TaFaM
6enikTepiHiH HeMece KOKbICTbIH acMmanTbiH XYMbIC KaMepacbiHbIH ilWiHe Tycy
MYMKiHAiri eH a3. Erep KaTTbl nactaHca, acnan AypbiC )KYMbIC iCTeMeyaeH Hemece
6y3binybliHaH 6ac TapTy YWiH )XyMbIC Kamepa 6eTiH Tasanay Kepek.

Mynemunicipziwmir xymbic kamepacelin mazanaydsiH andbiHOA 0N 3neKkmp

KeNiOeH axbIpan MypraHbIHA KaHE MONbIK CybIFaHbIHA KO3 HeMmKi3iHi3!
KyMbic p: KaH-aK Kabbipi PbIH, KbI3/1bIPY ANCKi 6ETiH XaHe OpTanbik
TepMoKaaara KabbieblH (Kbi3AblPy AUCKICIHIH OpTacbiHAa OPHANACKaH) binFan (cy
emec) rybkameH Hemece MaiinbikneH Tasanayra 6onaabl. Xyy Kypasbl KonaaHblaFaH
KaFaanna Keitin acTbl a3ipnereHae Kaxercis WicTi weiFapMay YuWiH OHbIH
KanAblKTapbiH MYKUST KETIpy Kepek.
Opranbik TepMOKaaaFa aitHanacbiHAarbl Kybicka 66TeH AeHenep TreHze Kaaara
kabbiFbiHa Gacnaii, onapabl NuHUeTneH abainan anbin TacTaubi3. Kpi3abipy
AMCKiCiHiH BeTi Kipnerenae KaTTbiNblFbl OpTalWwa binFan rybkaHbl Hemece
CUHTETUKANbIK bICKbIWThI NaiaanaHyra 60naabl.

Acnan yHemi nalidanaeinFranoa yakeim eme kene Kbi30bipy OUCKiciHiH myci

mobiK Hemece yapmelnall e32epyi MyMKiH. By 63 GemiMeH KypbiaFbIHbIK aKay

6enzici 6onb6in MabblAMAaliob! #aHe OHbIH OYPbIC HYMbICLIHA dCepiH muzi36elidi.
Erep acnan y3ak yakbIT naiiaanaHblinMaca, OHbl MiHAETTI TYpAe 3NeKTp XKeniaeH
aXbIpaTbiHbI3. Kbl3AbIpy AUCKICIH KOCA, XKYMbIC Kamepa, Tabak, ilWwki kaknak,
KOHAEHCAT KOHTelHepi Ta3a xaHe KypFak 6o/ybl Kepek.

IV. CEPBUC-OPTAJ/IbIFbIHA XOJ1bIFAP
ANObIHOA

Bucnneiiperi N
bliruman akaynal e ok
Kare Koabl o kaynap Ka
TaBarsi 60C aCNanTsl KoCnaHsia!
. AcnanTl 3neKTp XeniciaeH axbiparsin,
Xyitenik katenep
10-15 MUHYT iWiHA CYbITbIbI3, 0AAH
(Temnepatypanbik kagaranap = !
KeliiH Tabakka cy/copna Kyiibin,
E1-ES iCTeH WhiFybl MyMKiH) Hemece
23ipNeyai KanFacTbIpbIHI3
KbI3biN KETYAH KOPFaHbICH! o
Erep KybIHAbIK XOViblIMACa,
icke kipicri
aBTOPNAHAbIPbINFaH CEPBHCTIK
OPTanbIKKa KOMBIFLIbI3.
Axay blkruman ce6e6i Axayasi xoto
Kocounmaiias! InexTp wenici KopekTeHaipMeiai | I1eKTp Xenici KepHeyiH TeKcepiKi3
SnekTp Xeniciuaeri KopexTer .
P ACTT KOPEKTEHY | 3nexrp wenici kepHeyiH TekcepiKi3
KaHbINbICHI
Tabak new Kbi3AbIpY neMeHTi
K NEH KbI3ABIPY 3 BeTeH 3aTTbl anbin TacTansis
apacsiva Geren sar TycTi
Ac ere y3ak
a3ipneHeni Tabak MynsTnicipriw kopnychiHa | TaGakTei  KucaiTnaii  Teric
KUCAVTHNGIN OpHATBINFaH OpHaTbIHbI3

AcnanTel anektp xeniciaen
aXGIPaTLIN, CybITbINbI3. Kbi3AbIpY
MEMeHTIH Tasanansia

Kuiasipy anementi nac

V.KEMAOIKTI MIHOETTEMENEP

Ocbl ByibiMFa caTbin anbiHFaH caTTeH 12 ait Mep3imiHe keningik 6epineni.
OHpipywi keninaik kesewi iwiHae xeHaey, GenwekTepai aybiCTbipy Hemece Gykin
6yibIMAbl aybICTbIPY XONMbIMEH MaTepuanfap Hemece KMHay CanachbiHblK
XeTiCneywiniriHen TybiHAaFaH Ke3 KeNreH 3aybiTThiK akaynapabl Xolofa
MiHgeTTeHeni. Keninaik Tek catbin any KyHi TYMHycKanblK Keningik TanoHbiHAA
LlYKEH MOPIMEH XaHe CaTylbl KontheH pacTanFaH XaFiaiia FaHa KylliHe eHeni.
Ocbl Keningik Tek 6yiibiM nai HC) CalKeC KO.
KeHENMereH, Gy3blIMaraH XaHe OHbIMEH [yPbIC XYMbIC icTemey Hammecm,qe
3aKbIMAaHGaFaH, COHbIMEH KaTap ByibIMHbIH TONIIK KMHaFbI CaKTa/FaH XaFaainaa
TaHbinagbl. Ocbl Keningik 6GyMbIMHbIK TabUFU TO3YblHA JKAHE LWbIFbIH
MaTepuaniapeiHa TapanMaiiasl (Cysrinep, wWamaap, Kol xaHe TednoHabIK
ThiFbI3AaybIWTAP KAHE T.6.
ByibIMHbIH KbI3MET Mep3iMi MeH OfaH KeninaikTi MiHaeTTeMenepaiH KonaaHbIC
Mep3iMmi ByiibiM caTbiNFaH HeMece eHIPINreH Ke3aeH ecenTenesi (erep caty KyHiH
aHbIKTay MyMKiH Gonmaca).

Acnan eHaipinreH KyHai 6yibIM KOPMYCbIHbIH CAMKECTEHAIPY XKanCblpMacbiHAAFbI
cepusnbik HeMipaeH Tabyra 6onaabl. Cepusinbik HeMip 13 6enrineH Typaabl. 6-wbl
aHe 7-wi Genrinep aiapl, 8-1i — KYPbINFbIHbIK LWbIFAPbINFAH XbiNblH Gingipeni.
OHpipywi GekiTkeH acnanTbiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi GyibIMHbIH NaiaanaHbiybl
OChI HYCKay/bIK MEH KONIaHbINATbIH TEXHUKANbIK CTAaHAAPTTapFa CalKec Xy3ere
acbIpbIIFAHAA, CaTbIN anblHFAH KyHiHEH 6acTan 3 xbinabl Kypaiiabl.

A Opamdsi, naiidananyuis: HYCKAYTbIF6IH, COHIMEH Kamap acnanmeik 03iH

Kandvikmapobl Katima eHoey 6 p. calikec

natidara aceipy kepex. Kop opmara MyHoal
6byiibiMOapdbl ademmezi mypMbICMbIK KOKbICNEH MAcmamarbis.




/N Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan

avval undan foydalanish bo’yicha qo’llanmani
digqat bilan 0qib chiqing va uni kelajakda foy-
dalanish uchun saqlang.Jihozdan tog’ri foydalan-
ish uning xizmat ko'rsatish muddatini anchagina
uzaytiradi.

XAVFSIZLIK CHORALARI

» Texnika xavfsizligi talablariga va mahsu-
lotdan foydalanish qoidalariga amal qil-
maslik natijasida yetkazilgan shikastlanish-
lar uchun ishlab chigaruvchi javobgarlikni
0'z zimmasiga olmaydi.

e Ushbu elektr jihozi sanoatda (tijoriy) foy-
dalanish sharoitlarida taom tayyorlash uc-
hun mo'ljallangan ko’p funksiyali qurilmadir.
Qurilma mo’ljallanmagan boshga istalgan
magqgsadlarda foydalanish mahsulotdan te-
gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab
chigaruvchi bo'lishi mumkin bo’'lgan oqi-
batlar uchun javobgarlikni 0’z zimmasiga
olmaydi.

* Qurilmani elektr tarmog’iga ulashdan avval
undagi kuchlanishning jihoz ta'minoti nom-

inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring
(mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda
yopishtirilgan yorligga garang).

Jihozning iste’mol giladigan quvvatiga
mo’ljallangan uzaytirgichdan foydalaning,
— parametrlarning mos kelmasligi qisga
tutashuv yoki kabelning yonishiga olib kel-
ishi mumkin.

Jihozni fagat yerga ulangan rozetkaga ulang
— bu elektr toki urishidan himoya gilishning
amal gilinishi shart bo’'lgan talabidir. Uzay-
tirgichdan foydalanganda uning ham yerga
ulanganligiga ishonch hosil giling.
DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom
va metall detallari giziydi! Ehtiyot bo'ling! Os-
hxona gqo’lqoplaridan foydalaning. Qaynoq
bugdan kuyishni oldini olish uchun qopgoqgni
ochgan vaqtda jihoz ustiga engashmang.
Foydalanib bo'lgandan so'ng hamda uni to-
zalash yoki kochirish vaqtida jihozni rozet-
kadan uzib qo'ying. Elektr tarmog’iga ulash
shnurini qurug qo’l yordamida o'tkazgichdan
emas, balki vilkadan ushlagan holda
sug'uring.



e Elektr ta'minot shnurini eshik tirgishlaridan

yoki issiglik manbalari yaginidan o'tkazmang.
Elektr taminot shnurining buralib golmas-
ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me-
bellarning burchaklari va qirralariga tegib
turmasligini kuzatib boring.
YODDA TUTING: elektr ta'minot kabelining ta-
sodifan shikastlanishi kafolat shartlariga to'g’ri
kelmaydigan shikastlanishlarga hamda elektr
tokining urishiga olib kelishi mumkin. Shikast-
langan elektr ta'minot kabelini xizmat ko'rsatish
markazida darhol almashtirish talab qgilinadi.

e Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang,
uni ishlash vaqgtida sochiq yoki salfetka bi-
lan yopib go’'ymang — bu qurilmaning qizib
ketishi va ishdan chiqishiga olib kelishi
mumkin.

eJihozdan ochiq havoda foydalanish
ta‘giglanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
lik yoki begona buyumlarning kirishi uning
jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Jihozni tozalashdan avval uning elektr
tarmog’idan uzilganligi va to’'liq sovugan-

ligiga ishonch hosil qiling.Jihozni tozalash
bo'yicha korsatmalarga gat’iy amal giling.
Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv oqimi
ostiga joylashtirish TAQIQLANADI!
Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihat-
dan chetlanishlarga ega bo’lgan yoki tajri-
basi va bilimi yetarli bo'lmagan kishilar
(jJumladan bolalar) tomonidan foydalanish
uchun mo’ljallanmagan, bunday shaxslar
ustidan nazorat olib borilayotgan yoki
ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs
tomonidan ularga ushbu jihozdan foydalan-
ish bo’yicha ko’rsatmalar berish
o'tkazilayotgan hollar bundan mustasno.
Ularning jihoz, uning ehtiyot gismlari ham-
da uning gadog’i bilan o'ynashlariga yo'l
go'ymaslik uchun bolalar ustidan nazoratni
amalga oshirish lozim. Qurilmani tozalash
va unga xizmat ko'rsatish bolalar tomonidan
kattalar nazoratisiz o'tkazilishi mumkin
emas.
e Jihozni mustagqil tarzda ta’'mirlash yoki un-
ing tuzilishiga o’zgartirishlar Kkiritish



ta'qiglanadi. Xizmat
ko'rsatish va ta'mirlash
bo’ycha barcha ishlar vako-
latli xizmat ko’rsatish
markazi tomonidan baja-
rilishi kerak. Noprofession-
al tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi,
jarohatlanish va mulklarn-
ing zararlanishiga olib kel-
ishi mumkin.

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-SM1000
Quvvati 1950 Vt
Ishchi kuchlanishi 220-240V, 50 Gts
Jom hajmi 141
Jom qop i kuyishga qarshi DAIKIN® (Yaponiya)
LED-displey bor
Bug' chiqish tirgishi bor
Olinuvchi ichki qopgog bor
Dasturlar

MYNIbTUMOBAP (MULTIOSHPAZ)
PUC/KPYMbI (GURUCH/YORMALAR)
CYNM/TYWEHWE (SHO'RVA/DIMLASH)

Funksiyalar
Tayyor taomlar haroratini ushlab turish (avtomatik isitish)..........12 soatgacha
Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib go'yish bor

Displeyning tuzilishi
9. Ishga tushirishni kechiktirish vaqti / tayyorlash vaqti indikatori.
10. Tayyorlash vagtini o'rnatish rejimi indikatori.
11. Ishga tushirishni kechiktirish vaqti / ishga tushirishni kechiktirish re-
jimida ishlash indikatori.

I. FOYDALANISHNI BOSHLASHDAN
AVVAL

Mahsulot va uning butlochi gismlarini qutidan ehtiyotlik bilan oling. Barcha
qadoqlash materiallari va reklama nakleykalarini olib tashlang.

o] iruvchi i, ko'rsatkili Y (mavjud bo'lganda) va
uning korpusidagi mahsulot seriya ragami ko'rsatilgan yorligni albatta oz
Jjoyida saglang! seriya ini 'l igi sizni kafolatli xizmat
ko'rsatishdan avtomatik ravishda mahrum qiladi.

Taomlarni istish.
Ishga tushirishni kechiktirish.

Majmua to’plami
Ichki o'rnatilgan jomli multipishirgich
Bug'da tayyorlash uchun konteyner
Guruch uchun qoshiq
«30 ta resept» bukleti
Foydalanish bo'yicha qo'llanma
Xizmat ko'rsatish kitobchasi.
Qadog

12 soatgacha
24 soatgacha

Ishlab chigaruvchi o'z ini I irish d ida bunday
o'zgarishlar to'g'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o'zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.

Multipishirgich tuzilishi Al

Kondensatni yig'ish konteyneri
Displeyli boshgaruv paneli
Bug'da tayyorlash uchun konteyner

Boshqaruv paneli A2

1. «Otmena/Tenno» («Bekor gilish/Ilig») tugmachasi — isitish funksiyasini
yoqish/ochirish; tayyorlash dasturi ishini to'xtatib qo’yish; kiritilgan
parametrlarni bekor gilish.

2. «Otcpouka ctapra («Ishga tushirishni kechiktirish») tugmachasi — ishga
tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnatish.

3. «Bpems» («Vaqt») tugmachasi — avtomatik dasturlarda tayyorlash vaqtini
o'rnatish.

4. «Crapt/AeTonogorpes» («Ishga tushirish / Avtomatik isitish») tugmachasi
— tanlangan tayyorlash dasturini yoqish; avtomatik isitish funksiyasini
avvaldan o'chirib qo'yish.

5. «Puc/Kpynbi» («Guruch/Yormalar») tugmachasi — «<PUC/KPYTIbl» avtoma-
tik dasturini tanlash.

6. «Cyn/Tywenne» («Sho'rva/ Dimlash) tugmachasi — «Cyn/Tywenue» avto-
matik dasturini tanlash.

7. «Mynstunosap °C» («Multioshpaz °C») tugmachasi — «MYJISTUMOBAP»
avtomatik dasturini tanlash; ushbu dasturda harorat giymatini o'rnatish.

8. Displey.

1. Jihoz korpusi

2. Jihoz qopqog'i

3. Olinuvchi ichki gopqoq
4. Diffuzor

5. Jom

6.

7.

8.

yoki quyi da keyin yogqi: avval
kamida 2 soat jihozni xona haroratida saqlab turish kerak.
Jihoz korpusini nam latta bilan arting va jomni yuving, ularni quriting.Jihozdan
dastlabki foydalanish vaqtida noxush hidlar paydo bo'lishining oldini olish
uchun uni to'liq tozalashni amalga oshiring ( "Jihoz ustidan garov" bo'limiga
garang).

DIQQAT!Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish
ta'qiglanadi.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Dastlabki yogishdan avval

Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, undan chiqadigan gaynoq bug'
gulgog'ozlar, bezakli goplamalar, elektron jihozlar va ortigcha namlik va ha-
roratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki materiallarga
tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashgi va ko'zga ko'rinadigan ichki
qismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yoqligiga
ishonch hosil qiling. Jom va qizdirish elementi orasida begona buyumlar
bo'lmasligi kerak.

Tayyorlash vagtini o'rnatish

REDMOND RMC-SM1000 pishirgichida har bir dastur uchun standart o'rnatilgan
tayyorlash vaqti qiymatini o'zgartirish imkoniyati ko'zda tutilgan. Berilayotgan
vaqtning o'zgarish gadami va mumkin bo'lgan diapazoni tanlangan tayyorlash
dasturiga bog'lig bo'ladi.

Tayyorlash vaqtini o'zgartirish uchun:

1. Tegishli dastur tugmachasini bosgan holda avtomatik tayyorlash dastur-
ini tanlang. Tugmacha indikatori miltillaydi. «PUC/KPYMbl» va «CYM/
TYLEHME» dasturlari tanlanganda displeyda standart holda o'rnatilgan
tayyorlash vaqti namoyish qilinadi. «<MY/IbTUMOBAP» dasturi tanlan-
ganda bir necha soniya davomida displeyda tayyorlash haroratining qi-
ymati, keyin esa standart holda o'rnatilgan tayyorlash vaqti namoyish
qgilinadi.

2. «Bpems» tugmachasini bosish bilan tanlangan dastur uchun ishlash vag-
tini o'rnating. Displeyda tayyorlash vaqt indikatori miltillay boshlaydi.
Qiymatni tez o'zgartirish uchun «Bpems» tugmachani bosing va ushlab
turing. Maksimal giymatga yetganda vaqtni o'rnatish diapazonning boshi-
dan boshlanadi.

3. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «OtMena/Tenno» tugmachasini
bosing va ushlab turing, keyin tayyorlash dasturini qaytadan tanlash lozim.

Tayyorlash vaqtini qo'lda o'rnatishda tanlangan tayyorlash dasturida ko'zda
tutilgan vaqtning mumkin bo'lgan diapazoni va o'rnatish gadamini hisobga
oling.



Ishga tushirishni kechiktirish dasturlari

Ushbu funksiya tanlangan tayyorlash dasturi ishlay boshlashi uchun o'tishi
kerak bo'lgan vaqtini 10 dagiga gadam bilan 24 soatgacha bo'lgan oraliqgda
o'rnatishga imkon beradi.

1. Avtomatik tayyorlash dasturi va tayyorlash vagtini tanlagandan keyin siz
«OTcpouka crapTa» tugmachasini bosgan holda ishga tushirishni kechik-
tirish vagtini o'rnatishingiz mumkin. Tugmacha indikatori yonadi, ishga
tushirishni kechiktirish vagti indikatori displeyda miltillay boshlaydi.

2. Kechiktirish vagti giymatini tez o'zgartirish uchun «OTtcpouka crapta»
tugmachani bosing va ushlab turing. Maksimal giymatga yetganda vaqtni
o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.

3. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «OTmena/Tenno» tugmachasini
bosish, shundan keyin butun tayyorlash dasturini qaytadan kiritish lozim.

Reseptda masalliglar sifatida tez buziluvchi mahsulotlardan (tuxum,yangi sut,
go'sht, pishlog va boshq.) il hollarda ishga tushirishni kechik-
tirish funksiyasidan foydalanish tavsiya qilinmadi.
Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik
isitish)
Avtomatik isitish tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol avtomatik
ravishda ishga tushadi va tayyor taom haroratini 12 soat davomida 75-80°C
doirasida ushlab turadi. Avtomatik isitish rejimida «Crapt/AsTonoaorpes» tug-
machasi indikatori o’chadi, «OTmena/Tenno» tugmachasi indikatori yonadi. Ji-
hozning ushbu rejimda ishlash vagtining tog'ri hisobi boshlanadi.

Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish

REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichida asosiy tayyortlash vaqti ishga
tushirilgandan so'ng avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib qo'yish
imkoniyati ko'zda tutilgan. Buning uchun dastur ishga tushgandan keyin
«OTMeHa/Tenno» tugmachasi indikatori ochmagunicha «Crapr/AsTonogorpes»
tugmachasini bosib turing. Avtomatik isitishni yana yoqish uchun «Crapt/
AsTonoporpes» tugmachasini yana bir bor bosing, «Otmena/Tenno» tugmach-
asi indikatori yonadi.

Taomlarni isitish
REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichidan taomlarni isitish uchun foydalan-
ish mumkin.

1. Mahsulotlarni jomga joylashtiring, uni jihoz korpusiga o'rnating.Jomning
qizdirish elementiga zich tegib turganligiga ishonch hosil qiling.

2. Qopqogni tigillagan tovush chigargan holda yoping, multipishirgichni
elektr tarmog'iga ulang.

3. «OTmeHa/Tenno» tugmachasini bosing. Tugmacha indikatori yonadi, isitish
funksiyasi ishga tushadi. Displeyda funksiya ishlash vaqtining tog'ri hi-
sobi aks ettiriladi.

4. Jihoz taomni 75°C haroratgacha isitadi. Ushbu harorat 12 soat davomida
ushlab turiladi. Zarur bo'lgan hollarda «OTmeHa/Tenno» tugmachasini
bosish bilan isitishni o'chirib go'yish mumkin (tugmacha indikatori o'chadi).

REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichi mahsulotlarni 12 soatgacha isitil-
gan hold saqlashi mumkinligiga qaramasdan taomlarni ikki-uch soatdan
ortiq vaqt davomida isitilgan holda saqlash tavsiya gilinmaydi, chunki ayrim
hollarda bu uning ta'mining o'zgarishlariga olib kelishi mumkin.

Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi

1. Kerakli masalliglarni tayyorlang (o'lchang).

2. Masalliglarni tayyorlash dasturiga muvofiq tarzda multipishirgich jomiga
joylashtiring va uni jihoz korpusiga qo'ying. Barcha masalliglar, jumladan
suyuglikning jom ichki yuzasidagi maksimal belgidan ortib ketmasligini
kuzatib boring.Jomning nugsonlarsiz ornatilganligiga va qizdirish elemen-

tiga zich tegib turganligiga ishonch hosil giling.

3. Multipishirgich qopgog'ini tigillagan tovush chigargan holda yoping. Ji-
hozni elektr tarmog'iga ulang.

4. Tegishli tugmachani bosgan holda tayyorlash dasturini tanlang. Tugmacha
indikatori miltillay boshlaydi.

«MYJIbTUIMOBAP» dasturi tanlanganda bir necha soniya davomida standart
holatda o'rnatilgan tayyorlash haroratining qiymati (100°C) namoyish etiladi.
Tayyorlash haroratini qo'lda o'rnatish «Mynsmunosap °C» tugmachasini ketma-
ket bosish bilan amalga oshiriladi.

5. Kerakli tayyorlash vagtini o'rnating yoki standart bo'yicha qiymatdan
foydalaning.

6. Zarur bo'lgan hollarda dasturni ishga tushirishni kechiktirish vagtini
o'rnating.

7. «Crapt/AeTononorpes» tugmachasini bosing. Tayyorlash dasturini bajarish
boshlanadi, «Crapt/ABTonoporpes» va «OtmMeHa/Tenno» tugmachalarining
indikatorlari yonadi. Displeyda uning ishi yakunlangunigacha golgan vaqt
va tayyorlash jarayoni indikatori namoyish gilinadi.

8. Tayyorlash dasturi yakunlanishi bilan tovushli signal beriladi, uning indi-
katori va «Crapt/ABTonosorpes» tugmachasining indikatori o‘chadi. So-
zlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish rejimiga («<OTmMeHa/
Tenno» tugmachasining indikatori yonadi, displeyda avtomatik isitish
ishlash vaqtining tog'ri hisobi namoyish qilinadi) yoki kutish rejimiga
o'tadi.

9. Tayyorlash jarayonini to'xtatish yoki kiritilgan dasturni bekor qilish uchun
«OTmeHa/Tenno» tugmachasini bosing.

«MYJIBTUNOBAP» dasturi

«MYNTUMOBAP» dasturi harorat va tayyorlash vaqtining foydalanuvchi to-
monidan berilgan parametrlari bo'yicha taomni tayyorlash uchun mo'ljallangan.
Ushbu dastur tufayli REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichi bir qator oshx-
ona jihozlarining o'rnini bosadi va deyarli istalgan resept bo'yicha taom tayy-
orlashga imkon beradi.

Taomlar 75°C gacha bo'lgan haroratlarda tayyorlangan hollarda avtomatik
isitish funksiyasi boshlang'ich holatda o'chirib qo'yiladi. Zarur bo'lgan hollarda
tayyorlash dasturi ishga tushirilgandan keyin «CrapT/ABTonogorpes» tugma-
chasini bosgan holda avtomatik isitishni yogib qo'yish mumkin («OtmeHa/Tenno»
tugmachasi indikatori yonadi).

Dasturda haroratni o'rnatish diapazoni 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-100°C
ni tashkil giladi.

Tayyorlash vagtini o'rnatish diapazoni — 1 daqiqali o'zgartirish gadami bilan 2
dagigadan 15 soatgacha. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti
1 soatni tashkil qgiladi.

«CYM/TYWEHUE» dasturi

Turli birinchi taomlarni tayyorlash hamda sabzavotlar, go'sht, dengiz mahsulot-
lari, tovuq go'shtini dimlash uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vagtini 5 dag-
iqali o'zgartirish gadami bilan 20 dagigadan 10 soatgacha bo'lgan diapazonda
qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti
1 soat 30 dagiqani tashkil giladi.

«PUC/KPYMbl» dasturi

Gurucha va butun donli yormalardan suvda turli bo'tqalar tayyorlash uchun
tavsiya qilinadi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish qadami bilan 10
dagigadan 4 soatgacha bo'lgan diapazonda go'lda o'rnatish mumkin. Standart
holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqgti 40 dagiqani tashkil giladi.

I11.JIHOZ USTIDAN QAROV

Jihozni tozalashga kirishishdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganligiga va
to'lig sovuganligiga ishonch hosil qiling. Itk marta foydalanishdan avval yoki

tayyorlagandan keyin noxush hidlarni yo'qotish uchun jomni va jihoz ichki
qopgog'ini 9 foizli sirka eritmasi bilan artish va yarimta limonni «CYM/TYLEHME»
15 dagiqa davomida gaynatishni tavsiya gilamiz.

Tozalash uchun yumshoq latta va idish yuvish vositalaridan foydalaning. Ji-
hozni undan foydalangandan keyinogq tozalashni tavsiya gilamiz.
Tozalagandan abraziv moddalar, abraziv qoplamali gubkalar va kimyoviy faol
moddalardan foydalanish ta‘giglanadi. Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni
suv ogimi ostiga joylashtirish ta'giglanadi.

Jihoz korpusini zarurat bo'lishi bilan tozalang. Jomni jihozdan har safar foy-
dalanilgandan keyin tozalash tavsiya gilinadi. Idish yuvish mashinasidan foy-
dalanish mumkin. Tozalash yakunlangandan keyin jom tashgi yuzasini qurug
qilib arting.

Ichki alyumin qopgoqni har safar jihozdan foydalangandan keyin tozalash zarur.
Idish yuvish mashinasidan foydalanish tavsiya gilinmaydi.

1. Multipishirgich gopgog'ini oching. Ichki alyumin gopgoqning qirrasidan
ushlang va u asosiy gopqoqdan ajralishi uchun uni biroz 0'zingizga torting.

2. Ichki gopqoq yuzasini nam latta bilan arting, zarur bo'lgan hollarda idish
yuvish vositasidan foydalanib olinuvchi gopgogni yuving.

3. Uning markasidagi tirgishni asosiy gopgoqdagi tilcha bilan moslashtirgan
holda alyumin qopqgogni joyiga o'rnating. Ichki alyumin gopgoq mahkam
qotirilishi kerak.

Bug' chiqarish tirgishining olinuvchi diffuzorini ham jihozdan har safar foy-
dalangandan so'ng tozalash tavsiya qilinadi.

1. Ichki alyumin qopgogni oling. Diffuzorni OPEN holatiga buring va
0'zingizga tortgan holda uni ajratib oling.

2. Diffuzorni ogim suv ostida yaxshilab yuving.

3. Uni quriting va teskari ketma-ketlikda joyiga o'rnating.

Jihoz ko'rpusida joylashgan kondensat uchun konteynerni har safar multi-
pishirgichdan foydalangandan keyin tozalab turish lozim. Konteynerning yon
tomonidan ushlang, uni 0'zingizga biroz torting, uni oling. Kondensatni to'kib
tashlang; konteynerni yuving va uni joyiga o'rnating.

Ayrim hollarda kondensatning ortiqcha qismi jihoz korpusidagi jom atrofidagi
maxsus chuqurchada to'planishi mumkin. Uni olib tashlash uchun oshxona
salfetkalari yoki sochiqdan foydalaning.

Ushbu go'llanmadagi ko'rsatmalarga qat'iy amal gilingan hollarad ishchi kam-
eraga suyuqlik, taom zarrachalari yoki chigindilarning tushish ehtimoli juda
kam.Agar baribir jiddiy ifloslanish yuz bergan bo'lsa, jihozning noto'g'ri ishlashi
yoki jihozning ishdan chigishining oldini olish uchun ishchi kamera yuzasini
tozalash lozim.

& ipishirgich ishchi ini 9a Kiri awval uning elektr
tarmog'idan uzilganligiga va to'liq sovuganligiga ishonch hosil qiling!

Ishchi kameraning yon devorlari, qizdirish diskini yuzasi va markaziy termodat-
chik (tub gismining o'rtasida joylashgan) kojuxini nam (xo'l emas!) gubka yoki
salfetka bilan tozalash mumkin. Agar siz yuvish vositasidan foydalanayotgan
bo'lsangiz, keyingi taom tayyorlash vagtida noxush hid paydo bo'lmasligi uchun
uning qoldiqlarini yaxshilab ketkazish lozim.

Markaziy termodatchik atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushib golgan
hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan holda olib tashlang.
Qizdirish diskining yuzasi ifloslangan hollarda o'rtacha gattiglikdagi namlangan
gubka yoki sintetik chyotkadan foydalanish mumkin.

Jihozdan ravishda vaqt o'tishi bilan gizdirish

diskining rangi to'liq yoki gisman o’zgarishi mumkin. Buning 0'zi qurilmaning

nosoz ekanligini bildirmaydi va uning to'g'ri ishlashiga ta'sir ko'rsatmaydi.
Agar jihozdan uzoq vaqt foydalanilmasa, uni albatta elektr tarmog'idan uzib
qo'ying. Ishchi kamera, jumladan gizdirish diski, jom, ichki qopgog, kondensat
uchun konteyner toza va qurug bo'lishi kerak.




IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Displeydagi

xatolik kodi Mumkin bo'lgan nosozliklar Xatoliklarni bartaraf gilish

Jihozni jom bo'sh bo'lgan holda yogmang!
Jihozni elektr tarmog'idan uzing, uni 10-15

Tizim xatoliklari (harorat dat- - 2l ® S C D buton

chiklari ishdan chiggan bo'lishi

E1-E5 quying va tayyorlashni davom ettiring.
:;‘:"S“h‘ga"l g’li’“‘: :"S‘:‘q‘:lisg‘za‘: Agar muammoni bartaraf gilib bo'masa,
Yaishga tusngan. |k olatli xizmat ko'satish markaziga mu-
rojaat giling.
Nosozlik Mumiin bo'lgan sabab Nosozliklarni bartaraf gilish

Elektr tarmog'idan ta'minot ma- | Elektr tarmog'idagi kuchlanishni

Yogilmayapti vjud emas tekshiring

Elektr tarmog'idan taminotdagi | Elektr tarmog'idagi kuchlanishni
uzilishlar tekshiring

Jom va qizdirish elementi orasida

begona buyum tushib qolgan Begona buyumni olib tashlang

Taom xaddan
tashqari uzoq vaqt

ovyortanayap | Jom mutdpishirgich korpusiga gi-

yehia omatilgan Jomni tekis, nugsonlarsiz onating

Jihozni elektr tarmog'idan uzing,
Qizdirish elementi ifloslangan sovuting. Qizdirish elementini to-
zalang

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Ushbu mahsulotga u xarid qilingan sanadan boshlab 12 oy muddatga kafolat
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chigaruvchi ta'mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo'li bilan materi-
allarning yoki yig'ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga
kelgan har qanday nugsonlarni bartaraf gilish majburiyatini 0’z zimmasiga
oladi. Kafolat fagat xarid gilish sanasi asl kafolat talonida do’kon muhri va
sotuvchi imzosi bilan tasdiglangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat
fagat mahsulotdan foydalanish bo'yicha qo’llanmaga muvofiq foydalanilgan,
ta’'mirlanmagan, qismlarga ajratilmagan va u bilan notog’ri muomala gilish
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to’liq majmuasi saglangan
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining
(filtrlar, lLampochkalar, sopol, teflon va boshqa kuyishga garshi qoplamalar,
zichlovchilar va boshg.) tabiiy eskirishiga nisbatan qo’llanilmaydi.
Mahsulotning xizmat gilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal gilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chiqarish sanasidan
(sotish sanasini aniglash mumkin bo'lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi.
Jihozni ishlab chigarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chigarilgan oyini, 8-belgi
esa yilini bildiradi.
Jihozning ishlab chigaruvchi tomonidan o'rnatilgan xizmat gilish muddati mah-
sulotdan foydalanish ushbu yorignoma va tegishli texnik standartlarga muvo-
fiq holda amalga oshirilishi sharti bilan u xarid gilingan sanadan boshlab 3
yilni tashkil qiladi.

Qadog, foydalanuvchi qo’llanmasi hamda jihozning o’zini chigindilarni qayta

ishlash boyicha mahalliy dasturga muvofiq chigitga chiqarish lozim. bunday

i oddiy maishiy chigindilar bilan birgalikda tashlab 9.




Inainte de a utiliza acest produs, cititi cu atentie
manualul de exploatare si pdstrati-1 ca referintd.
Utilizarea corectd a dispozitivului va prelungi
considerabil durata de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

e Producatorul nu poarta raspundere pentru
deteriorari, cauzate de nerespectarea
cerintelor tehnicii securitatii si ale regulilor
de exploatare a dispozitivului.

Prezentul dispozitiv electric reprezinta un
dispozitiv multifunctional pentru prepara-
rea bucatelor in conditii industriale (com-
erciale). Utilizarea alta nespeciala a dis-
pozitivului va fi considerata ca incalcarea
conditiilor de utilizare corespunzatoare a
dispozitivului.Tn acest caz producatorul nu
fsi asuma responsabilitatea pentru
consecintele posibile.

Tnainte de a conecta dispozitivul la o priza
electrica, verificati daca tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominald de alimentare
a dispozitivului (vedeti caracteristicile
tehnice sau tablita din fabrica a produsului).

e Folositi un cablu prelungitor, calculat la

necesarul de putere a dispozitivului. Nere-
spectarea acestei cerinte poate duce la
scurtcircuit sau incendiu de cablu.
Conectati aparatul numai la prize, care au
legatura cu pamintul - aceasta este o
cerinta obligatorie de protectie impotriva
socurilor electrice. Folosind un cablu pre-
lungitor, asigurati-va ca acesta are, de ase-
menea, legatura cu pamintul.

ATENTIE! In timpul functiondrii aparatului car-
casa lui, bolul si piese de metal se incdlzesc! Fiti
atenti! Folositi mdnusi de bucdtdrie. Pentru a
evita arsura de aburi fierbinti, nu vd aplecati asu-
pra dispozitivului la deschiderea capacului.
Deconectati aparatul din priza dupa uti-
lizare, precum si in timpul de curatare sau
de deplasare. Scoateti cablul electric din
priza cu mainile uscate, tineti-l de stecher
si nu de cablu.

Nu intindeti cablul de alimentare pe sub
usi sau in apropierea surselor de caldura.
Asigurati-va ca cablul electric nu s-a sucit
si nu s-a indoit, nu este in contact cu obiecte



ascutite, colturi si margini de mobilier.
RETINETI: deteriordrile aleatoare a cablului de
alimentare electricd pot provoca defecte, care nu
corespund conditiilor de garantie, precum si la
soc electric. Cablul electric deteriorat necesitd
inlocuire de urgentd in centru service.

Nu instalati aparatul pe o suprafata moale,
nu-lL acoperiti cu servetel sau stergar in tim-
pul functionarii — acest lucru poate duce la
supraincalzirea si defectarea dispozitivului.
Se interzice exploatarea aparatului la aer
liber - patrunderea umezelii sau obiectelor
straine Tn interiorul corpului aparatului pot
provoca daune grave.

Tnainte de a curata aparatul, asigurati-va c3
el este deconectat de la priza si este com-
plet racit. Urmati strict instructiunile pen-
tru curatarea aparatului.

SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in
apd sau de-l pus sub jet de apa!

Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte,

cu exceptia cazurilor, in care astfel de per-
soane se afla sub supraveghere sau au fost
instruite Tn privinta utilizarii acestui aparat
de catre persoanad responsabila pentru
siguranta lor. Este necesar sa se efectueze
0 supraveghere asupra copiilor cu scopul
neadmiterii acestora a jocurilor cu aparatul,
accesorii, precum si cu ambalaul de fabrica.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa se efectuieze de catre copiii
nesupravegheati de adulti.

Se interzice repararea aparatului indepen-
dent sau efectuarea modificarilor in struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie
sa fie efectuata exclusiv in centrul de ser-
vice specializat autorizat. Reparatia
efectuata neprofesional poate duce la
defectiuni, leziuni si deteriorarea bunurilor.



Caracteristici tehnice

Model RMC-SM1000
Putere 1950 W
Tensiune de lucru 220-240V,50 Hz
Capacitatea vasului 141
Acoperirea vasului ... ..antiaderenta DAIKIN® (Japonia)
Display LED este
Orificii pentru iesirea aburului este
Capac interior detasabil este
Programe

1. MY/ITUMOBAP (MULTIBUCATAR)

2. PUC/KPYMbl (OREZ/CRUPE)

3. CYI/TYWEHME (SUPA/INABUSIRE)
Functii
Mentinerea temperaturii bucatelor gata (incalzire automata,
Deconectare preventiva a incalzirii automat
Tncilzirea bucatelor
Améanarea startului

Completare
Multi-cooker cu vasul instalat in interior ..
Conteiner pentru preparare la aburi

pind la 12 ore
ste
pind la 12 ore
pina la 24 de ore

Lingura pentru ore: 1 buc.
Cartea "30 retete” —1 buc.

Instructiuni de utilizare 1 buc.
Carte de service. 1 buc.
Ambalaj 1 buc.

Producdtorul isi rezervd dreptul de a modifica designul, continutul, precum si
caracteristicile tehnice ale dispozitivului pe parcursul perfectiondrii dispozi-
tivului fard anuntarea prealabild despre aceste modificdri.

Constructia multi-cooker-ului AL
Corpul dispozitivului

Capacul dispozitivului

Capac interior detasabil

Difuzor

Vas

Conteiner pentru colectarea condensatului
Panoul de comanda cu display

Conteiner pentru preparare la aburi

ONOUTA LN

nou de comandi A2
Butonul "OtmeHa/Tenno" (‘Anulare/Incilzire”) — conectarea/deconectarea
incalzirii, intreruperea programului de preparare, anularea setarilor efec-
tuate.

2. Butonul "Otcpouka crapra” ("Start amanat”) — setarea timpului de start
amanat.

3. Butonul "Bpems” ("Ora") — setarea timpului de preparare in programele
automate.

4. Butonul “Crapt/AsTonogorpes” ("Start/Incilzire automati’) — conectarea
programului setat de preparare; deconectare preventiva a functiei de
incalzire automata.

5. Butonul "Puc/Kpynbl” ("Orez/Crupe”) - selectarea programului automat
"PUC/KPYMbI".

6. Butonul "Cyn/Tywenue’ ("Supa/indbusire”) - selectarea programului automat
"CYN/TYLWEHWE".

7. Butonul "Mynstunosap °C" ("Multibucatar °C") - selectarea programului
automat "MYJIbTUMOBAP"; setarea valorii temperaturii in acest program.

8. Display.

P,

[ ']

Constructia displayiului
9. Indicatorul timpului de start amanat/timpului de preparare.
10. Indicatorul regimului de setare a timpului de preparare.
11. Indicatorul timpului de start amanat/functionarii in regimul de start
amanat.

I.TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Scoateti cu griji dispozitivul si accesoriile acestuia din cutie. Inliturati toate
materialele de ambalare si autocolantele promotionale.

Pdstrati obligatoriu la locurile lor autocolantele de avertizare, autocolantele-
indicatoare (in cazul prezentei lor) si placuta cu numdrul de serie al dispozi-
tivului pe corpul lui! Lipsa numdrului de serie pe dispozitiv va anula automat
drepturile de deservire garantatd.

Dupd transportarea sau pdstrarea la temperaturi joase este necesar sa mentineti
dispozitivul la temperatura camerei nu mai putin doud ore inainte de conec-
tare.
Stergeti corpul dispozitivului si vasul cu o carpa umeda si lasati-ly sa se usuce.
Pentru a evita aparitia mirosului strain la prima utilizare a dispozitivului efectuati
curatarea acestuia (a se vedea "Intretinerea dispozitivului’).

ATENTIE! Nu utilizati dispozitivul in cazul oricdrui defect.

[.UTILIZAREA MULTI-COOKERULUI

Inainte de prima conectare

Instalati dispozitivul pe o suprafata plana, durd, orizontald, astfel incat aburul
fierbinte care iese din supapa de aburi sd nu nimereasca pe tapete, acoperiri
decorative, dispozitive electronice si alte obiecte sau materiale, care se pot
deteriora de la temperaturi si umiditate inalte.

Tnainte de preparare asigurati-va, cd partile interne si vizibile externe ale
multi-cookerului nu au deteriorari, spargeri si alte defecte. Intre vasul si elemen-
tul de incdlzire nu trebuie sa fie obiecte strdine.

Setarea timpului de preparare

Tn multi-cooker REDMOND RMC-M4500 este prevazuta optiunea modificarii
timpului de preparare setat implicit pentru fiecare program. Intervalul si
pasul modificarii timpului depind de programul selectat de preparare.
Pentru modificarea timpului de preparare:

1. Selectati programul automat de preparare, apasand butonul programului
corespunzator. Indicatorul butonului orei va clipi. La selectarea pro-
gramelor "PUC/KPYTbI" si "CYM/TYWEHMUE" pe display se va afisa timpul
de preparare setat implicit. La selectarea programului "MY/IbTUMOBAP"
timp de cateva secunde pe display se va afisa valoarea temperaturii de
preparare si apoi timpul de preparare setat implicit.

2. Prin apasarea butonului "Bpems” setati timpul de functionare pentru pro-
gramul selectat. Indicatorul timpului de preparare pe display va clipi.
Pentru modificarea rapida valorii apdsati si mentineti apasat butonul
"Bpems”. La atingerea valorii maxime setarea timpului va continua de la
inceputul intervalului.

3. Pentru anularea setdrilor efectuate apasati si mentineti apasat butonul
"OTmeHa/Tenno’, apoi selectati programul de preparare din nou.

La setarea manuald a timpului de preparare luati in consideratie intervalul
posibil de timp si pasul setdrii, prevdzute de programul de preparare selectat.

Amanarea startului programului
Aceasta functie permite setarea timpului dupd care programul selectat de
preparare va incepe functionarea in intervalul pind la 24 ore cu pasul setarii
de 10 minute.
1. Dupa selectarea programului automat si timpului de preparare, puteti seta
timpul de start amanat prin apasarea butonului "Otcpouka crapra”. Se va

ilumina indicatorul butonului, pe display va clipi indicatorul timpului de
start amanat.

2. Pentru modificarea rapida a valorii timpului de amanare apasati si
mentineti apasat butonul "Otcpouka crapTa”. La atingerea valorii maxime
setarea timpului va continua de la inceputul intervalului.

3. Pentru anularea setarilor efectuate apasati si mentineti apasat butonul
“"OtMeHa/Tenno’, apoi selectati programul de preparare din nou.

Nu utilizati functia de start amdnat dacd reteta prevede utilizarea in calitate

de ingrediente produse perisabile (oud, lapte proaspat, carne, brdnzd, etc.).
Functia de mentinere a temperaturii bucatelor gata (incalzire
automats)
Incalzirea automatd se activeaza automat imediat dupa finalizarea programului
de preparare si mentine temperatura bucatelor gata in limita de 75°-80°Ctimp
de 12 ore. In regim de incalzire automata indicatorul butonului "Crapt/
AsTonoporpes” se va stinge, indicatorul butonului "OTmena/Tenno” va ilumina.
Va incepe numaratoarea directd a timpului de functionare in acest regim.

Deconectare preventiva a incalzirii automate

Tn multi-cooker REDMOND RMC-SM1000 este previzutd optiunea deconectarii
din timp a functiei de incdlzire automatd dupa pornirea programului principal
de preparare. Pentru aceasta dupa startul programului apdsati butonul "Crapt/
AsTonoporpes’, pind cand indicatorul butonului "OTmeHa/Tenno" va stinge. Pen-
tru conectarea repetatd a incdlzirii automate, apasati incd o data butonul "Crapt/
Astonogorpes’, indicatorul butonului "OTmMena/Tenno” se va ilumina.

Incélzirea bucatelor
Puteti utiliza multi-cookerul REDMOND RMC-SM1000 pentru incalzirea buca-
telor reci.

1. Puneti produsele in vas, instalati-L in corpul multi-cookerului. Asigurati-va
ca acesta adera strans la elementul de incalzire.

2. Tnchideti capacul pina se va auzi un click, conectati dispozitivul la reteaua
electricd.

3. Apasati butonul "OtmeHa/Tenno”. Indicatorul butonului se va ilumina, va
activa functia de incalzire. Pe display se va afisa numaratoarea directa a
timpului de lucru a functiei.

4. Dispozitivul va incélzi bucatele pina la 75°C. Aceasta temperatura se va
mentine timp de 12 ore. Tn caz de necesitate, puteti deconecta incilzirea
prin apasarea butonului "OtmeHa/Tenno” (indicatorul butonului se va stinge).

Cu toate cd multi-cooker REDMOND RMC-SM1000 poate mentine produsul
intr-o stare incalzitd pind la 12 de ore, nu se recomandd ldsarea bucatelor in
acest regim mai mult de 2-3 ore, deoarece aceasta conditioneazd schimbarea
calitdtilor lor gustative.

Instructiuni generale privind utilizarea programelor automate

1. Pregatiti (cantariti) ingredientele necesare.

2. Repartizati ingredientele in vasul multi-cookerului in conformitate cu
programul de preparare si introduceti-1 in corpul dispozitivului. Asigurati-
va ca toate ingredientele, inclusiv lichidul, sé fie sub marcajul maxim al
gradatiei pe suprafata interioara a vasului. Asigurati-va cd vasul este in-
stalat fara inclindri i adera strans la elementul de incélzire.

3. Inchideti capacul multi-cookerului pind se va auzi un click. Conectati
dispozitivul la reteaua electrica.

4. Selectati programul de preparare apdsand butonul corespunzator. Indica-
torul butonului va clipi.

La selectarea programului "MY/IbTUITOBAP" timp de cdteva secunde se va afisa
valoarea temperaturii de preparare setat implicit (100°C). Setarea manuald a
temperaturii de preparare se efectueazd prin apdsdrile consecutive ale bu-
tonului "Mynsmunoeap °C".

Setati timpul necesar de preparare sau utilizati valoarea implicita.

6. Tn caz de necesitate, setati timpul de start amanat al programului.

w



7. Apasati butonul "Crapt/AsTonosorpes". Va incepe executarea programului
de preparare, se vor ilumina indicatoarele butoanelor "Crapt/AgTononorpes”
si "Otmena/Tenno". Pe display se vor afisa timpul ramas pind la sfirsitul
programului si indicatorul butonului "Crapt/AsTonoaorpes’.

8. La finalizarea programului de preparare va rasuna un semnal sonor, se
vor stinge indicatorul acesteea si indicatorul butonului "Crapt/
Astonoporpes”. In dependentd de setdrile, dispozitivul va trece in regim
de incalzire automata (se va ilumina indicatorul butonului "OtmeHa/Tenno’,
pe display se va afisa numdratoarea directa a timpului de functionare a
ncélzirii) sau in regim de asteptare.

9. Pentru intreruperea procesului de preparare sau anularea programului
setat apasati butonul "OTmeHa/Tenno".

Programul "MYJIGTUMOBAP"

Programul "MY/IbTUMOBAP" este destinat pentru prepararea bucatelor dupa
parametrii de temperatura si timpul de preparare setate de catre utilizator.
Datoritd acestui program multi-cooker REDMOND RMC-SM1000 inlocuieste o
gama de aparate de bucatarie si permite prepararea bucatelor practic dupa
orice reteta.

Tn cazul prepararii bucatelor la o temperatura de pana la 75°C functia de incalzire
automata va fi deconectata in mod implicit. Dupd necesitate, o puteti conecta
manual prin apasaea butonului "Crapt/AsTononorpes” dupa lansarea program-
ului de preparare (se va ilumina indicatorul butonului "OtMena/Tenno").
Intervalul setarii a temperaturii in program constituie 35-100°C cu pasul setarii
de 5°C.

Intervalul setarii a timpului de preparare - de la 2 minute pina la 15 ore cu
pasul setdrii de 1 minut. Timpul de preparare setat implicit in acest program
constituie 1 ora.

Programul "CYMN/TYLWEHWE"

Programul se recomanda pentru prepararea diferitor tipuri de feluri intfi (ciorba
de peste, ciorbd de varza, ciurlan, etc.), precum si pentru indbusirea legumelor,
carnii, fructelor de mare, carnii din pasare. Este posibild setarea manuald a
timpului de preparare in intervalul de la 20 minute pina la 10 ore cu pasul
setarii de 5 minute. Timpul de preparare setat implicit in acest program con-
stituie 1 ord 30 de minute.

Programul "PUC/KPYIbI"

Se recomanda pentru fierberea orezului si diferitor terciuri cu apa din crupe cu
bob intreg. Este posibild setarea manuala a timpului de preparare in intervalul
de la 10 minute pind la 4 ore cu pasul setdrii de 5 minute. Timpul de pre-
parare setat implicit in acest program constituie 40 minute.

[I.INTRETINEREA DISPOZITIVULUI

Tnainte de curatarea dISDOZItIVULUI asigurati-vd cd acesta este deconectat de
la reteaua electrici si s-a racit complet. Inainte de prima utilizare sau pentru
mdeparatrea mirosurilor striine dupa preparare se recomanda stergerea vasu-
a capacului interior al dispozitivului cu o solutie de 9% de otet si fierberea
jumatati de ldmaie timp de 15 minute in programul "CYMN/TYLWEHKE"
Utilizati o carpa moale si solutii pentru spalarea vaselor. Se recomanda efec-
tuarea curatdrii dispozitivului imediat dupa utilizare.
Nu utilizati la curdtare substante abrazive, burete cu acoperire dura si substante
chimice agresive. Nu scufundati corpul dispozitivului in apa si nu-1 plasati sub
jet de apa!
Curdtati corpul dispozitivului dupa necesitate. Se recomanda curatarea vasului
dupa fiecare utilizare a dispozitivului. Puteti utiliza masina de spalat vase. Dupa
finisarea curatarii stergeti suprafata exterioard a vasului pind la uscare.
Curdtati capacul interior din aluminiu dupa fiecare utilizare a dispozitivului. Nu
utilizati masina de spalat vase.
1. Deschideti capacul multi-cookerului. Apucati de capacul interior din alu-
miniu si trageti-L usor spre sine pentru a-l elibera de capacul de baza.
2. Stergeti suprafetele ambelor capace cu o carpd umeda sau un servetel,

dupd necesitate, utilizati solutii de spalat vase.

3. Instalati capacul din aluminiu la loc, aliniind orificiul in centrul lui cu
boltul pe capacul de baza. Capacul interior din aluminiu trebuie sa fie
fixat strans.

De asemenea, se recomanda curatarea difuzorului detasabil al orificiului de
iesire a aburului dupa fiecare utilizare a dispozitivului.

1. Scoateti capacul interior din aluminiu. Rotiti difuzorul in pozitia OPEN si,
tragand spre sine, decuplati-l.

2. Spalati minutios difuzorul sub apa curgdtoare.

3. Uscati-l si instalati-l la loc in ordinea inversa.

Curatati conteinerul pentru condensat situat pe corpul dispozitivului dupa
fiecare utilizare a multi-cookerului. Apucati de partea laterald a conteinerului,
tragandu-L usor spre sine si scoateti-L. Varsati condensantul; spalati conteinerul
si instalati-L la loc.

Uneori, excesul de condensat se poate acumula in camera speciald in jurul
vasului pe corpul dispozitivului. Utilizati servetele de bucatdrie sau un prosop
pentru a-l indeparta.

La respectarea stricta a indicatiilor prezentei instructiuni de utilizare, posibili-
tatea nimeririi lichidului, particulelor de alimente sau a murdariei in interiorul
camerei de lucru a dispozitivului este minima. Daca impurificarea esentiala
totusi a avut loc, curdtati suparafata camerei de lucru pentru a evita functionarea
incorectd sau defectarea dispozitivului.

Inainte de curdtarea camerei de lucru a multi-cookerului, asigurati-vd cd
aceasta este deconectatd de la reteaua electricd si s-a rdcit complet!
Peretii laterali ai camerei de lucru, suprafata elementului de incalzire si manta
traductorului termic central (situat in mijlocul elementului de incalzire) pot fi
curatati cu o buretd sau un servetel umezit (dar nu umed!). In cazul utilizari
detergentuluw indepartati toate resturile Lui, pentru a evita aparitia mirosului
nedorit la prepararea ulterioara a bucatelor.
La nimerirea oblectelor strdine in camera din jurul traductorului termic central,
indepartati-le cu grija cu o pensd, fard a apasa pe manta traductorului. La im-
purificarea suprafetei elementului de incalzire utilizati bureta umezita de o
duritate medie sau perie sintetica.

La utilizarea regulatd a dispozitivului, cu timpul, este posibild decolorarea

totald sau partiald a elementului de incdlzire. Acesta nu este un indicator al

defectiunii dispozitivului si nu influienteazd corectitudinea functiondrii lui.
Dacad dispozitivul nu este expluatat timp indelungat,, deconectati-l obligatoriu
de la reteaua electrica. Camera de lucru, inclusiv elementul de incalzire, vasul,
capacul interior, conteinerul pentru condensat trebuie sa fie curate si uscate.

IV.TNAINTE DE A APELA LA UN CEN-
TRU DE DESERVIRE

Cod de
eroare pe Defectiuni posibile Tnliturarea erorii
display
Nu conectatj dispozitivul cu vasul gol!
Eroare de sistem (este posibila | Deconectati dispozitivul de la reteaua
iesirea din functiune a tra- | electrica, lasati-l s3 se raceasca timp de
E1-E3 ductoarelor de temperaturd) | 5-10 minute, apoi adaugati in vas ap3/
sau a fost pusd in actiune | bulion si continuati prepararea.
protectia contra supraincalzirii. | Daca problema persists, apelati la un cen-
tru autorizat de deservire.
Defectul Cauza posibils Tliturarea defectiunei

Lipseste energia electrica in
reteaua electrica.

Verificati tensiunea in reteaua

Nu se conecteaza. s
electrica

Defectul

Bucatele se prepara
prea mult timp.

Cauza posib

Tntreruperi in alimentarea cu
energie electrica.

Tntre vasul si elementul de
incélzire a nimerit un obiect
stréin.

Vasulin corpul dispozitivului este
instalat cu inclinari

Elementul de incélzire este mur-
dar.

Tnlaturarea defectiunei
Verificati tensiunea in reteaua
electrica
Tnlaturati obiectul strdin.
Instalati vasul drept, fara
inclinari.

Deconectati dispozitivul de la

reteaua electrica si ldsati-L s3 se
réceasca. Curdtati elementul de

incélzire.

V.OBLIGATIUNI DE GARANTIE

Pentru prezentul produs este disponibila garantia de 12 luni de la achizitie. Pe
parcursul perioadei de garantie producatorul se angajeaza sa elimine, prin
reparatii, inlocuiri de piese sau de inlocuire a intregului produs orice defecte
din fabrica, cauzate de calitate insuficientd de material sau de asamblare.
Garantia intrd in vigoare numai in cazul, in care data de cumparare este
confirmata de imprimarea magazinului si semnatura vanzatorului in certificatul
original de garantie. Prezenta garantie este recunoscuta doar in cazul, in care
produsul a fost folosit in conformitate cu instructiunile de exploatare, nu a fost
reparat, nu a fost desfacut si nu a fost deteriorat ca urmare a manipuldrii
necorespunzatoare cu el, dar, de asemenea, este pastrata integralitatea completd
a produsului. Aceasta garantie nu se aplica la uzura naturald a produsului si
materiale consumabile (filtre, becuri, ceramicd, teflon si alte acoperiri antiader-
ente, compactoare etc).
Durata de viatd a produsului si termenul de valabilitate a garantiei pe el se
calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricatiei produsului (in cazul in
care data de vinzare e imposibil de determinat).
Data de fabricatie a aparatului poate fi gasit in numarul de serie, situat pe o
etichetd de identificare de pe carcasa produsului. Numarul de serie este format
din 13 simboluri. Al 6-lea si al 7-lea simboluri indicd luna, a 8-a - anul de
producere a dispozitivului.
Durata de viata a aparatului stabilita de producator este de 3 ani de la data
achizitiei, cu conditia ca exploatarea produsului se face in conformitate cu
prezenta instructiune si standardele tehnice aplicabile.

Ambalajul, ghidul de utilizare, precum si aparatul trebuie eliminate in confor-

mitate cu programele locale de prelucrare a deseurilor. Nu aruncati aceste

produse impreund cu gunoiul casnic.



/\ Pries pirmq kartg naudojant $j jrenginj, jdémiai

perskaitykite jo naudojimosi instrukcijg bei
iSsaugokite jg ateiliai. Teisingai naudojant
jrenginj, galima prailginti jo tarnavimo laikg.

ATSARGUMO PRIEMONES

» Gamintojas neatsako uz gedimus, atsiradu-
sius nesilaikant techninés saugos reikala-
vimy ir gaminio eksploatacijos taisykliy.
Sis elektros prietaisas - tai daugiafunkcis
jrenginys, skirtas maistui gaminti pramo-
niniais (komerciniais) tikslais. Kitais nenu-
matytais tikslais bus laikomas Sios gaminio
eksploatacijos instrukcijos salygy pazeidi-
mu. Tokiu atveju gamintojas neatsako uz
galimas pasekmes.

Prie$ jungdami prietaisg j elektros tinkla
patikrinkite, ar jo jtampa sutampa su prie-
taiso maitinimo nominalia jtampa (zr. tech-
ninius duomenis arba gaminio gamykline
lentele).

Naudokite ilginimo laida, apskaiciuotg prie-
taiso naudojamai galiai. Nesilaikant Sio

reikalavimo, gali jvykti trumpasis jungimas
arba uzsidegti kabelis.

Prietaisg junkite tik j lizdus, kurie yra jze-
minti — tai bdtinas reikalavimas, kad apsi-
saugotumete nuo suzalojimo elektros sro-
ve. Naudodami ilginimo laida, jsitikinkite,
kad jis taip pat yra jzemintas.

DEMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas,
dubuo ir metalinés dalys jkaista! Bakite atsargas!
Naudoktés virtuves pirstinemis. Kad
nenusidegintumeéte karstais garais, nepasilenkite
virs prietaiso atidarydami jo dangtj.
Pasinaudoje prietaisu, taip pat jj valydami
arba pernesdami, iSjunkite i$ elektros tinklo
lizdo. Traukite elektros srovés laidg sauso-
mis rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne
uz laido.

NeiStempkite elektros srovés laido dury
angose arba arti ilumos $altiniy. ZiGrékite,
kad elektros srovés laidas nepersisukty ir
nepersilenkty, nesiliesty su astriais daik-
tais, baldy kampais ir briaunomis.



Prisiminkite: atsitiktinai pazeidus elektros sroves
kabelj, gali atsirasti gedimy, neatitinkanciy
garantiniy sqlygy, taip pat galite susiZaloti ele-
ktros srove. Pazeistq elektros kabelj bitina sku-
biai pakeisti techninés prieZiliros centre.
Nestatykite prietaiso ant minksto pavir-
Siaus, neuzdenkite jo, kai veikia — dél to
prietaisas gali perkaisti ir sugesti.
Draudziama naudotis prietaisu lauke — dél
prietaiso vidun patekusios drégmeés arba
pasaliniy daikty prietaisas gali rimtai su-
gesti.

Prie$ valydami prietaisa jsitikinkite, kad jis
iSjungtas i$ elektros tinklo ir visiSkai atve-
so. Grieztai laikykités prietaiso valymo ins-
trukciju.

DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j
vandenj arba statyti jj po vandens Ciurksle!

Sis prietaisas néra skirtas naudotis zmo-
néms (taip pat vaikams), turintiems fiziniy,
nervy ar psichikos sutrikimy bei turintiems
nepakankamai patirties ir jgldziy, iSskyrus

eV e —

juos naudotis prietaisu iSmoko atsakingas
Uz jy sauga zmogus. Batina prizidreti vai-
kus, kad jie nezaisty su prietaisu ir jo dali-
mis bei gamykline pakuote. Vaikai neturi
valyti bei tvarkyti prietaiso be suaugusiyjy
priezidros.

Draudziama savarankiskai taisyti sugedusj
prietaisg arba keisti jo konstrukcija. Prie-
taisg privalo taisyti tik autorizuoto techni-
nés priezidros centro specialistas. Dél ne-
profesionaliai atlikto darbo prietaisas gali
sugesti, padaryti trauma arba sugadinti
turta.



Techninés charakteristikos

Modeli: RMC-SM1000
Galingumas 1950 W
Nominali jtampa 220-240V,50 Hz
Dubens talpa 141
Dubens danga neprisvylanti DAIKIN® (Japonija)
LED ekrana yra
Gary i3éjimo plydys yra
Nuimamas vidinis dangtis yra
Programos

1. MY/ILTUMOBAP (MULTIVIREJAS)

2. PUC/KPYMbI (RYZIAI/KRUOPOS)

3. CYN/TYLWEHWE (SRIUBA/TROSKINIMAS)
Funkcijos
Gatavy patiekaly temperat@ros palaikymas
(automatinis pasild iki 12 val.
15ankstinis automatinio pasildymo isjungimas - yra.
Patiekaly ildyma: iki 12 val.
Atidétas idi iki 24 val.
Komplektacija
Daugiafunkcis puodas su viduje esantiu danggiu..
Talpa, skirta maistui gaminti garuose 1vnt.
Saukstas ryziam: 1vnt.
Knyga 30 recepty” 1vnt.
Naudojimosi instrukcija. 1vnt.
Techninio aptarnavimo knygelé 1vnt.
Pakuoté 1vnt.

Gamintojas, tobulindamas savo produkcijg, be iSankstinio jspéjimo pasilieka
teise keisti jos dizaing, komplektacijq, o taip pat technines charakteristikas.

Daugiafunkcio puodo jranga Al

Talpa, kondensatui surinkti
Valdymo pultas su ekranu
Talpa, skirta maistui gaminti garuose

1. Prietaiso korpusas

2. Prietaiso dangtis

3. Nuimamas i3orinis dangtis
4. Difuzorius

5. Dubuo

6.

7.

8.

Valdymo pultas A2
1. Mygtukas ,OtmMeHa/Tenno" (,Atsaukti/Pasildyti®) - pasildymo funkcijos jjun-
gimas/i3jungimas, maisto gaminimo programos nutraukimas, pasirinkty
nuostaty atsaukimas.

2. Mygtukas ,OTcpouka crapra” (,Atidétas paleidimas") - atidéto paleidimo
laiko nustatymas.

3. Mygtukas ,Bpems“ (,Laikas“) -
programose.

4. Mygtukas ,Crapt/AsTonogorpes” (,Paleisti/Automatinis pasildymas®) - pa-
sirinktos gaminimo programos jjungimas, iankstinis automatinio pasildymo
funkcijos isjungimas.

5. Mygtukas ,Puc/Kpynsi” (,RyZiai/Kruopos®) - automatinés programos ,PUC/
KPYMbI* issirinkimas.

6. Mygtukas ,Cyn/Tywenue" (,Sriuba/Troskinimas®) - automatinés programos
LCYMN/TYWEHME" i8sirinkimas.

7. Mygtukas ,Mynstunosap °C" (,Multiviréjas °C") - automatinés programos
MYJIbTUNOBAP" issirinkimas; temperataros reikimés nustatymas 3ioje
programoje.

8. Ekranas.

gaminimo laiko nustatymas automatinése

Ekrano iSdéstymas
9. Atidéto paleidimo/gaminimo laiko indikatorius.
10. Gaminimo laiko nustatymo rezimo indikatorius.
11. Atidéto paleidimo laiko/veikimo atidéto paleidimo laiko rezime indikatorius.

I.PRIES NAUDOJANT

15 déZés atsargiai istraukite gaminj ir jo dalis. Pasalinkite visas pakavimo medzia-
gas ir reklaminius lipdukus.

Palikite savo vietose ant gaminio korpuso esancius jspéjamuosius ir informa-
cinius lipdukus (jeigu tokie yra) bei lentele su gaminio serijos numeriu! Ant
(gaminio nesant serijos numerio, automatiskai panaikinama teisé gauti garan-
tinj aptarnavimg.

Pries jungiant prietaisq po pervezimo arba laikymo Zemoje temperatiiroje,
batina jj palaikyti kambario temperatiroje ne trumpiau kaip 2 val.
Prietaiso korpusg nuvalykite drégna 3luoste, praskalaukite dubeni, leiskite jiems
nud: . Vengiant pasaliniy kvapy pirmo naudojimo metu, prietaisa pilnai idva-
lykite (zr.,Daugiafunkcio puodo priezidra®).

DEMESIO! Esant kokiy nors gedimuy, prietaisq naudoti draudZiama.

I1.DAUGIAFUNKCIO PUODO EKSPLOATACIJA

Prie$ jungiant pirma kartg

Pastatykite prietaisg ant tvirto, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus, kad i gary
voztuvo ideinantys karsti garai nepatekty ant tapety, dekoratyviniy dangy, elek-
troniniy prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kurias gali sugadinti padidinta
drégmé ir temperatira.

Prie$ gaminant maista jsitikinkite, kad nebaty paZeistos iSorinés ir matomos vi-
dinés daugiafunkcio puodo dalys. Tarp dubens ir kaitinimo elemento negali bati
jokiy pasaliniy daikty.

Gaminimo laiko nustatymas

Daugiafunkciame puode REDMOND RMC-SM1000 pagal nutyléjima yra numaty-
ta kiekvienai programai nustatyta gaminimo laiko keitimo galimybé. Galimas
pasirenkamo laiko diapazonas ir jo keitimo intervalas priklauso nuo pasirinktos
gaminimo programos.

Norint pakeisti gaminimo laikg:

1. I3sirinkite reikalinga gaminimo programa, paspaude atitinkama programos
mygtuka. Mirksés mygtuko indikatorius. Renkantis programa ,PUC/KPYTbI*
ir CYMN/TYLEHWE', ekrane bus rodomas pagal nutyléjima nustatytas gami-
nimo laikas. Renkantis programa ,MY/IbTUMOBAP", ekrane kelias sekundes
bus rodoma gaminimo temperatra, o tada pagal nutyléjima nustatytas
gaminimo laikas.

2. Paspaude mygtuka ,Bpems" nustatykite pasirinktos programos veikimo
laika. Ekrane pradés mirkséti gaminimo laiko indikatorius. Norint greitai
pakeisti gaminimo laiko reikSme, paspauskite ir laikykite nuspaude mygtu-
ka ,Bpems". Pasiekus maksimalig reikdme, laiko nustatymas tesis nuo dia-
pazono pradzios.

3. Norint at3aukti nuostatas, spauskite mygtuka ,Otmena/Tenno" ir i3 naujo
i$sirinkite gaminimo programa.

Nustatant gaminimo laikq rankiniu bidu turékite omenyje gul/mq laiko dia-

nuspaude atidéto paleidimo mygtuka. Pasiekus maksimalig reikime, laiko
nustatymas tesis nuo diapazono pradzios.

3. Norint at3aukti nuostatas, spauskite mygtuka ,Otmena/Tenno” ir i3 naujo
jveskite visg gaminimo programa.

naudoti azfdéta funkci/‘os jeigu re:epte numa-

Gatavy patiekaly p uros palaiky
pasildymas)

Automatinis $ildymas jsijungia automatiskai, pasibaigus gaminimo programos
veikimo laikui, o gatavo patiekalo temperatiirg gali 12 val. palaikyti 75-80 °C
ribose. Automatinio $ildymo rezime mygtuko ,Paleisti/Pasildyti“indikatorius uzges,
Svies mygtuko ,OTmeHa/Tenno" indikatorius. Laikmatis pradés tiesiogine 3io vei-
kimo rezimo laiko atskaita.

I3ankstinis automatinio pasildymo i$jungimas

Daugiafunkciame puode REDMOND RMC-SM1000 yra numatyta galimybé prie$
laika atjungti automatinio pasildymo funkcija jau paleidus pagrinding gaminimo
programa. Siuo tikslu, paleide programa, spauskite mygtuka Crapt/AgTonosorpes’,
kol uzges mygtuko ,OtmeHa/Tenno" indikatorius. Norint vel jjungti automatinj
pasildyma, dar kartg paspauskite ,Crapt/AsTonogorpes” mygtuka, Svies mygtuko
,OtMeHa/Tenno” mygtuko indikatorius.

Patiekaly Sildymas
Daugiafunkcj puodg REDMOND RMC-SM1000 galima naudoti $altiems patiekalams
Zildyti.

1. sudékite produktus j dubenj ir jstatykite jj j daugiafunkcj puoda. sitikinkite,
kad dubuo glaudziai lie¢iasi su kaitinimo elementu.

2. Uzdenkite dangdiu (pasigirs spragteléjimas), o prietaisg jjunkite j elektros
tinkla.

3. Spauskite mygtuka ,Otmena/Tenno". Svies mygtuko indikatorius, jsijungs
Sildymo funkcija. Ekrane bus rodoma tiesioginé funkcijos veikimo laiko
atskaita.

4. Patiekalas bus iki 75 °C.Si dra gali bati i iki
12 valanduy. Jeigu reikia, automatinio pasildymo funkcija galima atjungti,
paspaudus mygtuka ,OtmeHa/Tenno" (mygtuko indikatorius uzges).

Nepaisant to, kad daugiafunkcis puodas REDMOND RMC-SM1000 gali iki 12
val. palaikyti patiekalg karstq, nerekomenduojama palikti maisto karsto ilgiau,
nei dvi-tris valandas, nes kartais dél to gali pakisti jo skonis.

Beneruq y eiga, jant ines programas
Paruoskite (pasverklte pamatuokite) reikiamg produkty kiekj.

Z. Laikantis gaminimo programos nurodymuy, sudékite produktus j daugiafunk-
cio puodo dubenj ir jstatykite j prietaiso korpusa. Sekite, kad visi produktai,
jskaitant skyscius, bty Zemiau maksimalios, vidinéje dubens puséje esan-
¢&ios, zymos. Jsitikinkite, kad dubuo stovi tiesiai ir yra gerai prigludes prie
kaitinimo elemento.

3. Uzspauskite daugiafunkcio puodo dangtj (pasigirs spragteléjimas). [junkite
prietaisg j elektros tinklg.

4. Paspaude atitinkama mygtuka, i3sirinkite reikalingg gaminimo programa.
Mirksés mygtuko indikatorius.

funkcija (

Renkantis programq MYHbTMﬂOBAP kelias sekundes bus rodoma pagal

pazonq ir nustatymo intervalg, kurj numato konkreti i progi

Atidétas programos paleidimas
Sia funkcija galima nustatyti laika, kurias pasibaigus pradés veikti pasirinkta
gaminimo programa iki 24 val. intervalu, esant 10 min. intervalo nustatymo ga-
limybei.
1. I8sirinkus automating programa ir gaminimo laika, galésite nustatyti atidé-
to paleidimo laika, paspaude mygtuka ,OTcpouka crapra”. Pradés $viesti
mygtuko indikatorius, ekrane mirksés atidéto paleidimo laiko indikatorius.
2. Norint greitai pakeisti gaminimo laiko reikSme, paspauskite ir laikykite

nustatyta i peratdra (100 °C). Rankiniu budu gamm/-
mo is eilés mygtukgq i °Ct
5. Nustatyk\te reikalingg gaminimo laikg arba naudokite pagal nutyléjima

nustatytajj.

Esant poreikiui, nustatykite programos atidéto paleidimo laika.

7. Spauskite mygtuka ,CrapT/ABTonoaorpes”. Prasidés gaminimo programos
vykdymas, 3vies mygtuky ,Crapt/AsTonogorpes” ir ,Otmena/Tenno” indika-
toriai. Ekrane bus rodomas iki programos veikimo pabaigos likes laikas ir
gaminimo proceso indikatorius.

o



8. Pasibaigus gaminimo programai pasigirs garsinis signalas, uzges jos ir
mygtuko ,Paleisti/Pasildyti* indikatorius. Priklausomai nuo nuostaty, prie-
taisas persijungs j automatinio pasildymo (mirksés mygtuko ,OtmeHa/Tenno"
indikatorius, ekrane bus rodoma tiesioginé 3ios funkcijos laiko atskaita) arba
j laukimo rezima.

9. Norint nutraukti gaminimo procesg arba at3auti jvesta programa, spauskite
ir kelias sekundes palaikykite paspaude ,Otmena/Tenno” mygtuka.

PROGRAMA ,MYJIbTUMOBAP*

Si programa skirta praktiskiems patiekalams, vartotojo pasirinktais temperatdros
ir gaminimo laiko parametrais ruosti. Sios programos déka daugiafunkcis puodas
REDMOND RMC-SM1000 pakeis daugybe virtuvés prietaisy, o patiekalus bus
galima gaminti praktidkai pagal bet kokj recepta.

Gaminant patiekalus iki 75 °C temperatiiros jskaitytinai, pagal nutyléjima bus
atjungta automatinio pasildymo funkcija. Jeigu reikia, jg galima jjungti rankiniu
bidu, paleidus gaminimo programa ir paspaudus ,Paleisti/Pasildyti* mygtuka
(isiziebs mygtuko ,OtMeHa/Tenno" indikatorius).

Temperattros nustatymo diapazonas - 35-100 °C, keitimo intervalas - 5 °C.
Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 1 min., nuo 2 min. iki
15 val. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas - 1 val.

PROGRAMA ,CYI/TYLIEHUE"

Rekomenduojama pirmiesiems patiekalams (sriuboms, bar$¢iams, agurkinei sriu-
bai, Zuvienei, kopastienei, Siupininei ir t. t.), o taip pat darzovéms, mésai, jaros
gérybéms, paukstienai trodkinti. Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nusta-
tymas kas 5 min., nuo 20 min. iki 10 val. Pagal nutyléjima, suprogramuotas ga-
minimo laikas - 1 val.ir 30 min.

PROGRAMA ,,PUC/KPYTbI*

Rekomenduojama ryziams ir kitoms nesmulkinty kruopy kodéms virti vandenyje.
Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 5 min., nuo 10 min. iki
4 val. Pagal nutyléjima, suprogramuotas gaminimo laikas - 40 min.

[1I.DAUGIAFUNKCIO PUODO PRIEZIURA

Pries valant prietaisg jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros tinklo ir yra visis-
kai atvéses. Pries naudojant pirma kartg arba norint pasalinti kvapus po maisto
gaminimo, rekomenduojame nuvalyti dubenj ir vidinj prietaiso dangtj 9 proc.acto
tirpalu ir 15 minu¢iy pavirinti puse citrinos ,GARINIMO" programa.

Valant naudokite minkstg audinj ir indy plovimo priemones. Rekomenduojame
prietaisg valyti i$ karto po jo naudojimo.

Valant draudZiama naudoti abrazyvines priemones, kempines su abrazyvine
danga ir agresyvius cheminius valiklius. DraudZiama merkti prietaisa j vandenj
arba plauti jj vandens srove.

Prietaiso korpusg galima valyti pagal poreikj. Dubenj rekomenduojama valyti po
kiekvieno naudojimo. Galima plauti ir indaplovéje. I3plovus dubenj, iSorinj jo
pavirsiy nusluostykite.

Vidinj aliumininj dangtj reikia plauti po kiekvis T ji Ner i0ja-
ma naudotis indaplove.

1. Nukelkite daugiafunkcio puodo dangtj. Suimkite uz vidiniy aliumininio
dangtio krasty ir nestipriai patraukite j save, kad jis atsijungty nuo pagrin-
dinio danggio.

2. Vidinio dangtio pavirsiy nuSluostykite drégna $luoste, jeigu reikia - nau-
dojant indy plovimo priemone nuplaukite.

3. |statykite aliumininj dangtj j vieta, uzmove ant pagrindinio dang¢io strypo
per dangtio centre esantj plysj. Vidinis aliumininis dangtis turi patikimai
uzsifiksuoti.

Nuimama gary isleidimo difuzoriy taip pat rekomenduojama valyti po kiekvieno
prietaiso naudojimo.

1. Nuimkite vidinj aliumininj dangtj. Pasukite difuzoriy j OPEN padétj ir, pa-
trauke j save, atjunkite.

2. Kruopstiai nuplaukite vozZtuva tekan¢iu vandeniu.

3. 5dziovinkite ir jstatykite j vieta.

Talpg kondensatui surinkti, esanéig ant prietaiso korpuso, batina valyti po kie-

kvieno puodo naudojimo. Suimkite uZ talpos krasty, nestipriai patraukite j save
ir nuimkite. I3pilkite kondensata, iSplaukite talpa ir jstatykite ja j vieta.
Kartais kondensato perteklius gali kauptis specialioje, ant pritaiso korpuso aplink
dubenj esantioje jduboje. Kondensatg nuvalykite virtuviniu rankluos¢iu arba
popierine servetéle.
Grieztai laikantis Cia pateikty nurodymuy, tikimybé patekti skys¢iams, maisto da-
leléms ar neSvarumams j darbinés kameros vidy minimalus. Jeigu vis délto ne-
Svarumy pateko, nuvalykite darbinés kameros pavirsiy, kad nebaty sutrikdytas
prietaiso veikimas ir jis nelGzty.
Pries valant daugiafunkcio puodo darbine kamerq jsitikinkite, kad ji atjungta
nuo elektros tinklo ir visiskai atvéso!
Soninés darbineés kameros sienelés, kaitinimo disko pavirgius ir centrinio $ilumos
jutiklio gaubtas (jis yra kaitinimo disko viduje) valomas drégna (neslapia!) kem-
pine arba servetéle. Jei naudojate indy ploviklj, batinai kruop$¢iai nuskalaukite
jo likutius, kad gaminant maista neatsirasty pasalinis kvapas.
Patekus svetimkaniy j aplink centrinj ilumos jutiklj esantig jduba, atsargiai
pasalinkite juos pincetu, nespausdami jutiklio gaubto. Uzsiter3us kaitinimo disko
pavirsiui, galima naudoti vidutinio Siurk$tumo drégna kempine arba sintetinj
Sepetélj.
Reguliariai naudojant prietaisq, gali pilnai arba dalinai pakisti kaitinimo
disko spalva. Tai néra prietaiso gedimo poZymis ir jis neturi jokios jtakos
prietaiso veikimui.
Ilga laikg nenaudojant prietaiso, atjunkite jj nuo elektros tinklo. Darbiné kamera,
jskaitant kaitinimo diska, dubenj, vidinj dangtj ir gary voztuva turi bati Svaris ir
sausi.

IV.PRIES KREIPIANTIS | KLIENTUY AP-
TARNAVIMO CENTRA

Ekrane
rodomas Galimi gedimai Klaidos Zalinimas
Kaidos
kodas
Sistemos kaida (gatimai | NelUnkite prietaiso, jeigu dubuo yra wscias!

Imal | Atjunkite prietaisa nuo elektros maitinimo tinklo,
sugedo temperatdros | . ! o no RN
sug f9% | leiskite 1015 min. atvesti, tuomet jpilkite |

EL-E5 | jutiklis) arba suveiké ¢ - atvesti, tuomet pil
@ duben; vandens (sultinio) ir gaminkite toliau.
automatiné apsauganuo | | P e
nat eigu problemos pazalinti nepavyksta, kreipkités
perkaitimo A, N !
i igaliota klienty aptarnavimo centra.
Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimas
Neisijungia. Néramaitinimo s elektros tinklo, | Patikrinkite elektros tinklo jtampa.

Néra maitinimo i§ elektros tinklo. | Patikrinkite elektros tinklo jtampa

Tarp dubens irkaitinimo elemen- | 5.\ vie erimkani
to pateko svetimkanis.
Per ilgai gamina-

) Dubuo prietaiso korpuse stovi
mas patiekalas.

uo Pastatykite duben; tiesiai.
kreivai.

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo
i leiskite jam atvesti. Nuvalykite
Kaitinimo elementa.

V. GARANTINIAI JSIPAREIGOJIMAI

Siam prietaisui suteikiama 12 ménesiy garantija nuo jo jsigijimo dienos. Garan-
tijos galiojimo laikotarpiu gamintojas jsipareigoja pasalinti bet kuriuos gamybos
defektus sutai: prietaisg, i jo dalis arba visg gaminj, jeigu
defektai atsirado dél nepakankamos medziagy ar surinkimo kokybés. Garantija

Nesvarus kaitinimo elementas.

galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data patvirtinta parduotuvés antspaudu ir
pardavéjo paradu originaliame garantiniame talone. Si garantija pripazjstama tik
tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksploatavimo instrukcijos,
nebuvo remontuojamas, i3ardytas ir nebuvo pazeistas dél netinkamo naudojimo,
taip pat jeigu idsaugotas visas gaminio komplektas. Si garantija netaikoma, jei
gaminys ir jo priedai (filtrai, lemputés, nesvylantios dangos, sandarinimo Ziedai
ir kt.) natdraliai estetidkai susidéveéjo.

Gaminio eksploatavimo laikas ir garantiniy jsipareigojimy terminas skaiciuojamas
nuo pardavimo datos arba nuo pagaminimo datos (tuo atveju, kai pardavimo
datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo data galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas identi-
fikavimo lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i3 13 Zenkly. 6-asis ir
7-asis zenklas reidkia ménesj, 8-asis — prietaiso pagaminimo metus.

Gamintojo nustatytas prietaiso eksploatavimo terminas yra 3 metai nuo jo jsigi-
jimo datos. Siam terminui galioja salyga, kad gaminys eksploatuojamas vadovau-
jantis 3ia instrukcija ir techniniais standartais.

Pakuote, naudojimo vadovg, taip pat patj prietaisq reikia perdirbti vadovau-
Jantis atlieky perdirbimo vietos prog . Rapinkités aplinka: nei: it
tokiy gaminiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.




APirms sakat lietot So ierici, uzmanigi izlasiet tas
lietosanas instrukciju un saglabdjiet to ka
rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana batiski
pagarinds tas kalposanas ilgumu.

DROSIBAS PASAKUMI

e Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas raduSies neievérojot
drosibas tehnikas prasibas un izstradajuma
lietoSanas noteikumus.

« ST elektroiekarta ir daudzfunkcionala
édiena gatavosSanas ierice, kas paredzéta
rapnieciskai (komercialai) lietoSanai. Jeb-
kura cita nepiemérota ierices izmantoSana
tiks uzskatita par izstradajuma lietoSanas
noteikumu parkapumu. Saja gadijuma
razotajs neuznemas atbildibu par
iespéjamam sekam.

 Pirms ierices pieslégSanas pie elektrotikla
parbaudiet, vai spriegums taja sakrit ar
ierices baroSanas nominalo spriegumu
(skat. ierices tehnisko raksturojumu vai
razotaja informaciju uz ierices korpusa).

* Izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzéts

ierices izmantojamajai jaudai. Ss prasibas
neievérosana var izraisit 1ssavienojumu vai
pat kabela aizdegSanos.

lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas
aprikotas ar zeméjumu - ta ir obligata
prasiba aizsardzibai pret elektriskas stravas
triecienu. lzmantojot pagarinataju,
parliecinieties, ka ar1 tas ir aprikots ar
zemejumu.

UZMANIBU! lerices darbibas laika tas korpuss,
kauss un metaliskas detalas sasilst! Esiet
uzmanigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai
neapdedzinatos ar karstajiem tvaikiem, nenolieci-
eties pari iericei, kad verat vala vaku.

Péc lietoSanas izslédziet ierici no rozetes,
tapat art tas tiriSanas vai parvieto$anas
laika. Elektrisko vadu iznemiet no rozetes
ar sausam rokam, turot to aiz dakSinas,
nevis aiz vada.

Neizstiepiet elektrobaroSanas vadu durvju
ailés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
to, lai elektribas vads nesagriezas un
neparlokas, nav saskaré ar asiem
priekSmetiem, mébelu stdriem un Skautném.



legauméjiet: nejauss elektrobarosanas kabela
bojajums vai izraisit traucéjumus, kas neatbilst
garantijas nosacijumiem, ka ari var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojats elektrokabe-
lis ir nekavéjoties janomaina servisa centra.

e Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas
virsmas, neapklajiet to - tas var izraisit
parkar$anu un ierices sabojasanu.

e Ir aizliegts lietot ierici arpus telpam - mi-
truma vai sveSkermenu iekldsana ierices
korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.

» Pirms ierices tirisanas parliecinieties, ka ta
ir atslegta no elektrotikla un ir pilniba at-
dzisusi. Stingri ievérojiet ierices tirisanas
un apko$anas instrukciju.

AIZLIEGTS iegremdet ierices korpusu adeni vai
novietot to zem adens straklas!

« Sis izstradajums nav paredzéts, lai to lieto-
tu cilvéki (ieskaitot bérnus), kuriem ir fizis-
kas, nervu vai psihiskas novirzes, vai cilvéki
bez atbilsto$am zinasanam un pieredzes,
iznemot gadijumus, kad Sos cilvékus uz-
rauga, vai par droSibu atbildigi cilvéki pirms
lietoSanas ir veikusSi instruktazu par ierices

izmantoSanu. Ir nepiecieSams uzraudzit
bérnus, lai nepielautu rotalasanos ar ierici,
tas komplektéjosam sastavdalam, ka art ar
ierices iesainojumu. Tapat aizliegts laut
bérniem tirit un apkalpot ierici bez
pieaugusu cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu
vai veikt izmainas ierices konstrukcija. Visi
ierices apkalpo$anas un remontu darbi ir
javeic vienigi autorizétaja servisa centra.
Neprofesionala darbu veikSana var izraisit
ierfices sald$anu, traumas un Tpasuma
bojajumus.



Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-SM1000
Jauda 1950 W
Spriegums 220-240V,50 Hz
Trauka tilpums 141
Trauka parklajums pretpi DAIKIN® (Japana)
Skidro kristalu displejs ir
Tvaika izpludes atvere. ir
Nonemams iek3&jais vaks ir
Programmas

1. MYJILTUMOBAP (MULTIPAVARS)
2. PUC/KPYMbI (RTSI/PUTRAIMI)
3. CYM/TYWEHME (ZUPA/SAUTESANA)

Funkcijas
Gatavo eédienu temperatdras uzturésana
(automatiska sildisar
lepriek$éja automatiskas sildisanas atslégsana...
Edienu uzsildisana
Atliktais start:

lidz 12 stundam
ir
lidz 12 stundam
lidz 24 stundam

Displeja uzbiive
9. Atlikta starta laika/gatavo3anas laika indikators.
10. Gatavo3anas laika iestatisanas rezima indikators.
11. Atlikta starta laika/darbibas atlikta starta rezima indikators.

I.PIRMS LIETOSANAS SAKUMA

Uzmanigi iznemiet ierici un tas sastavdalas no kastes. Nonemiet visus iepako-
juma materialus un reklamas uzlimes.

Obligati saglabajiet bridinosas uzlimes, uzlimes ar noradém (ja tadas ir) un
plaksniti ar izstradajuma sérijas numuru uz ierices korpusa! Ja uz ierices nav
sérijas numura, tas automatiski liedz tiesibas uz garantijas apkalposanu.
Péc ierices transportéSanas vai glabasanas pie zemas temperatdras ir
nepieciesams to pirms ieslégsanas 2 stundas paturét istabas temperatira
Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu, izmazgajiet trauku, riipigi nozavéjiet.
Lai izvairitos no smakas pirmaja ierices lieto3anas reizé, veiciet tas pilnu tirisanu
(skat., lerices kop3ana”).

@ UZMANIBU! Aizliegts izmantot ierici jebkadu bojajumu gadijuma.

1. MULTIKATLA LIETOSANA

Pirms pirmas ieslég3anas

Komplektacija

Multikatls ar ievietojamu trauku 1 gab.
Konteiners tvaicé3anai 1 gab.
Karote risiem. 1 gab.
Buklets «30 receptes» 1 gab.
Lietosanas instrukcija. 1 gab.
Servisa gramatina 1 gab.
lepakojums 1 gab.

Razotajam ir tiesibas mainit dizainu, aciju, ka arr izstraddjt tehni-
sko specifikaciju sava produkta pilnveidosanas laika, bez iepriekséja bridinajuma
par $im izmainam.

Multikatla uzbiive Al

1. lerices korpuss

2. lerices vaks

3. Nonemams iek3&jais vaks

4. Difuzors

5. Trauks
6. Konteiners kondensata savaksanai
7. Vadibas panelis ar displeju
8. Konteiners tvaicésanai
a
1

Vadibas panelis A2
Poga «OTmena/Tenno» («Atcelt/Siltums») — uzsildiéanas funkcijas
ieslégdana/izsleégsana; gatavodanas programmu darbibas partrauk3ana;
iestatito parametru atcel3ana.

2. Poga «OTcpoua crapra» («Atliktais starts») — atlikta starta laika iestatidana.

3. Poga «Bems» («Laiks») — gatavo3anas laika iestatiSana automatiskajam
programmam.

4. Poga «Crapt/ABTOnoaorpes» («Starts/Automatiska sildidana) — izveletas
gatavo3anas programmas ieslég3ana; iepriek3&ja automatiskas sildisanas
funkcijas atslég3ana.

5. Poga «Puc/Kpynsi» («RTsi/Putraimi») — automatiskas programmas «PUC/
KPYMbl» izvéle.

6. Poga «Cyn/TyweHue» («Zupa/Sauté$ana») — automatiskas programmas
«CYT/TYLWEHWE» izvéle.

7. Poga «MynsTunosap °C» («Multipavars °C») — automatiskas programmas
«MY/IbTUMOBAP» izvéle; temperatiras vienibu iestatidana dotajai pro-
grammai.

8. Displejs.

jiet ierici uz cietas, lidzenas horizontalas virsmas ta, lai karstais tvaiks
no varsta nenoklitu uz tapetém, dekorativiem segumiem, elektroiericém un
citiem priekmetiem vai materialiem, kuri var ciest no paaugstinatas
temperatdras un mitruma.
Pirms gatavo3anas parliecinieties, ka aréjas un iek3gjas redzamas multikatla
dalas nav bojatas, ieskeltas vai tam nav citu defektu. Starp trauku un sildele-
mentu nedrikst atrasties sve$kermeni.

Gatavo3anas laika iestatiSana

Multikatlam REDMOND RMC-SM1000 ir paredzéta iesp&ja mainit gatavo3anas

laiku, kur3 ir automatiski iestatits iericé katrai programmai. Laika mainas solis

un iesp&jamais diapazons ir atkarigs no izvélétas gatavo3anas programmas.

Lai izmainitu gatavo3anas laiku:
Izvélieties nepiecieSamo gatavosanas programmu, nospiezot attiecigo
pogu. Pogas indikators mirgos. Izvéloties programmas «PUC/KPYIbl» un
«CYM/TYWEHWE, uz displeja atspogulosies iericé iestatitais gatavo3anas
laiks. Izvéloties programmu «MYJISTUTIOBAP» paris sekundes uz disple-
ja radisies iericé iestatitas gatavo3anas temperatdras vienibas, péc tam
laika vienibas.

2. Spiesot pogu «Bpems», iestatiet izvéletas programmas darbibas laiku.
Gatavosanas laika indikators uz displeja mirgos. Lai paatrinatu vienibu
mainidanos, nospiediet un turiet nospiestu pogu «Bpemsi». Sasniedzot
maksimalas vienibas, laika iestati3ana turpinasies no diapazona sakuma.

3. Lai atceltu veiktos iestatfjumus nospiediet un turiet nospiestu pogu
«OTmeHa/Tennoy, péc tam iestatiet gatavo3anas programmu vélreiz.

3. Lai atceltu veiktos iestatijumus nospiediet pogu «OTMeHa/Tenno», péc tam
iestatiet gatavo3anas programmu vélreiz.

Uzmanibu! Nav ieteicams izmantot atliktd starta funkciju, ja édiena gatavosanai
tiek izmantoti produkti, kas dtri bojajas (olas, piens, saldais kréjums, gala, zivis,
siers utt.).

Gatavo édienu temperatiras uzturé$anas funkcija(automatiska sildisana)
Automatiska sildisana ieslédzas automatiski péc gatavosanas programmas
darbibas beigam un uztur gatava édiena temperatiru 70-80°C robezas lidz 12
stundam. Automatiskas sildi$anas rezima pogas «Crapt/AsTononorpes» indikators
nodzisis, degs pogas «OtmeHa/Tenno» indikators. Saksies ierices darbibas tiesa
laika atskaite dotaja rezima.

leprieks$&ja automatiskas sildiSanas atslégsana

Multikatlam REDMOND RMC-SM1000 ir paredzéta iespéja savlaicigi atslégt
automatiskas sildisanas funkciju péc gatavo3anas programmas palaisanas. Lai
to izdarTtu, péc programmas starta spiediet pogu «Crapt/ABTonoporpes», kamér
pogas «OTmeHa/Tenno» indikators nodziest. Lai atkal ieslégtu automatisko
sildiganu, nospiediet pogu «Crapt/AsTononorpes» vélreiz, degs pogas «OTMeHa/
Tenno» indikators.

Edienu uzsildisana
Multikatlu REDMOND RMC-SM1000 var izmantot atdzisusu &dienu uzsildisanai.

1. Parlieciet produktus trauka, ievietojiet trauku ierices korpusa. Parliecinieties,
ka trauks ciedi piegul sildelementam.

2. Aizveriet vaku, lidz atskan klikskis. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

3. Nospiediet pogu «OtMena/Tenno». Degs pogas indikators, ieslégsies
uzsildisanas funkcija. Uz displeja atspogulosies funkcijas darbibas tiesa
laika atskaite.

4. lerice uzsildTs &dienu lidz 75°C. ST temperatra tiks uzturéta 12 stundas.
Ja ir nepiecie$ams, uzsildisanas funkciju var izslégt, nospiezot pogu
«OTmeHa/Tenno» (pogas indikators nodziss).

Neraugoties uz to, ka multikatls REDMOND RMC-SM1000 spéj saglabat édienu
uzsildita veida idz 12 stundam, neiesakam atstat uzsilditu édienu ilgak par
2-3 stundam, jo édiens var mainit savu garsu.

Kope]le automatisko programmu lieto$anas noteikumi
Sagatavojiet (nosveriet) nepiecie$amas sastavdalas.

2. lelieciet sastavdalas multikatla trauka atbilsto3i gatavo3anas programmai
un ievietojiet trauku ierices korpusa. Parliecinieties, ka visas sastavdalas,
ieskaitot $kidrumu, atrodas zem maksimalas atzimes, kura atrodas trauka
iekSpusé. Parliecinieties, ka trauks ir ievietots lidzeni un ciesi piegul sildele-
mentam.

3. Aizveriet multikatla vaku, lidz atskan klik3kis. Pievienojiet ierici
elektrotiklam.

4. lzvélieties gatavo3anas programmu, spiezot atbilsto3o pogu. Pogas
indikators mirgos.

Izvéloties programmu «MYJIbTUIOBAPY paris sekundes uz displeja radisies
iericé iestatitas gatavosanas temperatiras vienibas (100°C). Manualo

Manuali iestatot gatavosanas laiku pemiet véra iespéje laika dic un
iestatisanas soli, kurs ir paredzét izvélétajai gatavosanas programmai.

Programmas starta atlik$ana
Dota funkcija lauj iestatit laiku, péc kura izvél&ta gatavo3anas programma saks
darboties, intervala lidz 24 stundam ar iestati¥anas soli - 10 mindtes.

1. Péc automatiskas progammas un gatavo3anas laika izvéles var iestatit
atlikta starta laiku, nospiezot pogu «OTcpouka cTapta». ledegsies pogas
indikators, atlikta starta laika indikators uz displeja mirgos.

2. Lai paatrinatu vienibu maini3anos, nospiediet un turiet nospiestu pogu
«OTCcpouka cTapta». Sasniedzot maksimalas vienibas, laika iestatidana
turpinasies no diapazona sakuma.

gata temperatdras iestatiSanu var veikt nospieZot pogu
«Mynemunosap °C».
5. lestatiet nepieciesamo gatavo$anas laiku vai izmantojiet iericé iestatito
laiku.
Ja ir nepiecie$ams, iestatiet programmas atlikta starta laiku.
Nospiediet pogu «Crapt/ABTonoaorpes». Saksies gatavodanas programmas
darbiba, degs pogas «Crapt/AsTonogorpes» un «OTmeHa/Tenno» indikatori.
Uz displeja atspogulosies laiks, kur$ atlicis lidz programmas darbibas
beigam, un gatavosanas programmas indikators.
8. Péc programmas darbibas beigam atskanés signals, nodzisTs tas indikators
un pogas «Crapt/AsTonoaorpes» indikators. Atkariba no iestatijumiem,
ierice paries automatiskas sildisanas rezima (degs pogas «OTMeHa/Tenno»
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indikators, uz displeja atspogulosies automatiskas sildisanas darbibas
laika tie3a atskaite) vai gaididanas rezima.

9. Lai partrauktu gatavo3anas procesu vai atceltu iestatito programmu, no-
spiediet pogu «OTMeHa/Tenno».

Programma «MYJIbTUMOBAP»

Programma «MY/IbTUMOBAP» paredzéta édienu gatavo3anai ar lietotaja ies-
tatajiem gatavo3anas laika un temperatdras parametriem. Pateicoties 3ai pro-
grammai, multikatls REDMOND RMC-SM1000 aizvietos veselu virkni ar virtuves
iericém un laus gatavot édienus gandriz péc jebkuras receptes.

Gatavojot &dienus ar temperattru lidz 75°C, automatiskas sildi3anas funkcija
tiks automatiski atslégta. Ja ir nepiecie3ams, to var ieslégt manuali, nospiezot
pogu «CrapT/ABTonosorpes» péc gatavo3anas programmas darbibas sakuma
(iedegsies pogas «OtmeHa/Tenno» indikators).

Temperatiras iestatidanas diapazons 3ai programmai ir 35-100°C ar mainas
soli-5°C.

Gatavo3anas laika iestatidanas diapazons - no 2 minGtém lidz 15 stundam ar
mainas soli - 1 mindte. lericé iestatitais gatavo3anas laiks 3ai programmai ir
1 stunda.

Programma «CYIN/TYLWEHUE»

Paredzéta dazadu pirmo &dienu gatavosanai (biedu zupa, rasolniks, zivju zupa,
solanka, u.c), ka arT darzenu, galas, juras produktu, putnu galas sautésanai. Ir
iespéjama manuala gatavosanas laika iestatidana diapazona no 20 mindtém
lidz 10 stundam ar iestatidanas soli - 5 minates. lericé iestatitais gatavo3anas
laiks programmai ir 1 stunda 30 minates.

Programma «PUC/KPYMbl»

Paredzéta risu varidanai un dazadu, GdenT gatavotu, pilngraudu putraimu
gatavosanai. Ir iespéjama manuala gatavo3anas laika iestati$ana diapazona no
10 minatém lidz 4 stundam ar iestatidanas soli - 5 mindtes. lericé iestatitais
gatavosanas laiks programmai ir 40 mindtes.

[11.IERTCES KOPSANA

Pirms ierices tirisanas parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla un ir pilniba
atdzisusi. Pirms pirmas lietosanas vai smaku likvidésanai péc gatavosanas
iesakam izslaucit trauku un ierices iek3&jo vaku ar 9% etika 3kidumu un 15
mindtes pavarit pusiti citrona izmantojot programmu «CYM/TYLWEHWUE».
Izmantojiet mikstu audumu un trauku mazgajamos lidzeklus. lesakam veikt
tiriSanu uzreiz péc lietosanas.
Tirisanai ir aizliegts izmantot abrazivas tirisanas vielas, suklus ar abrazivu
parklajumu un citas agresivas kimiskas vielas. Aizliegts iegremdét ierices kor-
pusu tdenT vai novietot zem teko3a tdens.
Izstradajuma korpusu tiriet péc nepiecieSsamibas. Trauku ieteicams tirit péc
katras gatavo$anas reizes. Mazgasanai var izmantot trauku mazgajamo masinu.
Pé&c tirisanas rupigi noslaukiet trauka aréjo virsmu.
leks&jo aluminija vaku ieteicams tirit péc katras ierices izmanto3anas reizes.
Nav ieteicams mazgat trauku mazgajama masina.
Atveriet multikatla vaku. Satveriet iek3&ja aliminija vaka malas un viegli
pavelciet uz savu pusi ta, lai tas atvienotos no galvena vaka.
2. Noslaukiet iek3gja vaka virsmu ar mitru lupatinu, nepiecie$amibas gadijuma
nomazgajiet nonemamo vaku, izmantojot trauku mazgajamos lidzeklus.
3. Novietojiet aluminija vaku atpakal vieta, savienojot atveri vaka centra ar
tapu uz galvena vaka. lek$&jam aluminija vakam ir ciesi janofiksgjas.
Nonemamo tvaika izplides atveres difuzoru ar iesakam tirit péc katras ierices
izmanto3anas reizes.
1. Nonemiet iek3gjo aluminija vaku. Pagrieziet difuzoru pozicija OPEN un,
pavelkot uz savu pusi, atvienojiet to.
Upigi noskalojiet difuzoru zem teko3a Gdens.
iet un novietojiet to atpakal vieta, veicot atpakalejo3as darbibas.
Konteineri kondensata savaksanai, kur§ atrodas uz ierices korpusa, ir
nepiecie$ams tirit péc katras multikatla izmanto3anas reizes. Satveriet kontei-

neri aiz saniem, viegli pavelciet to uz savu pusi, nonemiet. Izlejiet kondensatu,
izmazgajiet konteineri un novietojiet atpakal.

Dazreiz kondensats var uzkraties specialas iedobés apkart traukam uz ierices
korpusa. Nonemiet to, izmantojot virtuves salvetes vai dvielus.

Stingri ievérojot dotas instrukcijas noradijumus, $kidruma, &dienu dalinu vai
atkritumu ieklG3ana ierices darba kamera ir minimala.Ja tomér netirumi tur ir
ieklvudi, ir nepiecieSams notirit ierices darba kameras virsmu, lai izvairitos no
kladainas darbibas vai ierices bojajuma.

Pirms multikatla darba kameras tirisanas parliecinieties, ka ierice ir atslégta
no elektrotikla un ir pilniba atdzisusi!
Darba kameras sanu sienas, sildi$anas diska virsmu un centrala temperatdras
sensora uzmavu (kas atrodas sildisanas diska vida) var tirit ar mitru (nevis
slapju!) stikli vai salveti.Ja tiek izmantoti mazgasanas lidzekli, ir nepiecie3ams
rapigi likvidét ta paliekas, lai izvairitos no nepatikamas smakas édiena
gatavosanas laika.
Gadijuma, ja sveskermeni ir iekluvudi iedobuma apkart centralajam temperatiras
sensoram, uzmanigi iznemot tos ar pinceti, nespiezot uz sensora uzmavu. Tirot
sildi8anas diska virsmu, ir pielaujams izmantot vidéji cietu samitrinatu stkli vai
sintétisku birsti.

Reguldri izmantojot ierici, ar laiku pilniba vai daléji var mainities sildisanas
diska krasa. Tas nav ams par ierices bojaj un neie é ierices
pareizu dabibu.
Ja ierice ilgsto3i netiek izmantota, obligati atvienojiet to no elektrotikla. Darba
kamerai, ieskaitot sildi$anas disku, trauku, iek$&jo vaku un konteineri kondensata
savaksanai, ir jabat tiriem un sausiem.

IV.PIRMS VERSANAS SERVISA CENTRA

Kladas kods

lespejamais bojajums Kladas novériana

uz displeja
Sistemas  klodas | Neiesledziet ierici ar tukdu trauku!
(iespéjams temperataras | Atvienojiet ierici no elektrotikla, laujiet tam at-
. sensora bojajums) vai ir | dzist 10-15 mindtes, pec tam ielejiet trauka vel
ieslegusies aizsardziba | Gdeni /buljonu un turpiniet gatavot.Ja problema
pret parkarsanu. nav novérsta, vérsieties autorizéta servisa centra.
Bojajums lespgjamais célonis Bojajuma novériana

Neiesledzas Tikla nav elektropadeves Parbaudiet spriequmu elektrotikla

15;.";;’ as zudumi elektropadeves | pa o diet spriegumu elektrotikla

Starp trauku un sildelementu )
P | h Iznemiet sve3kermeni
B iekluvis svedkermenis " ¥
Ediens gatavojas
parak ilgi Trauks multikatla KOrpusa ir | () oy
uzstadits nelidzeni

Atvienojiet ferici no elektrotikla,
laujiet tai atdzist. Notiriet sildele-
mentu.

Netirs sildelements

V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Uz 30 izstradajumu tiek piekirta garantija uz 12 ménesiem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika razotajs uznemas pienakumu noverst,
veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot visu izstradajumu, jebkurus
razosanas defektus, kurus izraisijusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas datums ir

apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par speka esosu tikai tad, ja izstradajums ir lietots
atbilstodi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizas ricibas ar to rezultatd, ka arf saglabata pilna izstradajuma
komplektacija. ST garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu
un patéréjamajiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona
parklajumiem, gumijas blivéjumiem utt.).

Izstradajuma kalpo3anas termin3 un ar to saistito garantijas saistibu darbibas
termin3 tiek aprékinats no pardo3anas dienas vai no izstradajuma izgatavoanas
datuma (gadijuma, ja pardo3anas datumu nav iesp&jams noteikt).

lerices izgatavo3anas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas
identifikacijas uzlimé uz izstradajuma korpusa. Sérijas numurs sastav no 13
zZimém. 6. un 7.zime apzimé ménesi, 8.zime - ierices izlaiduma gadu.

RaZotaja noteiktais ierices kalpodanas termin3 ir 3 gadi no ta iegadasanas dienas.
Termin3 ir speka esods pie nosacijuma, ka izstradajuma ekspluatacija notikusi
atbilstodi 3ai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem.

lesainojums, lietoSanas instrukcija, ka arf pati ierice ir jautilizé saskapa ar
vietéjo atkritumu parstrada: P . Gadajiet par vidi: neizmetiet
Sadus izstraddjumus kopad ar parastajiem sadzives atkritumiem.




/\ Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege téihe-
lepanelikult ldbi kasutusjuhend ja hoidke seda
teatmikuna. Seadme dige kasutamine pikendab
oluliselt selle teenistusaega.

OHUTUSMEETMED

* Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud ohutusndudete ja kasutus-
juhiste eiramisest.

» See seade on multifunktsionaalne elek-
triseade toidu valmistamiseks toostuslikes
tingimustes (ariliseks kasutamiseks). Muu
mitteotstarbekohane kasutamine loetakse
toote Oigete kasutustingimuste rikku-
miseks. Sellisel juhul ei vastuta tootja voi-
malike tagajargede eest.

e Enne seadme sisselllitamist elektrivorku,
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme
nominaalsele toitepingele (vt. tehniline
iseloomustik voi toote tehasetabelit)

» Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle nodude mittejar-
gimine voib tingida Luhise voi kaabli sut-
timise.

e Lulitage seade vaid maandust omavatesse
pistikutesse — see on kohustuslik noue ele-
ktriloogi kaitse eest.

TAHELEPANU! Seadme t66 ajal soojenevad selle
korpus, anum ja metalldetailid! Olge ettevaatli-
kud! Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saa-
davate poéletuste viltimiseks drge kummarduge
seadme kohale kaane avamisel.

e Lulitage seade pistikust valja peale selle
kasutamist, samuti selle puhastamise vOi
umberasetamise ajal. Elektrijuhe votke
valja kuivade katega, hoides seda kahvlist,
mitte aga juhtmest.

« Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse voi soojusallikate ldheduses.Jalgige,
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja
painutatud, ei puutuks kokku teravate es-
emetega, moobli nurkadega ja aartega.

MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigastamine
voib tingida garantiitingimustele mittevastavaid
vigastusi, samuti tekitada elektriloogi. Vigastatud
elektrikaabel tuleb viivitamatult lasta hooldusk-
eskuses valja vahetada.



» Seadet arge paigaldage pehmele pinnale,

arge katke seda to06 ajal — see voib tingida
seadme Uulesoojenemise ja selle vigas-
tumise.

 Seadet on keelatud kasutada avatud 6hus —
niiskuse voi korvaliste esemete sattumine
seadme korpusesse voivad tingida tosiseid
vigastusi.

e Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust valja lulitatud ja taielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid.

KEELATUD on paigutada seadet vette voi ase-
tada seda jooksva vee alla!

e Antud seade ei ole moeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lastele), kellel esi-
nevad fuusilised, narvidega seotud vo0i
psuuhilised korvalekalded voi teadmiste ja
kogemuste puudumine, valjaarvatud juh-
tudel, kui selliste inimeste Ule on seatud
jarelvalve voi on korraldatud nende juhen-
damine seadme kasutamiseks isiku poolt,
kes vastutab nende ohutuse eest. Teostada

laste jarelvalvet eesmargiga valtida nende
mangimist seadmega, selle komplekteeri-
vate osadega, samuti selle tehasepakend-
iga. Seadme puhastamist ja hooldamist ei
tohi lapsed ilma taiskasvanute jarelval-
veta teha.

e Keelatud on seadme iseseisev remont voi
muudatuste tegemine selle konstruktsioo-
ni. Seadme remonti peab tegema eranditult
autoriseeritud hoolduskeskuse spetsialist.
Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib
tingida seadme rikke, trauma voi vara
kahjustuse.



Tehnilised andmed

Mudel: RMC-SM1000
\/mm us:. 1950 W
220-240 W, 50 Hz

Slsepon maht:. 14 liitrit
Sisepoti kate: 1ikorbemi DAIKIN®-kate (Jaapan)
Vedelkristallekraan: on
Auru véljalaske ava: on
Aravéetav sisek on
Programmid

1. MYNbTUMOBAP (MULTIKOKK)

2. PUC/KPYMbI (RIIS/TANGUD)

3. CYMN/TYWEHMUE (SUPP/HAUTAMINE)
Funktsioonid
Valmis toidu temperatuuri hoidmine
(automaatne soojashoidmine) kuni 12 tundi
Automaatse soojasholdmlse eelneva vdljaliilitamise vdimalus.... ... jah
Toidu i 1damir kuni 12 tundi
Viitstart. kuni 24 tundi
Komplekti kuuluvad
Multikeetja koos paigaldatud sisepotiga 1tk
Nou aurus i 1tk
Riisilusika 1tk
Brosiiir ,30 retsepti”. 1tk
Kasutusjuhend 1tk
Hooldusraamat 1tk
Pakend. 1 tk.

Tootjal on 6igus oma toodete tdiustamise kdigus toote disaini, komplekti
kuuluvaid esemeid ja toote tehnilisi omadusi muuta ilma neist muudatustest
tdiendavalt teavitamata.

Multlkeet]a ehitus Al
Korpus

Seadme kaas

Aravéetav sisekaas
Difuusor

Sisepott

Kondensaadi kogumise néu
Ekraani juhtpaneel
Aurutusanum

Juhtpaneel A2
Nupp ,OTMeHa/Tenno” (,Tiihistamine/ Soojendamine”)- soojashoidmise
funkls\oonl sisse-/valjaliilitamiseks; toiduvalmistusprogrammi to6 katke-
; sisestatud rite tiihistamisek:

2. Nupp .Otcpouka crapta” (,Ajaméétja”) - viitstardi aja seadmiseks.

3. Nupp.Bpems”(,Aeg”)- automaatprogrammide toiduvalmistusaja seadmis-
eks.

4. Nupp ,Crapt/AsTOnogorpes” (,Start/Automaatsoojendus”)- valitud toidu-
valmistusprogrammi kéivitamiseks; automaatse soojashoidmise eelnevaks
valjalilitamiseks.

5. Nupp .Puc/Kpynsi” (,Riis/Tangud”) - automaatprogrammi ,PUC/KPYIbl”
valimiseks.

6. Nupp .Cyn/Tywenue” (,Supp/Hautamine”) - automaatprogrammi ,CYI/
TYWEHWE” valimiseks.

7. Nupp .Mynbtunosap °C” (,Multikokk °C”")- automaatprogrammi
,MYNIbTUMOBAP” valimiseks ja temperatuuri seadmiseks selles program-
mis.

8. Ekraan.

P NO AW

Ekraani osad
9. Viitstardi aja / toiduvalmistusaja indikaator.
10. Toiduvalmistusaja seadmise reziimi indikaator.
11. Viitstardi aja / viitstardireZiimi t66aja indikaator.

I.ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Votke seade ja selle tarvikud ettevaatlikult karbist vélja. Eemaldage kdik pak-
kematerjalid ja reklaamkleebised.

Arge mingil juhul
(kui neid on) ega seadme korpusel olevat mdrgist seadme seerianumbriga!
Seerianumbri puudumine seadme korpusel tiihistab automaatselt diguse
seadme garantiiteenindusele.

Pdrast Jja madalal temp il hoidmist laske seadmel enne
sisselilitamist kindlast 2 tundi toatemperatuuril seista.
Pilihkige seadme korpus niiske lapiga (ile ja peske sisepott puhtaks ning laske
neil @ra kuivada. Kérvalise lohna ennetamiseks seadme esimesel kasutamisel
tehke Ldbi seadme tdielik puhastus (vt ,Seadme hooldamine”).

@ TAHELEPANU! Mis tahes rikete korral on seadme kasutamine keelatud.

II. MULTIKEETJA KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist

Asetage seade kovale tasasele horisontaalpinnale, jdlgides seejuures, et auruk-
lapist véljuv aur ei satuks tapeedile, dekoratiivk le, elektrooni

ega muudele esemetele voi materjalidele, mida niiskus ja korge temperatuur
voiks kahjustada.

Enne kokkama hakkamist veenduge, et multikeetja valimistel ega ndhtavatel
siseosadel poleks kahjustusi, kriimustusi ega muid defekte. Sisepoti ja kiit-
teelemendi vahel ei tohi olla kdrvalisi esemeid.

Toiduvalmistusaja maaramine

Multikeetja REDMOND RMC-SM1000 voimaldab muuta programmide vaikimisi
madratud toiduvalmistusaegasid. Muutmise samm ja maaratava aja véimalik
vahemik soltuvad valitud toiduvalmistusprogrammist.

Toiduvalmistusaja muutmiseks tehke jargmist.

1. Valige vastavat nuppu vajutades soovitud automaatne toiduvalmistuspro-
gramm. Nupu indikaator hakkab vilkuma. Programmide ,PUC/KPYTbI" ja
LCYM/TYWEHWE” valimisel kuvatakse ekraanil vaikimisi madratud toidu-
valmistusaeg. Programmi ,MY/IbTUMOBAP” valimisel kuvatakse méne
sekundi jooksul ekraanil toiduvalmistustemperatuuri vaikevaartust ja
seejdrel vaikimisi madratud toiduvalmistusaega.

2. Muutke valitud programmi té6aega, vajutades nuppu ,Bpems”. Toiduvalm-
istusaja indikaator hakkab ekraanil vilkuma. Vadrtuse kiireks muutmiseks
vajutage ja hoidke nuppu ,Bpems” all. Aja suurima voimaliku ndidu saa-
vutamisel jatkub ndidu vahetumine algusest peale.

3. Kui soovite sisestatud seaded tiihistada, vajutage ja hoidke all nuppu
,OTMeHa/Tenno’, misjarel tuleb toiduvalmistusprogramm uuesti valida.

vtke arvesse valitud toiduvalmistus-
aega ja seadmise sammu.

ja kdsitsi
prog. i kindlaks

See funktsioon voimaldab maarata aja, mille méddumisel valitud toiduvalm-
istusprogramm kdivitub, vahemikus 24 tundi 10 minuti kaupa.

1. Pirast programmi ja toidt istusaja valimist saate marata
viitstardi aja, vajutades nuppu ,Otcpouka crapta”. Nupu indikaator siittib
ja viitstardi aja indikaator ekraanil hakkab vilkuma.

2. Viitstardi aja vaartuse kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke all nuppu
,OTcpouka ctapta”. Aja suurima véimaliku ndidu saavutamisel jatkub

naidu vahetumine algusest peale.
3. Kui soovite sisestatud seaded tiihistada, vajutage nuppu ,OTmena/Tenno’,
misjarel tuleb kogu toiduvalmistusprogramm uuesti madrata.

Vit if jooni ei ole kasutada, kui retsepti koostisainete

hulgas on kiiresti riknevaid toiduaineid (nt munad, vérske piim, liha, juust jms).
Valmis toidu temperatuuri hoidmise funktsioon (automaatne
soojashoidmine)
Automaatne j idmine Lulitub elt sisse kohe parast toiduvalm-
istusprogrammi t66 loppu ning hoiab toidu temperatuuri vahemikus 75-80 °C
12 tunni valtel. Automaatse soojashoidmise reziimis nupu ,Crapt/AsTonoaorpes”
indikaator kustub ja siittib nupu ,Otmena/Tenno” indikaator. Seade hakkab
lugema selles reziimis tootatud aega.

A PRI

véljaliilitamise voimalus
Multikeetjal REDMOND RMC-SM1000 on véimalus automaatse soojashoidmise
reziim parast toiduvalmistusprogrammi valimist vélja lilitada. Selleks vajutage
parast programmi kdivitamist nuppu ,Crapr, pes”, kuni nupu ,OtMeHa/
Tenno” indikaator kustub. Et automaatne soojashoidmine uuesti sisse Lilitada,
vajutage veel kord nuppu ,Crapt/AsTonogorpes’, nupu ,0tmMeHa/Tenno” indikaa-
tor sittib.

Toidu iilessoojendamine
Multikeetjat REDMOND RMC-SM1000 saab kasutada ka jahtunud toidu iles-
soojendamiseks.
Pange toit sisepotti ja sisepott seadmesse. Veenduge, et see on tihedalt
kiitteelemendi vastas.

2. Sulgege kaas, nii et kostaks klopsatus, ning iihendage seade vooluvérku.

3. Vajutage nuppu,OtmeHa/Tenno”. Nupu indikaator siittib ja tilessoojendus-
funktsioon kdivitub. Ekraanile kuvatakse funktsiooni kdivitumise algusest
saadik kulunud aeg.

4. Seade j toidu dles uurini 75 °C. Seda temperatuuri
hoitakse 12 tunni valtel. Vajaduse korral saab iilessoojendusfunktsiooni
vilja lilitada. Selleks vajutage nuppu ,OTmMeHa/Tenno” (nupu indikaator
kustub).

Kuigi multikeetia REDMOND RMC-SM1000 véib hoida toitu soojas kuni 12
tundi, ei soovita me soojendada toitu siiski kauem kui 2-3 tundi, sest see v6ib
muuta toidu maitseomadusi.

Uldlnef i jarjekord kasutamisel
Moaotke valja vajalikud kogused ja valmlstage toiduained ette.

Z. Pange koostisained vastavalt toiduvalmistusprogrammile sisepotti ja
asetage sisepott seadme korpusesse. Jélgige, et lihegi koostisaine, seal-
hulgas vedeliku, tase ei kiiliniks korgemale sisepoti sisekiiljel olevast
maksimaaltaseme tdhistusest. Jalgige, et sisepott ei oleks viltu ja et see
asetseks tihedalt vastu kuumutuselementi.

3. Sulgege multikeetja kaas, nii et kostaks kldpsatus. Uhendage seade voolu-
vorku.

4. Valige vastavat nuppu vajutades soovitud toiduvalmistusprogramm. Nupu
indikaator hakkab vilkuma.

Programmi ,, MyﬂbTMHOBAP vallmrsel na/dutakse méne sekund: ;ooksul
ekraanil toi¢ 0.
stemperatuuri saab kdsitsi muuta. Selleks tuleb vajutada korduvalt nuppu
»Mynemunosap °C".

Médrake soovitud toiduvalmistusaeg voi kasutage vaikevdartust.

6. Vajaduse korral sisestage programmi alguse viitaeg.

7. Vajutage nuppu ,Crapt/AsTonoaorpes”. Toiduvalmistusprogramm kaivitub
ja nuppude ,Crapt/AsTonoaorpes” /Tenno” indikaatorid siittivad.
Ekraanil ndidatakse programmi ud aega ja toiduvalmist-
usprotsesm indikaatorit.

8. Toi istusprogrammi

w

opp kostab helisignaal ning programmi



indikaator ja nupu ,Ctapt/AsTonosorpes” indikaatorid kustuvad. Olenevalt
seadetest laheb seade lile automaatse soojashoidmise reziimile (nupu
,OTMeHa/Tenno” indikaator poleb; ekraanil ndidatakse aega, mille valtel
seade on t66tanud automaatse soojashoidmise reziimis) voi ootereziimile.

9. Kui soovite toiduvalmistamise protsessi katkestada voi sisestatud pro-
grammi muuta, vajutage nuppu ,0TMeHa/Tenno”.

Programm ,MYJIbTUMOBAP”

Programm M\/J'leMI‘\OBAP" on ette nahtud toitude valmistamiseks kasutaja
madratud toid rite jargi. See programm
véimaldab multikeetjaga REDMOND RMC SM1000 asendada tervet rida koogi-
seadmeid ja valmistada toitu vdga erinevate retseptide jargi.

Juhul kui toitu valmistatakse temperatuuril kuni 75 °C, on automaatse
soojashoidmise funktsioon vaikimisi valja lilitatud. Vajaduse korral saab selle
kasitsi sisse lUlitada. Selleks tuleb parast toiduvalmistusprogrammi kdivitamist
vajutada nuppu ,CrapT/AsTonogorpes” (nupu ,0TMeHa/Tenno” indikaator siittib).
Temperatuuri saab muuta 5 °C kaupa vahemikus 35-100 °C.

Seatava toiduvalmistusaja vahemik on 2 minutit kuni 15 tundi, muuta saab 1
minuti kaupa. Vaikimisi on toiduvalmistusaeg selles programmis 1 tund.

Programm ,,CYM/TYLWEHUE"

Soovitame kasutada seda erinevate pearoogade valmistamiseks (bor3, rassolnik,
uhaa, kapsasupp, seljanka jne), samuti kdogiviljade, liha, mereandide ja linnu-
liha hautamiseks. Toiduvalmistusaega saab kdsitsi muuta 5 minuti kaupa va-
hemikus 20 minutit kuni 10 tundi. Vaikimisi on toiduvalmistusaeg selles pro-
grammis 1 tund ja 30 minutit.

Programm ,,PUC/KPYMbI”

Soovitame kasutada seda riisi ja erinevate veepdhiste putrude keetmiseks
taisteradest. Toiduvalmistusaega saab kdsitsi muuta 5 minuti kaupa vahemikus
10 minutit kuni 4 tundi. Vaikimisi on toiduvalmistusaeg selles programmis 40
minutit.

[1l. SEADME HOOLDAMINE

Enne kui hakkate seadet puhastama, veenduge, et see on vooluvérgust lahti
thendatud ning tdielikult maha jahtunud. Enne eslmest kasutamist ning kor-
valiste lohnade i parast toidi ist soovitame piihkida
seadme sisepotti ja sisekaant 9-protsendilise dddikalahusega ning hautada
poolt sidrunit 15 minuti véltel programmis ,CYMN/TYLWEHME"
Puhastamiseks kasutage pehmet lappi ja noudepesuvahendit. Soovitame pu-
hastada seadme kohe parast selle kasutamist.
Puhastamisel ei tohi kasutada kraapivaid aineid, kraapiva kattega kdsna ega
agressiivseid keemilisi aineid. Seadme korpust ei tohi kasta vette ega panna
kraani alla.
Puhastage seadme korpust vajaduse jargi. Sisepotti on soovitatav puhastada
parast seadme iga kasutuskorda. Voib pesta néudepesumasinas. Parast pesu
piihkige sisepoti valispind kuivaks.
Alumiiniumist sisekaant tuleb pesta parast seadme iga kasutuskorda. Seda ei
ole soovitatav pesta noudepesumasinas.
Avage multikeetja kaas. Votke alumiiniumist sisekaane servast kinni ja
tommake sisekaant kergelt enda poole, et see péhikaane kiiljest lahti
tuleks.

2. Pihkige sisekaane pinda niiske lapiga; vajaduse korral peske eemaldata-
vat kaant néudepesuvahendiga.

3. Pange alumiiniumkaas oma kohale tagasi, sattides selle keskel oleva ava
kohakuti tihvtiga péhikaanel. Alumiiniumist sisekaas peab olema tihedalt
fikseeritud.

Ka auruvaljutusava eemaldatavat difuusorit on soovitatav parast iga kasutus-
korda puhastada.

1. Votke alumiiniumist sisekaas maha. Keerake difuusor asendisse ,OPEN”ja
tommake see enda poole lahti.

2. Peske difuusor jooksva vee all korralikult puhtaks.

3. Kuivatage ning asetage vastupidises jarjekorras tagasi oma kohale.
Seadme korpuses olevat kondensaadinoud tuleb kindlasti parast multikeetja
iga kasutuskorda puhastada. Haarake néu kiilgedest ja tostke see enda poole
tommates maha. Valage kondensaat valja, peske nou puhtaks ja pange see ta-
gasi oma kohale.

Ménikord voib liigne kondensaat koguneda korpuses olevasse spetsiaalsesse
stivendisse poti imber. Eemaldage see kddgirati voi majapidamispaberi abil.

Kasutusjuhiste rangel jargimisel on vedelike, toit ja mustuse sattumine
seadme t66kambrisse peaaegu valistatud. Kui seade on siiski oluliselt maardu-
nud, tuleb td6kambri pinnad to6torgete ja seadme rikke valtimiseks puhastada.

Enne kui hakkate ja to6kambrit et seade on
vooluvérgust lahti iihendatud ja tdielikult maha jahtunud.

Tookambri kiilgseinad, kuumutusplaadi pinna ja keskse termoanduri katte (asub
kuumutusplaadi keskel) vaib puhtaks plihkida niisutatud (mitte marja!) kdsna
voi lapiga. Kui kasutate pesuvahendit, eemaldage selle jadgid korralikult, et
valtida ebameeldiva lohna teket jargmisel toiduvalmistamise ajal.

Juhul kui keskse termoanduri timber olevasse siivendisse satub voorkehi, eemal-
dage need ettevaatlikult pintsettide abil. Seejuures ei tohi anduri kattele tu-
gevasti suruda. Kui kiitteketta pind on maardunud, voib seda puhastada niisu-
tatud, keskmise kdvadusega kdsna voi siinteetilise harjaga.

Seadme pideval kasutamisel voib kiitteketta vérvus aja jooksul tdielikult voi
osaliselt muutuda. See ei viita iseenesest seadme korrast dra olekule ega
méjuta seadme hiireteta tood.
Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb see kindlasti vooluvorgust
lahti ihendada. Tookamber, sealhulgas kuumutusplaat, sisepott, sisekaas ja
kondensaadinéu peavad olema puhtad ja kuivad.

IV. ENNE HOOLDUSKESKUSE POOLE

POORDUMIST

Veakood Veimalikud rikked Rikke kdrvaldamine
ekraanil
Arge lillitage tdle tiihja sisepotiga seadet!
Siisteemi vead (voimalik | Uhendage seade elektrivorgust Lahti ja laske sel
- temperatuurianduri rike) | 10-15 minutit jahtuda, Pérast seda valage sise-
voi iskai- | potti ja jétkake
tse rakendumine. Kui probleem ei lahene, prduge volitatud
teeninduskeskuse poole.
Rike Vaimalik pahjus Abindu

Seade ei Lilitu

Toide puudub.
sisse.

Kontrollige elektrivorgu pinget.

Toide on vahepealt katkenud. | Kontrollige elektrivorgu pinget.
Sisepoti ja kuumutuselemendi

vahele on sattunud voorkeha, | omaidage voorkeha.

Toidu valmim-
iseks kulub liiga

) Sisepott on seadmes viltu.
palju aega.

Paigutage sisepott otse.

Lillitage seade vooluvorgust valja ja
laske sellel maha jahtuda. Puhastage
kuumutuselement.

Kuumutuselement on maardu-
nud.

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Antud seadmele antakse 12-kuuline garantii alates selle soetamisest. Garanti-
iaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise voi kogu
seadme asendamise teel kdrvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud

materjalide ebapiisava kvaliteedi voi kokkupanekuga. Garantii joustub vaid sel
juhul, kui ostukuup@ev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja miitija allkirjaga
originaalsel garantiitalongil. Kaesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui
seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ei
olnud vigastatud selle ebadigel kasutamisel, samuti juhul, kui on sdilinud
seadme tdielik Komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene seadme loomu-
likule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, kérbemisvastased katted,
tihendid jne.).

Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle
ostupdevast voi toote valmistamise paevast (juhul, kui milgi kuupdeva ei ole
voimalik tuvastada).

Seadme valmistamise kuupdeva voib leida seerianumbris, mis paikneb toote
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 margist. 6 ja
7 mark tahistavad kuud, 8 mark - seadme valjalaske aastat.

Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg - 3 aastat selle soetamise hetkest alates.
Tahtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendata-
vatele tehnilistele standarditele.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jadtmete
kditluse kohalikule programmile. Kandke hoolt iimbritseva keskkonna eest:
drge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejddtmetega.
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